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௨ 
பதிப்புரை 

“எங்கள்‌ புலங்களில்‌ ஊறும்‌ சக்தி நீ, 
ஹ்ருதயத்தில்‌ தோன்றும்‌ பக்தி நீ” என்று 
பங்கிம்‌ சந்திரர்‌, தேவி அர்கையே பாரத அன்னை 
எனத்‌ தெளிந்து, தம்‌ வந்தேமாதரம்‌ சீதத்தில்‌ 
துதித்தார்‌. மூவாமிரம்‌ வருஷங்களுக்கு மேலாக 
நம்‌ கலாசாரம்‌ உயிர்த்‌ துடிப்புடன்‌ இருந்து இன்‌ 
னும்‌ புது ஜீவனுடன்‌ திகழ்கின்றது என்றால்‌ 
அதற்கு இருக்கும்‌ அபார சக்திதான்‌ காரணம்‌. 
இந்த அபார சக்தியை அளித்துக்கொண்டே 
இருப்பவள்‌ அன்னை ஆதி பராசக்தியே. காச்மீ 
ரத்திலிருந்து கன்யாகுமரி வரை பாரத தேசம்‌ 
ஒன்றே என்று முரசு கொட்டி இக்‌ விஜயம்‌ செய்து 
தம்‌ சிறிய வயதிற்குள்‌ பெரிய காரியங்களை சாதித்‌ 
தவர்‌ ஆசார்ய சங்கரர்‌ அவர்களே. பல்வேறு 
பாகங்களில்‌ பற்பல பாஷைகளில்‌ பேசினும்‌ அனை 
வரையும்‌ பிணைப்பவள்‌ அதிலத்திற்கும்‌ அன்னை, 
பாரதத்தின்‌ தாய்‌, பராசக்தி என்ற உண்மையை 
நிலை நாட்டியவர்‌, மடங்கள்‌ பற்பல ஸ்தாபித்தூம்‌ 
அனைவரது உள்ளத்தையும்‌ தொடும்‌ பக்திப்‌ 
பாக்கள்‌ பல இயற்றியும்‌ சக்தி சாம்ராஜ்யத்தை 
நிலை நாட்டி பாரதத்திற்குப்‌ புது சக்தி அளித்த 


மகான்‌. 


நம்‌ பெருமையை மறந்திருக்கும்‌ இந்நாளில்‌, 
மறுபடி. அந்த சக்தி தேசத்தில்‌, முக்கியமாக தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ ஊறவேண்டும்‌ என்பதற்காக ஆசார்ய 
சங்கரர்‌ அவர்கள்‌ தேவியைப்‌ பற்றித்‌ அதித்த 
வெளந்தர்யலஹரீ, கனகதாரா ஸ்தவம்‌, ஆனந்த 
லஹரீ, சாரதாஷ்டகம்‌, திரிபுரஹ-ந்தர்‌ ஸ்தோத்‌ 
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ரம்‌ முதலியவற்றை தக்க அறிஞர்களைக்‌ கொண்டு 
தமிழில்‌ விளக்கி வெளியிட்டோம்‌. ஆயினும்‌ 
எங்கள்‌ மனம்‌ சமாதானமடையவில்லை. ஆதி 
சங்காருக்கே சக்தி அளித்த மாலக்ரந்தங்களை த்‌ 
தமிழில்‌ வெளிமிடவேண்டும்‌ என்ற பேரவா 
இருந்து வந்தது. அது இப்போதுதான்‌ இந்த 
ம்ஹிஷமர்‌தினிஸ்தவ வெளிமீட்டால்‌ சிறிது 
பூர்த்தியாயிற்று. 


வடமொழி அமியாதாரும்‌ புரிற்துகொள்ளு 
மாறு எளிய தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுததியிருக்கின்றுர்‌ 
ஆரியர்‌. மிகப்‌ பெரிய தத்‌ அவங்களும்‌ எளிதில்‌ 
புரியும்படி. சொல்லப்பட்டி.ருக்கன்றது. உதாரண 
மாக “நான்கு மஹாசக்திகள்‌ ” “சிருஷ்டி. ரகசியம்‌, 
“வேள்வித்‌ தத்துவம்‌” “பலச்ருதி?? முத 
லிய தலைப்புகளின்‌ கீழ்‌ காண்க. வேதம்‌, உப 
நீஷத்‌, கதை முதலியவற்றின்‌ சாரத்தை எடுத்த 
கடைந்தெடுத்த வெண்ணெய்‌ போல்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ இவைகளில்‌ பரிச்சயம்‌ இல்லா 
தாரும்‌ சாராம்சத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியும்‌, 
அறிவாளிகள்‌ இதைப்‌ படிக்கும்போது அவர்‌ 
களுக்கு மேன்மேலும்‌ வ்புரித்து திடபக்தி உண்‌ 
டாகும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 

இதைப்‌ படிக்கும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ இப்புத்த 
கத்தைக்‌ குறித்து உபயோகமான யோசனைகள்‌ 
கூறில்‌ அவைகளை ஏற்று அடுத்த பதிப்பில்‌ 
சேர்த்து வெளியிடுவோம்‌. 


திருவல்லிக்கேணி K. கைலாஸமய்யர்‌. 
15-9-48. பதிப்பாளர்‌ 


FOREWORD 


Once upon a time, the Devas were subjected to great 
trouble and slaughter by a demon called Mahishasura, 
and they sought the help of the protector of the world, 
Sri Vishnu. From his knitted eyebrows and those of 
Brahma and Sankara issued forth a big dazzling light 
into which merged the radiance of the other Gods. The 
whole thing assumed the form of a lady-The Divine Mother, 
She fought the demon and his wicked forces and slew 
them. The Devas praised Her prowess, achievements and 
grace ina hymn of 39 stotras. They are jound in the 
fourth chapter of the Devi Mahatmya in the Markandeya 
Purana. 


The present book by Mr. S. Sankaranarayana Aiyar 
gives the verses, their Tamil translations and their purport, 
Exhaustive notes found below each stanza elucidate the 
underlying meaning with appropriate quotations from 
authoritative sources like the Vedas, the Upanishads, the 
Ananda and Soundarya Laharis of Sri Sankara, the Devi 
Bhagavata, the Gita, etc. This effort to popularise the 
stotras and bring them within the reach of the Tamil-knowing 
section of the public is a praiseworthy one and deserves 
commendation. The hymn is considered a sacred one 
and is believed to be fraught with great potency for good 
to those who recite it or even listen to it, as happened in 
the case of the king (Suratha) and the Vaidya (Samadhi) 
who heard it from the Sage Sumedha. 
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Without the aid of Sakti, the God himself is powerless 
even to move. So says Sri Sankara in the very first 
verse of his Soundarya Lahari, She is the all-potent 
எத்‌ and propitiation of Her is necessary not only for 
material prosperity but for spiritual progress. Hence the 
importance of the worship of the Devi. Her devotees will 
find the work under notice very useful to them in offering 
their prayers and in steady ascent of the ladder of self- 
knowledge or realisation. 


N. CHANDRASEKHARA AIYAR, 
7th Sep. 1948 Retd. Judge, 
Madras High Court. 


எனக்கு வித்யையை அளித்த என்‌ மாதாமகர்‌ 
பாரத்வாஜ நாராயண அய்யர்‌ அவர்களுக்கு 


எஜனோனளேள்‌ ஏனா எனா ad என | 
ஸீ எ ad ga எள: ஏன்‌ எண்ன ॥ 


££ எளியோசைக்‌ காக்கவும்‌ வன்மைக்கும்‌ ஆற்றலுக்கும்‌ 
நீ கொண்ட வில்லை இறந்த உன்‌ கையிலிருக்து ஈாங்கள்‌ 
பெற்அக்கொண்டோம்‌. நீ அம்கருக்க, இங்கு சாம்‌ 
ஈல்வீரர்கனாய்‌ அனைத்திலும்‌ வெற்றி சாண்போமாக, '? 


ரிக்வேதம்‌, 


முன்னுரை 


ஸப்தசதீ என்ற தேவீ மாஹாத்ம்யத்தின்‌ நான்காம்‌ 
அத்தியாயமே இந்த மஹிஷமர்தினி ஸ்தவம்‌. சக்தி வழி 
பாடு ஈம்‌ பாரத தேசத்தின்‌ ஜீவநாடி, வங்காளம்‌ முதல்‌ 
மலையாளம்‌ வரை காச்மீரத்திலிருக்‌.து குமரி முனை வரை 
சண்டி.யைத்‌ தொழாதவர்‌ இடையாது, சண்டியின்‌ சக்தியைக்‌ 
கொண்டே ஈம்‌ பாரதம்‌ மறுபடி, மறுபடி புத்துயிர்‌ பெற்று 
எழுந்திருச்சன்ற,த, சாமுண்டி, மகமாயி, இருளாயி என்று 
பழந்தமிழர்‌ தொன்‌ .றுதொட்டுத்‌ தொழும்‌ தெய்வம்‌, தசபுஜா 
துர்கா என்று வங்காளிகள்‌ வணங்கும்‌ அன்னை, மலையாள 
தேசத்தைக்‌ காக்கும்‌ பகவதி இவளே பாரதத்‌ தாய்‌, 
வீரத்தை ஊட்டும்‌ அன்னை, இவளது பேராற்றல்களைச்‌ 
சொல்லுவதே ஸப்தசதீ என்ற 700 ச்லோகங்கள்‌ கொண்ட 
மந்த்ர நூல்‌, திப்பு சுல்தான்‌ போரில்‌ வெற்றிகாண, ஸப்த 
சதி பாராயணம்‌ செய்ய ஏற்பாடு செய்தான்‌ என்று சரித்‌ 
இரம்‌ கூறும்‌, தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பெண்மணிகளும்‌ தேவீ 
மாஹாத்மியத்தை எளிய பாடல்களாக, 


6 சங்கரி சங்கத்தில்‌ ஏறிவந்த 

சூலத்தை விசி எறிந்திடுவாள்‌--- 

சங்கரியின்‌ சூலம்‌ பட்டவுடன்‌ 

மஜஷனும்‌ மாய்ந்து மடிந்தானே '' 
என்று இவ்வாறு நவராத்திரி காலங்களில்‌ அதிப்பது அனை 
வரும்‌ அறிந்ததே, 
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இந்த தேவீ மாஹாத்மியம்‌ தந்த்ர சாஸ்‌ திரங்களுக்குள்‌ 
தலைசிறந்து நிற்ன்ற து, இதைப்‌ பாராயணம்‌ செய்வது, 
அதாவது வாய்விட்டுச்‌ சொல்வது முக்கியம்‌ என்று கூறுவர்‌, 
மந்த்ரம்‌ போல்‌ மனதிற்குள்‌ உரு ஏற்றி இறிது இறிதாக 
தியானத்தில்‌ ஆழ்வ.த இதன்‌ விஷயத்தில்‌ சரியல்ல, ச்லோ 
கங்களே மந்த்ரங்கள்‌ என்றும்‌, அனைத்தையும்‌ புனிதப்படுத்தி 
நம்மைச்‌ சுற்றியுள்ள ஆகாயத்தை நிர்மலமாக்்‌கி, பக்தியை 
ஊட்டிப்‌ பரவசமாக்‌இ, தெய்வ சாந்நித்யத்தை உணருமாறு 
செய்யும்‌ சக்தி இந்த ச்லோசங்களுக்கு உண்டு என்றும்‌, 
ச்லோகங்களை வாய்விட்டுச்‌ சொல்லச்சொல்ல நாத அலைகள்‌ 
சுற்றிலும்‌ பரவி, சாதகனைச்‌ சுற்றிலும்‌ அவன்‌ தலைக்கு 
மேலிருந்து கீழும்‌ பிரவஇத்‌து, தெய்வ சக்தியை தோற்று 
விக்கும்‌ என்றும்‌ உண்மை உபாஸகன்‌ அறிவான்‌, இவ்‌ 
வாறு தெய்வசக்தி தோன்றினால்‌, இந்த ச்லோகங்கள்‌ படிக்‌ 
கும்‌ இடத்தில்‌ அவளத வாசம்‌ நிரந்தரமாஇன்றது. பக்‌ 
தனைக்‌ கை சொடுத்து ஈடத்திச்‌ செல்லுகன்றாள்‌ அவள்‌. 
தவிர; ரிக்வேதத்திலிருந்து தோன்றியது தேவீ மாஹாத்‌ 
மியம்‌ என்று ஒரு ஐதீக முண்டு, ரிக்வேதம்‌ பத்தாம்‌ 
மண்டலம்‌ 125ம்‌ ஸூக்தமாஇிற தேவீ ஸூக்தம்‌ இந்த தேவீ 
மாஹாத்மியத்தின்‌ முக்கியமானதொரு பாகம்‌, ஆம்ப்ருணீ 
என்ற வாக்‌ தேவதையின்‌ தர்சனமான இந்த ஸூக்தம்‌ ஜபத்‌ 
தற்காக உபயோடக்கப்பட்டத. யக எ எ. (தேவீ 
ஸூக்தம்‌ பரம்‌ ஜபர்‌) என்று மாஹாத்மிய முடிவில்‌ கூறியிருப்‌ 
பதிலிருந்‌் து தெரிகின்றது, ரிக்வேதத்தில்‌ ஆங்காங்கே 
“ அங்கிரஸ்‌ ரிஷிகள்‌ தங்கள அ மந்த்ர மொழிகளால்‌ பாறை 
களைத்‌ தகர்த்தனர்‌ '” என்று கூறி, மந்த்ரங்களை வாய்விட்டுச்‌ 
சொல்லுவதின்‌ பயன்‌ நிரூபிச்சப்பட்டிருக்கன்ற து, தவிர, 
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வேதமே காதஸ்வரூபம்‌ என்றும்‌ அதை தியானம்‌ செய்வ 
தால்‌ பிரயோசனமில்லை, ஸ்வரத்துடன்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌, வேதபாராயணம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பத அனை 
வரும்‌ அறிந்ததே, வேதத்தின்‌ அன்னையான காயத்ரி 
மந்த்ரத்தை மனதிற்குள்ளேயே தியானத்திற்கு உபயோகப்‌ 
படுத்தாமல்‌, மந்த்ரத்தின்‌ பொருளை தியானம்‌ செய்து 
மந்த்ரத்தை உதடசைத்து உச்சரிக்கவேண்டும்‌ என்ற விதி 
தெரிந்ததே, ஆசவே ரிச்வேதத்திலிருர்‌து தோன்றிய தேவி 
மார ஹாத்மியமும்‌ ௮தற்குள்ளடக்கிய இந்த ஸ்தவமும்‌ பாரா 
யணம்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌. 


இசத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ இன்பமளிப்பவள்‌ சண்டி 
என்று கூறுவர்‌, நான்கு புருஷார்த்தங்களும்‌ வேண்டு 
மானால்‌ சண்டியை ௮ண்டவேண்டும்‌ எர எகர (௪தர்‌ 
வர்சாய சண்டிகாம்‌) என்பர்‌, ஸப்தசதியை அர்த்தசாஸ்திரம்‌ 
என்றே சொல்லுவர்‌, மோக்ஷ சாதனத்திற்கு 700 ச்லோ 
சங்கள்‌ கொண்ட பகவத்கீதை, அர்த்த சாதனத்திற்கு 700 
ச்லோகங்கள்‌ உள்ள ஸப்தசதி, தர்ம சாஸ்திரத்திற்கு மனு, 
(இஅவும்‌ முதலில்‌ 700 ச்லோகங்கள்‌ தானாம்‌) காம சாஸ்திரத்‌ 
தற்கு வாத்ஸ்யாயனரின்‌ 700 ஸூத்ரங்கள்‌_— இவைதான்‌ 
புருஷார்த்த சாஸ்திரங்கள்‌ என்று ஆன்றோர்‌ கூறுவர்‌, 
ஸப்தச தியின்‌ சுதையே இதைத்தான்‌ கூறுகின்ற, ஸமாதி 
என்ற வைச்யன்‌ தன்‌ சாதனையின்‌ பயனாக மோச சுகம்‌ 
அடைகின்றான்‌, ஸுரதன்‌ என்னும்‌ மன்னவன்‌ தியாகத்‌ 
இல்‌ போகத்தைச்‌ காண்டுன்றான்‌. ஆகவே வாழ்வில்‌ வெற்றி 
காண ஸப்தசதியே உற்றதுணை என்பது சாதகர்களின்‌ திட 
கம்‌ பிக்கை, 
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இந்த ஸப்தசதியில்‌ மூன்று ஸ்அதிகளிருக்க, நாம்‌ 
இந்த மஹிஷமர்‌தினீ ஸ்‌ அதியை தேர்ந்தெடுத்தது இதற்கா 
கவே : மஹிஷனைக்‌ சொன்றவள்‌ மஹாலக்ஷ்மி என்றும்‌ 
“ அவள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதல்வள்‌ , முக்குணமும்‌ கொண்‌ 
டவள்‌, தென்படுவதும்‌ தென்படாததமான வஸ்‌ அச்களின்‌ 
உருவம்‌, அனைத்தையும்‌ வியாபித்து நிலைத்திருப்பவள்‌ 4 
adearar எதகரக qa | 
கனகவ எர ஊன Bed வின (1 
ஸர்வஸ்யாத்யா மஹாலஷ்மீஸ்‌ தீரிகுணா பாமேச்வரீ ॥ 
லஷ்யாலஷ்யஸ்வரூபா ஸா வ்யாப்ய க்ருத்ஸ்ஈம்‌ வ்யவஸ்திதா ॥ 
என்று கூறியிருச்சின்றத, ரஜோ குணம்‌ பிரதானமான 
போதிலும்‌ முச்குணமும்‌ கொண்டு முந்நிறமும்‌ பூண்டு திகழ்‌ 
கின்றாள்‌, 
HraETaCAg ஏக RAST FEAT | 
எிரசாஎன்‌ கவளி ஈர ஏ எதனா எ: ॥ 
மக்‌ தஹாஸலவேஷ-ு வலஷா மேசகா கொரப்ரகரேவ$ | 
சோணதாமதரே தததி ஸா ரது ப்ரகீருதிஸ்‌ த்ரிகுணா ௪: ॥ 
மெல்லிய முறுவலில்‌ வெளுத்தவள்‌ ;' கூந்தல்‌ ஓரங்களில்‌ 
கருத்தவள்‌ ; உதடுகளில்‌ சிவந்தவள்‌ ; முந்நிறம்‌ பூண்ட ப்ரக்‌ 
ருதி நம்மைக்‌ காக்கவேண்டும்‌” என்று காவ்யகண்ட கணபதி 
முனிவர்‌ இந்த தேவியைத்‌ துதித்துள்ளார்‌. மூ£லப்ரக்ருதி 
யான மஹாமாயையைத்‌ துதிக்கும்‌ ஸ்தவம்‌ இது, அகவே 
மற்ற ஸ்துதிகளைவிட ஒருபடி உயர்ந்தது, மஹாகாளி, 
மஹாலக்ஷ்மி; மஹாஸரஸ்வதி இம்மூவரும்‌ இந்த ஆதி 
சக்தியிடமிருந்தே தோன்றினர்‌. மேலும்‌ அறிய விரும்பு 
வோர்‌ தேவீ மரஹாத்மியத்தின்‌ கடைசியில்‌ உள்ள ரஹஸ்ய 
தீரயத்தைப்‌ பார்ச்க, 
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எனன ன ஏனா எரர்‌ (அஷ்டாத௪ புஜா 
சைஷா பூஜ்யா மஹிஷமர்தினீ) என்று இந்த தேவியின்‌ 
ஸ்வரூபத்திற்கு பதினெட்டு கைகள்‌ என்றும்‌ ௮௯% மாலை, 
கோடாலி, கதை முதலிய ஆயுதங்களைக்‌ கரங்களில்‌ எந்தியுள்‌ 
ளாள்‌ என்றும்‌ கூறியிருக்கன்றது, தியான ச்லோகத்திற்‌ 
கேற்ப இதில்‌ காணும்‌ படம்‌ போடப்பட்டிருக்கன்‌ ற.து. 

இப்படத்தை வரைந்து கொடுத்த என்‌ சகோதரி 
நாகலக்ஷ்மிக்கு ஸர்வேச்வரி ஸகல ஸெளபாக்‌இயங்களையும்‌ 
அளிப்பாளாக. இப்புத்தகத்தைப்‌ படித்‌ தப்பார்த்‌ து உவப்‌ 
புடன்‌ முகவுரை எழுதிக்கொடுத்த ரிடையர்டு ஜட்ஜ்‌ 
ஸ்ரீ சந்திரசேகர அய்யர்‌ அ வர்களுச்கு எம்‌ மனமார்ந்த நன்றி 
உரித்தாகும்‌, 

எங்கும்‌ காரிருள்‌ சூழ்ச்து திசை தெரியாமல்‌ தவிக்கும்‌ 
போது, தெய்வ ஒளி சொண்டு வழிகாட்டவந்த புண்ணிய 
புருஷர்கள்‌ ஜனித்த ஈம்‌ நாடு, அதர்மம்‌ மேலோங்கி உலகம்‌ 
அல்லலுறும்‌ போது பரமனே இறங்கிவந்து இடர்திர்க்ச 
அவதரித்த நம்‌ காடு--இப்புண்ணிய பூமியில்‌, வேதம்‌ பிறந்த 
நாட்டில்‌, இப்போது அசுர சக்திகளின்‌ ஆதிக்கமே மேலோங்‌ 
இயிருக்கன்ற அ. அ௮ன்னொருகாள்‌ மஹிஷனையும்‌ அசுரசக்தி 
களையும்‌ பூண்டோடு அழிக்க, தேவர்களிடமிருந்தே பராசக்தி 
தோன்றியது போல்‌, இன்று ஆதிக்கம்‌ செலுத்தும்‌ அசுர 
சக்திசளை அழிக்க, அன்னை ஈம்மிடமிருந்தே தோன்‌ றுவாள்‌, 
ஈரம்‌ அனைவரும்‌ ஒருமுகமாக அவைத்‌ அதி செய்தால்‌ 
அவள்‌ சட்டாயம்‌ செவி சாய்ப்பாள்‌, அவள்‌ நம்மிடம்‌ 
தோன்றுமாறு காம்‌ தகுதியாகவேண்டும்‌, இப்பெரும்‌ 
சாதனைக்கு இர்தப்‌ புத்தகம்‌ சிறிதாயினும்‌ பயன்படுமாயின்‌ 
கான்‌ அ௮சமூழ்வேன்‌, சு. சங்கரநாராயணன்‌. 


ல்‌, 
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ஸ்தவ வரலாறு. 


க | 


எனக: gun லிசி 
afar சாரண எ னே | 
af geg: afar 
afi: ஈனீரககிவா னக: ॥ 
சச்ராதய: ஸுரகணா கிஹதே இவீச்யே 
தஸ்மிக்‌ அராத்மகி ஸுராரிபலே ௪ தேவ்யா | 
தாம்‌ அஷ்டுவு: ப்ரண திரம்ர்‌ சரோதராம்ஸா 
வாக்பி: ப்ரஹர்ஷ புலகோத்கமசாருதேஹா: ॥ 
ரிஷி கூறினார்‌: 
எனி (அதிவீர்யே) மிகவும்‌ பலங்கொண்ட ஏ 
(தஸ்மின்‌) அந்த ஊன்‌ (துராத்மரி) கொடியோ 
னான மஹிஷனும்‌ ஜா எ (ஸுராரிபலே ௪) அசுரா 
களது படைகளும்‌ ளோ (தேவ்யா) தேவியினால்‌ ஈன்‌ 
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(கிஹதே) கொல்லப்பட்டவுடன்‌ எனன: (சக்ராதய:) 
இர்திரனைத்‌ தலைமையில்‌ கொண்ட ஏனா: (ஸுர 
கணா:) தேவர்களது கூட்டங்கள்‌ எகபரான்னாானவகககா: 
(ப்ரஹர்ஷபுலகோத்கமசாருதேஹா:) அனந்தத்தால்‌ 
புளகமெடுத்து அழகிய உடல்களை உடையவர்க 
ளாய்‌ எண்ணார்‌: (ப்ரண திநம்ரசிரோதராம்ஸா;) 
வணக்கத்தால்‌ கழுத்தும்‌ தோளும்‌ தாழ்ந்து எஏ(தாம்‌) 
அவளை எண: (வாக்பி:) வார்த்தைகளால்‌ ஏ; (துஷ்‌ 
டுவு:) துதித்தனர்‌, 

கொடிய மஹிஷஜனும்‌ அவன து பெருஞ்‌ சேனையும்‌ 
தேவியினால்‌ நிர்மூலமாக்கப்பட்டவுடன்‌ தேவர்கள்‌ 
கரங்குவீத்து சிரங்கவீழ்த்து மெய்சிலிர்த்து தேவி 
யைத்‌ துதித்தனர்‌, 
தாத்பர்யம்‌: 

ஸுமேதா என்னும்‌ ரிஷி ஸுரதன்‌ என்னும்‌ 
மன்னனுக்கும்‌ ஸமாதி என்ற வைச்யனுக்கும்‌ 
தேவியின்‌ பிரபாவத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, தேவி 
மஹிஷாசுரனைக்‌ கொன்றுவீட்டாள்‌. அசுரப்படை 
களனைத்தையும்‌ அழித்துவீட்டாள்‌. தங்கள்‌ 
பொருட்டே இவ்வாறு தேவி செய்திருக்கின்றாள்‌ 
என்றவுடனே தேவர்களின்‌ உள்ளங்களில்‌ நன்றி 
யறிவு பெருக்கெடுச்து ஓடுகின்றது. அவர்கள்‌ மெய்‌ 
சிலிர்த்து தேவியின திருவருளை நினைத்து நினைத்துப்‌ 
பெருமிதம்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. அன்னையின்‌ அடி 
பணிந்து அவளைப்‌ பலவாறு துதிக்கின்றனர்‌. அத்‌ 
துதியே இந்த ஸ்தவமாக உருவெடுக்கின்‌ ற.து. 
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சண்டையில்‌ வெற்றி பெற்ற பிறகு, வெற்றி 
தங்களது என்று கர்வமடைந்த தேவர்களின்‌ முன்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ ஓர்‌ யக்ஷன்‌ தோன்றி அவர்களை கர்வ 
பங்கம்‌ செய்தான்‌ என்று ஓர்‌ கதை உண்டு. கேனோ 
பநிஷத்‌ இதை நன்கு விவரிக்கின்றது. யக்ஷனால்‌ 
வைக்கப்பட்ட. துரும்பை அக்னியால்‌ எரிக்க முடிய 
வில்லை, வாயுவால்‌ அசைக்க முடியவில்லை, இந்திரன்‌ 
வந்தவுடன்‌ அந்த யக்ஷன்‌ மறைந்தான்‌. “ அதே 
அகாயத்தில்‌ உமாதேவி தோன்றினாள்‌, யக்ஷன்‌ 
யாரென வினவியதற்கு ப்ரஹ்மம்‌ என்றாள்‌ '' 


எ எண்ணச்‌ ரோ aE ManTagai 
களி எர்‌ என க என்‌ | எ எரர்‌ க ॥ 


ஸ தஸ்யிக்ரேவாகாசே ஸ்த்ரியமாஜகாம பஹுசோபமானாம்‌ 
உமாம்‌ ஹைமவதிம்‌ தாம்‌ ஹோவாச இம்‌ தத்யக்ஷயிதி | 
ஸ ப்ரஹ்மேதி ஹோவாச ॥ 


வெற்றி பரமனது வெற்றி என வானவர்‌ அறிந்தனர்‌. 
இந்திரனுக்கு ஏற்பட்ட இந்த தர்சனத்தாலேயே, 
மஹிஷாசுரன்‌ நிர்மூலமானவுடன்‌ தேவியின்‌ வெற்றி 
இது என உணர்ந்து ஈச்வரியைத்‌ துதித்தனர்‌. உல 
தில்‌ நடக்கும்‌ சகல காரியங்களும்‌ ஈச்வர சக்தியா 
லேயே வெற்றி பெறுகின்றன என்பதை அறிய 
வேண்டும்‌. 

தேவி உமாவின்‌ தர்சனம்‌ முதன்முதலில்‌ இந்தி 
ரனுக்கே ஏற்பட்டது. ப்ரம்ம வித்யையும்‌ அவ 
னுக்கே முதலில்‌ இடைத்தது, ஆதலால்‌ இந்திரனே 
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முதல்‌ சாதகனாகவும்‌ த்ரஷ்டா, ரிஷியாகவும்‌ ஆகின்‌ 
றுன்‌. இதையே ஸ்ரீ வாஸிஷ்ட கணபதி முனிவர்‌ 
உமாஸஹஸ்ரத்தில்‌, 
ஏன எ: எனி ஏர்‌ எரிக்‌ ௭௮ | 
aga: இகங்சணி எனா fiforaafe: || 
தஸ்ய ப்ரதம: ஸாக$ புவசஜு௦ஷாம்‌ சயன சாலினாம்‌ மத்யே | 
வபு௨$: இலா இிஸுதருசோ கிருபமபுண்‌ யோ கிலிம்பப தி: ॥ 
என்றார்‌. இந்திரனே உலகிலுள்ளோர்‌ அனைவரும்‌ 
ப்ரம்மத்தை அடைய வழிகாட்டி. ஆதலால்‌ தேவர்‌ 
ளும்‌ அவனது தலைமையில்‌ சென்று அன்னையைத்‌ 
துதித்தனர்‌. இந்த ஸ்தவம்‌।இந்திரரிஷியின்‌ தர்சனமா 
தலால்‌ ஸூக்தம்‌ என்று சொல்லப்படுகின்‌ றது, 
எண்‌ ஸீ க்‌: (மஹிஷாந்தகரீஸ-டக்‌ 
தம்‌ த்ருஷ்டம்‌ தேவைர்‌ மஹர்ஷிபி:) பான்று தந்த்ரம்‌ 
கூறும்‌. 


எங்கும்‌ வியாபித்த சக்தி 
சேர 9a எ[க STEHT 
freer ண்‌ | 


ara Frsrmfasaanefiqsai 
என எள: ன ட Tafa al எ: ॥ 2 ॥ 
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தேவ்யா யயா ததயிதம்‌ ஜகதாத்மசக்த்யா 
நிச்சேஷ தேவகண சக்திளஞூஹ சூர்த்யா | 
தாமம்பிகா மலெசேவ மஹர்வதி பூஜ்யாம்‌ 


பக்த்யா ஈசா: ஸ்ம விததாது சுபாநி ஸா ௪: ॥ 1 ॥ 


ளாதார  (நிச்சேஷகேவகணசக்தி 
ஸகூஹகூர்த்யா) அகில தேவர்களின்‌ சக்தியின்‌ 
ஒருமிப்பே உருவாய்‌ அமைந்த ஏஏ (யயா) எந்த 
கோ (தேவ்யா) தேவியினால்‌ 8 (இகம்‌) இந்த எ 
(ஜகத்‌) உலகம்‌ எனன (ஆத்மசக்த்யா) தனது 
சக்தியின்‌ மூலம்‌ எ௭்‌ (ததம்‌) வியாபிக்கப்பட்டதோ 
ஈர்‌ (தாம்‌) அந்த அரவலக்னகரபோர்‌ (அதிலதேவ 
மஹர்ஷிபூஜ்யாம்‌) தேவர்‌ முனிவர்‌ அனைவரும்‌ பூஜிக்‌ 
கும்‌ எர ( அம்பிகாம்‌) அன்னையை ணா (பக்த்யா) 
பக்தியுடன்‌ எள: எ (நதா: ஸ்ம) பணிந்தோம்‌. எ (ஸா) 
அவள்‌ எ: (ந) எங்களுக்கு ஜா (சுபாநி) சுபங்களை 
ரன (விததா த) செய்யட்டும்‌. 


அமரர்‌ அனைவரது சக்தியும்‌ திரண்டு பராசக்தி 
ஆனாள்‌. உலகெலாம்‌ பரவி நிற்கும்‌ அன்னை அவள்‌; 
தேவர்‌ முனிவர்‌ போற்றும்‌ தெய்வம்‌, நாம்‌ பக்தியு 
டன்‌ அவள்‌ பாதம்‌ பணிந்தோம்‌. எமக்கு மங்கலம்‌ 
புரிவாளாக, 
தாத்பர்யம்‌: 

மஹிஷாசுரனைக்‌ கொல்வதற்கு ஓர்‌ வழி தேட 
இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ மும்மூர்த்திகளிடம்‌ 
வந்து முறையிட்டனர்‌. அப்போது ப்ரும்மா, விஷ்ணு 
சிவன்‌ இம்மூவருக்கும்‌ அதைக்கேட்டு மஹிஷாசுரன்‌ 
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மீது அடக்க முடியாத கோபம்‌ ஏற்பட்டது. 
உடனே ஒவ்வொருவரிடமிருந்து ஒரு பெரிய ஒளி 
தோன்றியது. தேவர்கள்‌ உடல்களிலிருந்தும்‌ உடனே 
ஒளிகள்‌ தோன்றி எல்லா ஒளிகளும்‌ ஓன்று சேர்ந்து 
ஓர்‌ எரியும்‌ மலை போல்‌ ஆயிற்று. இமைப்பொழுதில்‌ 
அது ஒரு ஸ்திரீயின்‌ உருவத்தைப்‌ பெற்றது. ஓவ்‌ 
வொரு தேவனின்‌ சக்தியும்‌ ஓவ்வொரு அவயவத்தை 
சிருஷ்டி செய்தது. இதைத்தான்‌ 
எிஸ்கிரமின எணி எ: | 
(HARI எனின்‌ எற: எக ௭ ॥ 
வ. பட்‌ ஹ்‌ . ய்‌ 
ஏர்‌ 44௭ சோர்‌ எச[ஙிஎர்‌ எரி: | 
ரிச்‌ சான்றார்‌ எரா || 
ஏறக்‌ எ எ: TATA | 
கன்‌ ஈரி னாககளச்‌ fear ॥ 
ததோதிகோப்பூர்ணஸ்ய சக்மிணோ வதகாத்தத: | 
நிச்சச்ராம மஹத்‌ தேஜோ ப்ரஹ்மண: சம்கரஸ்ய ௪ ॥ 
அ௮க்யேஷாம்‌ சைவ தேவாகாம்‌ சக்ராதி£ாம்‌ சரீரத : | 
நிர்கதம்‌ ஸுமஹத்தேஜஸ்‌ தச்சைக்யம்‌ ஸமகச்சத ॥ 
அஅலம்‌ தத்ர தததேஜ: ஸர்வதேவசரீ ரஜம்‌ | 
எகஸ்ததம்‌ ததபூச்சாரீ வ்யாப்தலோகத்ரயம்‌ தீவிஷா ॥ 
என்று தேவீ மாஹாதமியம்‌ கூறுகின்றது. இவ்வாறு 
ஓளிப்பிழம்பான தேவியைத்தான்‌ ஜ்வாலாமாலினி 
என்பர்‌, தேவர்களனைவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஆயுதங்‌ 
களை அவளுக்கு அளித்தனர்‌. ஓவ்வொரு தேவனது 
சக்தியும்‌ திரண்டு பெரிய பராசக்தி ஆனாள்‌, அவளது 
ஒளியால்‌ முவ்வுலகையும்‌ வியாபித்தாள்‌, அவளது 
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திருவடி பூமியை அழுத்தியது; தலைமுடி ஆகாயத்தைக்‌ 
கீறியது; அவளது நாண்‌ ஓலி பாதாளம்வரை கடு 
கடுக்க வைத்தது, ஆயிரம்‌ கரங்களைப்‌ பரப்பி இசை 
களை அடைத்து நின்றாள்‌ அவள்‌ இவ்வாறு விச்வ 
ரூபம்‌ கொண்ட தேவீ மஹிஷனைக்‌ கொன்றாள்‌. 

இதிலிருந்து இரண்டு விஷயங்கள்‌ தெரிகின்றன. 
ஒன்று, பராசக்தியிடம்‌ சகல சக்திகளும்‌ அடக்கம்‌, 
அவளை உபாசித்தால்‌ மற்ற தேவதைகளனைவரையும்‌ 
உபாசித்த பலன்‌ சித்திக்கன்றது, இரண்டாவது, 
பராசக்தி இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்த 
வஸ்து, ப்ரக்ருதியே பராசக்தி, சிருஷ்டி என்பது 
சக்தியின்‌ வீலாஸமே. உலகமும்‌ வாழ்வும்‌ மாயை 
என்பதை தந்த்ரங்கள்‌ ஓப்புக்கொண்டன. ஆனால்‌ 
மாயை என்றால்‌ பொய்த்‌ தோற்றம்‌ என்பதை மறுத்‌ 
தன. ஈச்வரியே மஹாமாயை எனத்‌ தெளிந்து 
மாயையான உலகைத்‌ துறப்பது தவறு எனக்‌ கண்‌ 
டன. தாயின்‌ அன்பும்‌ சலுகையுமே குழந்தையைத்‌ 
தகப்பனிடம்‌ கூட்டிச்‌ செல்லும்‌ என்று உணர்ந்து 
ப்ரம்மத்தை அடையவேண்டி தேவியை உபாசித்‌ 
தனர்‌ ஈம்‌ பெரியோர்கள்‌. தேவி அனைத்தையும்‌ தன்‌ 
மாயையால்‌ மயக்குகின்றாள்‌; ஆனால்‌ அந்த மயக்கத்தி 
லிருந்து விடுவிப்பவளும்‌ அவளே. ஆதலால்‌ வாழ்‌ 
வையும்‌ உலகையும்‌ துறக்காமல்‌, இவை சக்தியின்‌ 
- விலாஸம்‌ எனத்‌ தெளிந்து, இவை மூலமாகவே தெய்‌ 
வத்தைத்‌ தேடி, ஈாடிக்கூடி., சக்தி ரூபமான வாழ்வில்‌ 
ப்ரம்மம்‌ என்ற சிவத்தை ஸ்தாபிப்பதையே “இவ 
சக்தி ஸாமரஸ்யம்‌'' என அறிந்தோர்‌ கூறுவர்‌, 
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சண்டிகையின்‌ ப்ரபாவம்‌. 


ஏன: ஏஏ Marat 
AAT ETA ௭18 எஜாக்‌ a ஏ | 
al ஏ வப 6௭ 
என எழா என்‌ wg ॥ ௩ ॥ 


யஸ்யா: ப்ரபாவமதலம்‌ பகவானகஈந்தோ 
ப்ரஹ்மா ஹாச்ச ஈ ஹி வக்துமலம்‌ பலம்‌ ௪ | 
ஸா சண்டிகா ௮லெஜகத்பரிபாலனாய 


சாசாய ௪ அசுபபயஸ்ய மதிம்‌ கரோது ॥2॥ 


எனா (ப்ரஹ்மா) ப்ரும்மதேவனும்‌ ஈன (ஹரச்ச) பரம 
சிவனும்‌ ௭௭௭௭ எ: (பகவான்‌ அனந்த!) ஆதிசேஷ 
னும்‌ எனா: (யஸ்டா:) எவளுடைய எள்‌ (ப்ரபாவம்‌) 
சிறந்த பாவத்தையும்‌ க்‌ (அதுலம்‌) இணையற்ற 
4 ௮ (பலம்‌ ச) வன்மையையும்‌ எத்‌ (வக்தும்‌) எடுத்துக்‌ 
கூறு ௭௩ எ (மஹி அலம்‌) முடியாதவர்களோ ன்‌ (ஸா) 
அந்த (சண்டிகா) சண்டிகை என்னா 
(அகிலஜகத்பரிபாலனாய) அகல உலகைக்‌ காப்பதற்‌ 
கும்‌ ணன (அசுபபயஸ்ய) கெடுதியைப்‌ பற்றிய 
பயத்தை என எ (காசாய ௪) ஓழிப்பதன்‌ பொருட்‌ 
டும்‌ ஈன்‌ (மதிம்‌ கரோது) மனது வைக்கவேண்டும்‌. 
நான்முகனும்‌ ஐந்து முகங்கள்கொண்ட சிவனும்‌ 
ஆயிரம்‌ முகங்கள்‌ படைத்த ஆதிசேஷனும்‌ தேவியின்‌ 
தத்துவத்தையும்‌ வன்மையையும்‌ உள்ளபடி அறிந்து 
கூற இயலாது. ௮வள்‌ மனது வைத்து உலகைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. நமக்கு அபயம்‌ அளிக்க வேண்டும்‌, 
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தாத்பர்யம்‌: 
ஈச்வரியின்‌ உண்மை உருவம்‌ வாக்கிற்கும்‌ மன 
திற்கும்‌ எட்டாதது என்று அனைத்தையும்‌ பிரகாசப்‌ 
படுத்தும்‌ ச்ருதியே கூறும்‌. ஈான்கு முகங்களோ,; 
ஐந்து முகங்களேோ அல்லது ஆயிரம்‌ முகங்களோ 
இருந்தாலும்‌ அவளது தத்துவத்தைக்‌ கூறுவது என்‌ 
பது கூடாத காரியம்‌. இக்கருத்தையே ஆசார்ய 
சங்கரர்‌ அவர்கள்‌ தமது ஆனந்த லஹரியில்‌ 


சா னத்‌ எர்‌ ஈட்‌ எனி எனி: 

gaa: எற்‌ | 

௭ efi: சோரி ாக$ரோ ர்‌; 
எச்‌ ஆர்‌ ௭௭௭ ஈ௭௭6௭௭௭௭௨ | 


பவாடி ஸ்தோதும்‌ த்வாம்‌ ப்‌ ரபவதி ச .தர்பிர்ச வதநை: 
ப்‌.ரஜாகாமீசானஸ்‌ த்ரிபுரமகஈ: பஞ்சபிசபி | 

ம ஷட்பி: ஸேனானீர்‌ தசச தமுகைரப்யஹிப தி: 
சதாக்யேஷாம்‌ கேஷாம்‌ கதய க தமஸ்மின்‌ ௮வஸ.: || 


என்று கூறியிருக்கின்றார்கள்‌. 


அப்படிப்பட்ட ப்ரபாவத்தை உடைய தேவி உல 
கெலாம்‌ காக்கவேண்டும்‌ பயத்தைப்‌ போக்கி அவள்‌ 
நமக்கு அபயம்‌ அளிக்க வேண்டும்‌ என்று வேண்டப்படு 
கின்றது. எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ கெடுதலை நினைத்து 
நினைத்தே பயமடைகின்றன. நல்லதை நினைத்தால்‌ 
பயமென்பது பறந்து போம்‌. ஆதலால்‌ அன்னை 
3 
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அசுபத்தைப்‌ பற்றிய பீதியை அறவே ஓழித்து அபய 
மளித்து மனதிற்கு தைரியமும்‌ உற்சாகமும்‌ ஊட்டு 
கின்றாள்‌. நல்லதையே நினைக்கச்செய்து, ௮சுபத்தை 
யும்‌ சுபமாக மாற்றவல்ல ஆற்றலை அளிக்கின்றாள்‌. 


மூர்த்தி பேதங்கள்‌ 


ஏ ஜி: கன்‌ கர்‌ எஎபஎகளி : 
ஏ Safad EA gfe: | 
AGI எ௭ர்‌ DONATE TAT 
எ a fal: ன afro 38 fran ॥ 2 ॥ 


யா ஸ்ரீ: ஸ்வயம்‌ ஸுக்ரு. னாம்‌ பவமேஷ்வலகஷ்மி: 
பாபாதீமனாம்‌ சருததியாம்‌ ஹ்ருதயேஷ-ஈ புத்தி: | 
சீத தர ஸதாம்‌ குலஜனப்ரபவஸ்ய லஜ்ஜா 
தாம்‌ த்வாம்‌ சதா: ஸ்ம பரிபாலய தேவி விச்வம்‌ ॥ 8॥ 


ஏ (யா) எவள்‌ ஆர்‌ (ஸுக்ருதினாம்‌) நற்செயல்‌ 
புரிக்தவரின்‌ அணி (பவநேஷு) இல்லங்களில்‌ ள்‌ 
(ஸ்வயம்‌) தானே சி: (ஸ்ரீ:) லக்ஷ்மியாகவும்‌ பானர்‌ 
(பாபாத்மநாம்‌) பாபிகளிடம்‌ ஊண்‌: (அலக்ஷ்மீ:) தரித்‌ 
இரத்தன்மையாகவும்‌ ஊர்‌ (க்ருததியாம்‌) மனப்‌ 
பண்பாடு உடையவர்களின்‌ என்ர (ஹ்ருதயேஷு) 
ஹ்ருதமங்களில்‌ ஏச: (புத்தி) புத்தியாகவும்‌ ர்‌ 
(ஸதாம்‌) ஈலலோர்களின அண (ச்ரத்தா) சிரத்தை 
யாகவும்‌ ஊன (குலஜனப்ரபவஸ்ய) ஈற்குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்தவரின்‌ கண (லஜ்ஜா) வெட்கமாகவும்‌ 


மஹிஷமர்தினீ ஸ்தவ £ 11 


(இருக்கன்றாுளோ) எர (சாம்‌) அப்படிப்பட்ட அர்‌ 
(த்வாம்‌) உன்னை என: ன (நதா: ஸ்ம) பணிந்தோம்‌ 
எ (தேவி) தேவீ ஈன்‌ (விச்வம்‌) உலகை எபோ 
(பரிபாலய ) காப்பாற்று. 


நற்கருமம்‌ செய்தோர்‌ வீட்டில்‌ அவள்‌ லக்ஷ்மி 
யாய்த்‌ இகழ்கின்றாள்‌. பாபிகளிடம்‌ மூதேவியாய்க்‌ 
குடிகொள்கின்றாள்‌ பண்படைத்த உள்ளங்களி 
லுள்ள புத்தியும்‌ நல்லோர்களின்‌ சிரத்தையும்‌ நற்குல 
நங்கையரிடம்‌ காணப்படும்‌ நாணமும்‌ அவளே. 
அவளை அடிபணிந்தோம்‌ அனைத்தையும்‌ காப்பா 
ளாக, 


தாத்பர்யம்‌: 

அன்னை சத்காரியங்கள்‌ புரி வர்களுக்கு ஏரா 
ளமான சம்பத்தை அவித்து அவர்களுக்கு 
லக்ஷ்மீ ரூபத்தில்‌ அருள்‌ புரிகின்றாள்‌ பாபிகளை 
தரித்திரத்திற்காளாக்கி வாட்டுசின்றாள்‌ மூதே 
வியும்‌ அவளது உருவங்களில்‌ ஒன்றே, அவளைத்‌ 
தான்‌ தூமாவதி என்றும்‌ ஜ்யேஷ்டா என்றும்‌ கூறுகின்‌ 
றனர்‌. இந்த ரூபத்தை தச மஹாவித்யைகளில்‌ ஒன்‌ 
ரகக்‌ கூறுவர்‌. பண்பட்ட உள்ளங்களில்‌ உதிக்கும்‌ 
புத்தி, நல்லோர்களின்‌ சிரத்தை, நற்குலத்தில்‌ பிறர்‌ 
தோரின்‌ அடக்கம்‌, எல்லாம்‌--அவளது அருள்‌ இருந்‌ 
தால்தான்‌ தோன்றுகின்றன, அவளே எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடமும்‌ புத்தி ரூபமாயும்‌ சிரத்தை ரூப 
மாயும்‌ லஜ்ஜா ரூபமாயும்‌ இருக்கின்றாள்‌. 
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ஏ சி எரி என்ர என்ன | 
ஏ 8ி எட AEE எள | 
af ஊி எண்ச சாணி எள | 
லான்‌ என்‌ எானவி என்‌ எ: ॥ 


யா தேலீ ஸஎர்வபூதேஷ௩ புத்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 

யா தேலீ ஸரலபூதேஷு ச்ரத்தாருபேண ஸம்ஸ்திதா | 

யா தேவீ ஸர்வபூதேஷ-ஈ லஜ்ஜாரூபேண ஸம்ஸ்திதா | 

சமஸ்சஸ்லய சமஸ்‌ தஸ்யை ஈமஸ்தஸ்யை ஈமோ ஈம: ॥ 
என்று தேவீ மாஹாத்மியமும்‌ இதைத்தான்‌ சொல்‌ 
அகன்றது, 

லஜ்ஜா என்றால்‌ “வெட்கம்‌' என்று மாத்திரம்‌ 
பொருள்‌ செய்யாமல்‌ அடக்கம்‌, பணிவு, வினயம்‌ 
இவைகளையும்‌ குறிப்பதாக அறியவேண்டும்‌, மந்த்ர 
சாஸ்திரத்தில்‌ லஜ்ஜா என்பது ஹ்ரீம்‌ என்ற பீஜாக்ஷ 
ரத்தின்‌ சங்கேதப்‌ பெயர்‌. ஈச்வரி லஜ்ஜா ரூபமா 
யிருக்கின்றாள்‌ எனில்‌ ஹ்ரீம்‌ ரூபமான புவனேச்வரி 
அவள்‌ என்று பொருள்‌. 


வானவரின்‌ வியப்பு 


[க ஏசா aa காணி 
க எரசிசா கா 40 | 
கு என எண்‌ என்‌ எண்‌ 
எ azz ॥ 2 ॥ 
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இம்‌ வர்ணயாம தவ ரூபம$ூக்தயமேதசத்‌ 
கிம்‌ சாதிவீர்யமஸ ுரகஷயகாரி பூரி | 
இம்‌ சாஹவேவ£? சறிதரகி தவாதி யாகி 
ஸர்வேஷ-ு சேவ்யஸ-௦ரதேவகணாதிகேஷ-ு ॥ 4 ॥ 


ன (தேவி) மீதவீ எர (ஸர்‌வேஷா) எல்லா ஏஏ 
கரிக்க (அஸுரதேவகனணா தஇிகேஷு) அசுரர்‌ அமரர்‌ 
இவர்களது கூட்டங்களில்‌ ௭௭ (தவ) உனது ன்‌ 
(ரூபம்‌) உருவம்‌ எண்‌ (அசிகித்யம்‌) எண்ணுதற்‌ 
இயலாது ப, (ஏதத்‌) இதை ௫ எள்சாா (கிம்‌ வர்ண 
யாம) என்னவென்று வர்ணிப்போம்‌ / 33% (பூரி) மிகு 
தியாக ஜாரா (அஸுரக்யகாரி) அசுரர்களை 
நாசம்‌ செய்யும்‌ என்ளிர்‌ (அதிவீர்யம்‌) அதிசய பராக்கிர 
மத்தை & (கம்‌ச) என்னவென்போம்‌! எகர 
(ஆஹவேஷு) போர்களில்‌ ௭௭ (சவ) உனது என்‌ ௭௬ 
எ (அதி சரிதாநி) அதிசயச்‌ செயல்கள்‌ எ (யாநி) 
எவைகளோ (௮வைகளை) ௪ (இம்‌ ச) என்னவென்‌ 
போம்‌ ! 


அமரர்‌ அசுரர்‌ இவர்களுக்கிடையே உனது உரு 
வம்‌ மனதால்‌ நினைத்துப்பார்க்கக்கூட இயலாது. 
வாயால்‌ வர்ணிப்பது எங்ஙனம்‌ ? வாக்கும்‌ மன தும்‌ 
எட்டிப்பிடிக்க முடியாத உன்னை உடற்செயலா 
பிடிக்கமுடியும்‌ ? போரில்‌ உனது அற்புதச்‌ செயல்‌ 
களுக்கு ஈடுசொல்ல எங்கள்‌ செயலாற்றல்களால்‌ 
எவ்வாறு முடியும்‌? 
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தாத்பர்யம்‌: 

தேவர்கள்‌ ஈச்வரியைத்‌ துதி செய்கின்றனர்‌: 
மனதால்‌ அவள து உருவை தியானிக்கமுடியாதபோது 
வாயிலிருந்து துதிச்சொற்கள்‌ எவ்வாறு வெளிப்படும்‌? 
அவளது உருவம்‌ மிக குக்ஷ்மமாதலால்‌ அறிந்து 
கொள்ளமுடியவில்லை என்றாலும்‌ ஸ்தாலமாக அவள்‌ 
தோன்றி வீரத்தை வெளிப்படுத்தி எதிரிகளுடன்‌ 
போர்‌ புரிந்தபோதும்‌ அவளை ததெரிந்து உணர முயற்சி 
செய்தது அனைத்தும்‌ வீணை. ஆதலால்‌ மனம்‌, வாக்கு, 
காயம்‌ இமமூன்றிற்கும்‌ எட்டாதது பராசக்தியின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ எனத்‌ தெளிந்து தேவர்‌ துதிக்கன்றனர்‌. 


சிருஷ்டி. ரகசியம்‌ 


ta: ஏன்‌ இரண்‌ <i: 

௭ ௭8 உணா | 
எண்கள்‌ எச்சம்‌ 

எனக 18 ஈனா தனனா ॥ டி ॥ 


ஹேது: ஸமஸ்தஜகதாம்‌ த்ரிகுணாபி தோஷை: 
ச ஞாயஸே ஹரிஹரா திபி மப்யபாரா | 
ஸர்வாச்ரயாஜலயிதம்‌ ஜகதம்சபூதம்‌ 
அவ்யாக்றாதா ஹி பரமா ப்ரக்ருதி ஸ்த்வமாத்யா ॥ 5 ॥ 
ஏ (த்வம்‌) நீ எச்‌ (ஸமஸ்தஜகதாம்‌) அகில உல 
கற்கும்‌ ஐ: (ஹேது:) காரணம்‌ (எ சூ (த்ரிகுணா 
அபி) ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற முக்குணங்களாக 
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ஆனபோதிலும்‌ 84: (தோஷை:) குற்றங்களால்‌ எ ன 
(ந ஞாயஸே) அறியப்படுவதில்லை (அதாவது உன்‌ 
னிடம்‌ குறைபாடுகள்‌ கிடையாது) ஊனா: எண்‌ 
(ஹரிஹராதிபி: ௮/9) விஷ்ணு சிவன்‌ முதலியவர்க 
ளாலும்‌ எரா (அபாரா)- அறியமுடியாதவள்‌ எளி 
(ஸரார்வாச்ரயா)௮னைத்திற்கும்‌ அடைக்கலம்‌ 88( இதம்‌) 
இந்த எக்‌ (அகிலம்‌) எல்லா எ (ஜகத்‌) உலகும்‌ 
என்‌ (அம்சபூதம்‌) உன து அம்சமாம்‌ € (ஹி) ஏனெ 
னில்‌ எனக (அவ்யாக்ருதா) நீ அவ்யக்தமாக (வெளிப்‌ 
படாமல்‌) இருப்பவள ஈன (பரமா) உயர்ந்த என ஈத்‌: 
(ஆத்யா ப்ரக்ருதி:) மூல ப்ரகருதி, 

நீ அவ்யக்தமாயீருக்கும்‌ மூல ப்ரக்ருதி, வ்யக்த 
மான உலகிற்குக்‌ காரணம்‌. முக்குண உருவம்‌ கொண் 
டாலும்‌ அதன்‌ குறைபாடுகளுடன்‌ ஓட்டிக்கொள்ளா 
தவள்‌, ஹரியும்‌ ஹரனும்‌ உனது வரமபைக்‌ காண்கிலர்‌. 
அனைத்திற்கும்‌ அடைக்கலமாம்‌ உனது அம்சமே 
இவ்வுலகம்‌. 
தாத்பர்யம்‌ : 

இந்த ச்லோகம்‌ சிருஷ்டியின்‌ ரகசியத்தை அறி 
வுறுத்துகன்‌ றது. முதன்‌ முதலில்‌, சகல சிருஷ்டியும்‌ 
ஏற்படுவதற்குமுன்‌, ஒன்றே ஒன்றுதான இருந்தது. 
அது ஜடம்போல்‌ செயலற்றுக்‌ கிடந்தது. அதை ஓர்‌ 
உணர்வு தூணடிற்று. இந்த உணர்வு அந்த ஒன்றி 
லிருந்தே ஏற்பட்டது, உணர்வு ஏற்பட்டவுடன்‌ 
சக்தி பிறந்தது. அந்த ஒன்றை சிவ; என்றும்‌ புருஷன்‌ 
என்றும்‌ கூறுவர்‌. சக்தியை ப்ரக்ருதி எனவும்‌ உரைப்பர்‌. 
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௭ (ப்ர) என்றால்‌ “ப்ரக்ருஷ்டமான ”, ' சிறந்த! என்று 
பொருள்‌. 5 (க்ருத) என்பது சிருஷ்டிச்‌ செயல்‌, 
சிருஷ்டியில்‌ சிறந்து நின்றவள்‌ ப்ரக்ருதி 
ஏத: என ச SEAT: | 
ஏற எதனா எ சி எதன்‌: எ ஈகி ॥ 
ப்ரக்ருஷ்டலவாசக; ப்‌ரச்ச க்ருதிச்ச ஸ்ருஷ்டிவாசக: | 
ஸ்ருஷ்டெள ப்ரச்ருஷ்டா யா தேவீ ப்ரக்ருதி; ஸா ப்ரரேக்திதா ॥ 
என்று ஸ்ரீ தேவீபாகவதம்‌ கூறும்‌. எல்லாவற்றிற 
கும்‌ ப்ரக்ருதி காரணமாதலால்‌ இவளை மூலப்ரக்‌ 
ரதி, முதல்வள்‌ என்று :பலவாறு கூறுகின்றனர்‌. 
முதன்‌ முதலில்‌ வெளிப்படாமல்‌ இருக்கும்‌ இவளை 
அவ்யாக்ருதா என்றும்‌ அவ்யக்தா என்றும்‌ கூறுவர்‌, 
பிறகு இவளிட.மிருந்தே சிருஷ்டியின்போ து சகலமும்‌ 
வெளிப்படுகின்றன. பிரளயத்தின்போது அனைத்தும்‌ 
இந்த அவ்யக்தத்தில்‌ லயமடைகன் றன. வெளிப்பட்‌ 
டும்‌ வெளிப்படாமலும்‌ இருக்கும்‌ அனைததும்‌ 
அவளது உருவே இதைத்தான்‌ 
EAB ண சஷி | 
மூலப்‌ ரச்ருதிரவ்யக்தா வ்யக்தாவ்யக்தஸ்வளருபிணி | 
என்று ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்ரநா மமும 
ஏனவ[ஏ SFA: al: ஈரா | 
ஏன்‌ alas Gals ॥ 
அவ்யச்தாத்‌ வ்யச்தய: ஸர்வா: ப்ரபவர்த்யஹராகமே | 
சாதர்யாகமே ப்ரலீயச்தே ததரைவாவ்யக்தஸம்க்ஞுகே ॥ 


என்று ஸ்ரீமத்‌ பகவதூதையும்‌ ௯ றுதின்‌ றன. 
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இந்த ப்ரக்ருதியே மஹாமாயை எனப்படுவாள்‌. 
சபர்‌ ஏ எக்‌ (எனா எள்‌ ஏ ஙா (மாயாம்‌ து ப்ரக்ரு 
திம்‌ வித்யாத்‌ மாயினம்‌ து மஹேச்வரம்‌) என்று 
ச்ருதி கூறும்‌. இந்த மஹாமாயையின்‌ தத்துவத்தை 
தேவீ மாஹாத்மியம்‌ வெகு அழகாக எடுத்துச்‌ 
சொல்லுகின்றது : 


எக்‌ என்‌ 28 எரி 8 எ 
எனக Niel எனன gaia ॥ 


ஞானிகாமபி சேதாம்ஸி தேவீ பகவதி ஹி ஸா | 
பலாதாக்ருஷ்ய மோஹாய மஹாமாயா ப்ரயச்ச தி ॥ 


ஞானிகளின்‌ மனங்களையும்‌ இவள்‌ பலமாகக்‌ கவர்ந்து 
மயக்கத்தில்‌ ஆழ்த்துவாள்‌. இவ்வாறு செய்வதற்கு 
அவள்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற முக்குணங்களின்‌ 
உருக்கொள்ளுகின்றாள்‌ , களன்‌ வரர்‌ (தேவாத்ம 
சக்திம்‌ ஸ்வகுணைர்‌ நிகூடாம்‌) என்று ச்ருதியும்‌ 
சி ரோ ராசி ௭௭ எனா உணா (தைவீ ஹ்யேஷா குண 
மயீ மம மாயா துரத்யயா) என்று பகவத்ததையும்‌ 
கூறியிருப்பதைக்‌ காண்க. 


தமஸ்‌ என்ற குணம்‌ இருள்‌, ௮க்ஞானம்‌, ஐடத்‌ 
தன்மை முதலியவைகளைக்‌ குறிப்பது, ரஜஸ்‌ என்ற 
குணம்‌ அகந்தை, செயலாற்றும்‌ வேகம்‌, தைர்யம்‌ 
முதலியவைகளைக்‌ குறிக்கும்‌. ஸத்வகுணமென்றால்‌ 
சாந்தம்‌, அமைதி, ஆனந்தம்‌ இவையெல்லாம்‌ நம்‌ 
மனக்கண்‌ முன்னே தோன்றும்‌. சகல ஜீவராசிகளும்‌ 
இம்மூன்று குணங்களுக்கு வசப்பட்டு இருக்கன்‌ றன. 

1] 
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குணம்‌ என்றால்‌ “கயிறு? என்றும்‌ பொருள்‌. 
இந்த சலேடையை உபயோகித்து ரிக்வேத ரிஷிகள்‌ 
சுனச்சேபன்‌ கதையைச்‌ சொல்லியுள்ளார்கள்‌. 


வாழ்வே வேள்வீ; மனிதனே பசுவாக யூபஸ்தம்பத்‌ 
தில்‌ மூன்று கயிறுகளால்‌ (முக்குணங்களால்‌) கட்‌ 
டப்பட்டிருக்கன்றான்‌ என்று கூறியுள்ளனர்‌. ப்ரக்‌ 
ரதியும்‌ இந்த குணங்கள்‌ மயமாகின்றாள்‌. ஆனால்‌ 
இச்சிருஷ்டிக்கு வெளியேயும்‌ அவள்‌ இருப்பதால்‌ 
இக்குணங்களின்‌ குறைபாடுகள்‌ அவளுக்கு ஏற்படுவ 
தில்லை. படைத்தல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌ என்ற முத்‌ 
தொழில்களை இந்த முக்குண உருக்கொண்டே செய்‌ 
கின்றாள்‌. சிருஷ்டியில்‌ இம்முக்குணங்களுக்கேற்ப, 
கருப்பு; சிவப்பு, வெளுப்பு எனறு நிறங்கள்‌ பூண்டு 
மஹாகாளி, மஹாலக்ஷ்மி, மஹாஸரஸ்வதி என்ற 
மூர்த்தி பேதங்களாய்த இகழ்னெறாள்‌. எரிக்‌ 8௭ 
ஏக்‌ (அஜாமேகாம்‌ லோஹிதசுக்லக்ருஷ்ணாம்‌) 
என்ற ச்ருதி வசனமே இதற்குப்‌ போதிய சான்று. 


ர% (பாரம்‌) என்றால்‌ கரை அல்லது வரம்பு. எப 
(அபாரா) என்றால்‌ எல்லையற்றவள்‌, வரம்பு கூறி நிர்‌ 
ணயிக்க இயலாதவள்‌ என்று பொருள்‌, 


இந்த உலகு ஈச்வரியின்‌ எள்‌ (அம்சபூகம்‌) 
என்று கூறப்பட்டது. வூ (ஸ்ருஷ்டி) என்ற சொல்‌ 
4 (ஸ்ராஜ) என்ற தாதுவிலிருந்து தோன்றுகிறது, 
ஏ (ஸ்ருஜ) என்பதற்கு “விட்டு விடுதல்‌” என்று 
பொருள்‌; (எண்‌ (வீஸாஜனம்‌) முதலிய பதங்களில்‌ 
இப்பொருளே குறிக்கப்படுகின்‌ றது. ஆகையால்‌ 
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கடவுள்‌ தன்னிடமிருந்து வீட்டுவீட்‌டட ஒரு பங்கிற்கு 
ஏ (ஸ்ருஷ்டி) என்று பெயர்‌. இந்த அபிப்பிரா 
யத்தையே பகின ஈனா ரன்‌. (பாதோஸ்ய விச்வா 
பூதாரி) என்று ச்ருதி சொல்லுகின்றது, இவ்வுலகம்‌ 
கடவுளது அம்சமாக இருப்பதால்தான்‌ இந்த 
அம்சம்‌ அதனது முழுமையுடன்‌ சேருவதற்கு சாத்‌ 
தியமாகின்றது. கடவுளின்‌ உருவிலும்‌ பங்கிலும்‌ 
தோன்றிய மனிதன்‌ பூரண தெய்வத்தன்மையைப்‌ 
பெறுதல்‌ சாத்தியம்‌ என்று ஏற்படுகின்றது. 


இந்த ச்லோகம்‌ எளிய பதங்களால்‌ ஆனபோதி 
லும்‌ ஆழ்ந்த கருத்துகள்‌ கொண்டது. இனை அப்‌ 
படியே சாதாரணமாக மொழி பெயர்த்தால்‌ ஆழ்ந்த 
கருத்துகள்‌ அனை த்தும்‌ உடனே தெரிகின்றன. ஆனால்‌ 
இவ்வாறு செய்யாமல்‌ தங்களது பாண்டித்யத்தை 
வெளிப்படுத்தியிருக்கின்றார்கள்‌ வியாக்யானம்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌, ஈசா (பரமா) என்றால்‌ உத்க்ருஷ்டமானவள்‌, 
உயர்ந்தவள்‌ என்று பொருள்‌. 80: எலிஎன எனா எ 
ரானா (பர: ஆத்மா மீயதே அனயா இதி பரமா) பர; 
என்றால்‌ ஆத்மா; அதை அளவிடுபவள்‌ பரமா என்று 
ஒருவர்‌ கூறியுள்ளார்‌, பன (பராமா பரமா) 
ம5ாாலக்ஷ்மிதான பரமா என்று மற்றவரின்‌ கூற்று. 
எனாதா (அவ்யாக்ருத) என்ற பதம்‌ வேதாந்தத்தில்‌ 
மிகப்‌ பிரசித்தி பெற்றதே; வெளிப்படாத, அவ்யக்த 
மான என்று அதன்‌ பொருள்‌. எ: (௮:) என்றால்‌ 
விஷ்ணு; அவரால்‌ பத்திரமாக வக்ஷஸ்தலத்தில்‌ 
போற்றப்படுபவள்‌ எனகன (அவ்யாக்ருதா) என்று 
ஒருவர்‌ சாதிக்கன்றார்‌. எ 9 எ எசா கள (அவினா 
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சூர்யேண ஆ ஸமரந்தாத்‌ கருதா) அவி என்றால்‌ சூரியன்‌ 
அவனால்‌ சுற்றிலும்‌ செய்யப்பட்டவள்‌ எனாகள (அவ்‌ 
யாக்ருதா) என்று இன்னொருவர்‌ சொல்லி “ சூரியன்‌ 
தேவியின்‌ மயிர்க்கால்களை யெல்லாம்‌ தனது கிரணங்‌ 
களால்‌ நிரப்பினான்‌ ?' எனா. ரரி, நடை 
(ஸமஸ்தரோமகூபேஷ- நிஜரச்மீன்‌ திவாகர:) என்ற 
தேவீமாஹாத்மிய வசனத்தையும்‌ மேற்கோளாக 
எடுத்துக்‌ காட்டி யிருக்கின்றார்‌ / 

நாம்‌ இவைகளைக்‌ குறிப்பிடக்‌ காரணமுளது. 
பழைய உயரிய கரந்தங்களில்‌ எல்லாம்‌ தத்துவங்கள்‌ 
ததும்பி நிற்கின்றன. சாதாரணமாக அவைகளை 
நேராக அர்த்தம்‌ செய்தால்‌ தத்துவங்கள்‌ உடனே 
நமக்குப்‌ புலனாகின்றன. ஆனால்‌ துரதிர்ஷ்டவசமாக 
இவைகளைத்‌ தொன்று தொட்டு வீயாக்கியானம்‌ 
செய்து வருபவர்கள்‌ பதங்களை மனம்‌ போனவாறு 
சிகைத்துத்‌ தங்களது! இலக்கண சாமர்த்தியத்தை 
வெளிப்படுத்தனார்களேயன்றி இவைகளின்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருளைக்‌ கூற முன்வந்தாரிலர்‌, ஓருவேளை, 
உண்மைப்‌ பொருள்தான்‌ தெள்ளென விளங்கு 
கின்றதே, அதைச்‌ சொல்லவா வியாக்கியானம்‌ என்று 
எண்ணினார்கள்‌ போலும்‌! வியாக்கியானம்‌ செய்தவர்‌ 
களைப்‌ பின்பற்றியே பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ என்பது 
நம்‌ நாட்டினரின்‌ மரபு இதனால்‌ உண்மைப்பொருள்‌ 
என்று மூடுமந்திரமாகவே போய்விடுகின்றது ; நாட்‌ 
டின்‌ அறிவு வளர்ச்சி தடைப்படுகின்ற து, ஆதலால்‌ 
மூலக்ரந்தத்திற்‌2க சென்று அறிந்தால்‌, அது உண்மை 
அறிவாகும்‌. 
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வேள்வித்‌ தத்துவம்‌ 


சின: என எரர்‌ எ 

ஏ ஈசான ஈர ர 8 | 
னன்‌ 4 ௫ராரன எ gfe 

கவ Ana ர saa: எள எ ॥ 8 ॥ 


யஸ்யா: ஸமஸ்தஸுரதா ஸமு$ரணேக 
இருப்திம்‌ ப்ரயாதி ஸகலேகஷ£-ஈ மதேஷ-ு தேவி | 
ஸ்வாஹாஸஹி வை பித்ருகணஸ்ய ௪ தீருப்திவோது- 
ருச்சார்யஸே த்வமத ஏவ ஜனை: ஸ்வதா ௪ ॥ 6॥ 


கீ (தேவி) தேவீ, எக (ஸகலேஷூுு) எல்லா ஏ 
(மகேஷு ) வேள்விகளிலும்‌ (அனா?) (யஸ்யா:) எவளு 
டைய எம (ஸமுதீரணேக) உச்சாரணத்தால்‌ 
என (ஸமஸ்தஸுரதா) தேவதைகள்‌ அனைத்தும்‌ 
ஏன்‌ (இருப்இம்‌) திருப்தியை ஊண்‌ (பரயாதி) அடை 
இன்றதோ ஊகார எ (ஸ்வாஹாஸி வை) அந்த ஸ்வாஹா 
வாக இருக்கின்றாய்‌ எ (தவம்‌) நீ (ரான எ (பித்ரு 
கணஸ்ய ௪) பித்ருக்கள்‌ கூட்டத்திற்கும்‌ ஏஎ: 
(த்ருப்திஹே.து:) இருப்திக்குக்‌ காரணமாகன்றாய்‌ எஎ 
௭ (அத ஏவ) அதனால்தான்‌ 884: (ஜனை:) ஜனங்க 
ளால்‌ என எ (ஸ்வதா ௪) ஸ்வதா என்றும்‌ சணா (உச்‌ 
சார்யஸே)சொல்லப்படுகின்றாய்‌. 


எல்லா வேள்விகளிலும்‌ தேவதைகளைத்‌ திருப்தி 
செய்யும்‌ ஸ்வாஹா நீ, பித்ருக்களைத்‌ திருப்தி செய்யும்‌ 
ஸ்வதாவும்‌ நீயே, 


22 மஹிஷமர்தினீ ஸ்தவம்‌ 
தாத்பர்யம்‌ : 


அக்னிக்கு இரு பத்தினிகள்‌ என்பர்‌. ஒருவள்‌ 
ஸ்வாஹா, மற்றவள்‌ ஸ்வதா. தேவர்களுக்கு ஹவிர்ப்‌ 
பாகம்‌ அளிக்கும்போதெல்லாம்‌ 8௭ னாக, ன்‌ காள 
(இர்க்ராய ஸ்வாஹா, விஷ்ணவே ஸ்வாஹா) என்று 
இவ்வாறு ஸ்வாஹா மூலமாக அளிக்கவேண்டும்‌. 
பித்ருக்களுக்குப்‌ பங்கு அளிக்கும்போது ஜா: என 
(பித்ருப்ய: ஸ்வதா)என்று ஸ்வதா மூலமாகச்‌ செலுத்த 
வேண்டும்‌, : தேவீ ஸுக்கம்‌” என்ற ரிக்வேத 
ஆம்ப்ருணீ ஸூக்தம்‌ ௭ என்னார்‌ (ப்ரதமா யக்ஞியா 
நாம்‌) என்று தேவியைக்‌ கூறும்‌. தவிர ஸ்வான்‌ என 
(த்வம்‌ ஸ்வாஹா த்வம்‌ ஸ்வதா) என்று தேவீ மாஹாத்‌ 
மியத்தில்‌ பிரும்மன்‌ தேவியைத்‌ துதி செய்கையிலும்‌ 
காகக்‌ ஏச (ஸ்வாஹாகாரே த்ருப்யத்தைவம்‌) என்று 
உமாஸஹஸ்ரத்தில்‌ கணபதி முனிவரும்‌ கூறியிருப்‌ 
பதைக்‌ காண்க. ஆகையால்‌ தேவியே ஸ்வரஹா 
வாகவும்‌ ஸ்வதாவாகவும்‌ இருக்கின்றாள்‌. அக்னி ருத்ர 
னின்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்று ச்ருதிகள்‌ கூறும்‌. ஆகவே 
அக்னியின்‌ பத்தினிகள்‌ சக்தி ரூபங்களாகின்‌ றனர்‌. 


தவிர, அக்னியை வேள்வியில்‌ முதல்வன்‌ என்‌ 
றும்‌, தேவதூதன்‌ என்றும்‌, மரிக்கும்‌ மனிதரிடையே 
மரிக்காத அமரனவன்‌ என்றும வேதம்‌ கூறும்‌. அவன்‌ 
தான்‌ மானிடருக்கும்‌ தேவருக்குமிடையே யுள்ள 
தொடர்புச்‌ சங்கிலி, எ த்தேவனை அடையவேண்டுமா 
யினும்‌ அவன்‌ மூலமரகத்தான்‌ அடையவேண்டும்‌ 
அவனது சக்திகளான ஸ்வாஹா, ஸ்வதா இவர்கள்‌ 
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வழியாகவே செலுத்தவேண்டும்‌. உள்‌ தத்துவத்தை 
நோக்கின்‌, வேள்வி எனபது ஈம்‌ வாழ்வே. ஈம்முள்ளே 
மேல்‌ நேரக்கிக்‌ கிளம்பும்‌ ஆர்வமே இவ்வக்னி, இந்த 
அடங்கா ஆர்வம்‌ மூலமாக நம்மைப்‌ பரமனுக்கு அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஸ்வாஹா ஸ்வதா என்று 
உருக்கொண்ட சக்தியே இவ்வர்ப்பணத்தை ஏற்கின்‌ 
ருள்‌. இவ்வாறு மனிதன்‌ தன்னிடமுள்ள ஓவ்வொரு 
பங்கையும்‌ தேவனுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யச்‌ செய்ய 
தேவன து ஒளியும்‌ அருளும்‌ அப்பங்கில்‌ வந்து நிரம்பு 
இன்றது. எவ்வளவு மனிதன்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்கன்‌ 
ரானே அவ்வளவே தெய்வம்‌ தன்னைக்‌ கொடுக்கின்‌ 
கின்றது. இதைத்தான்‌ தேவீ மாஹாத்மியத்தில்‌ 
alfa என்றள்‌ எர qalaf | 
ததாதி ப்ரதிக்ருஹ்ணா தி கான்யதைவா ப்ரஹீததி | 

“டகாடுக்கன்றாள்‌, ஏற்றுக்கொள்ளுகின்றாள்‌; இவள்‌ 
வேறு ஒரு விதத்திலும்‌ பிரசன்னமாவதில்லை ” என்று 
சூத்திரம்போல்‌ கூறினர்‌, ஏனெனில்‌ வேள்வி என்‌ 
பது மிகப்‌ பெரியதோர்‌ கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌, மனித 
னது அர்ப்பணத்தால்‌ தேவன்‌ ஜீவிக்கன்றான்‌; தேவ 
னது அருளால்‌ மனிதன்‌ பிழைக்கின்றான்‌. இது 
இயற்கை நியதி. எப்படி மண்ணிலுள்ள சத்தால்‌ செடி 
கொடிகள்‌ ஜீவிக்கன்‌ றனவோ, செடிகொடிகளின்‌ ஜீவ 
சத்தால்‌ மிருகங்களும்‌ மனிதனும்‌ பிழைக்கின்றார்‌ 
களோ, அவ்வாறே மனிதனிடமுள்ள சாரத்தைக்‌ 
கொண்டு தேவன்‌ வளர்கின்றான்‌. மனிதன்‌ செடி 
சொடிகளை வளர்ப்பதுபோல்‌, பதிலுக்கு தேவனும்‌ 
மனிதனிடம்‌ தெய்வ. தன்மையை ஏற்படுத்துஇன்‌ 
முன்‌. இதைத்தான்‌ பகவத்கீதையும்‌ 
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2TH TAA 8 சோ ஏசா எ: | 
ரண்‌ ஏச: இச: மளா || 


தேவான்‌ பாவயதாசேன தே தேவா பாவயந்து வ: | 


்‌ பரஸ்பரம பாவயச்த: சேய: பரமவாப்ஸ்யத ॥ 


என்றது. இந்தக்‌ கொடுக்கல்‌ வாங்கல்தான்‌ வேள்வி 
என்பது என்று வேதம்‌ முரசு கொட்டிற்று. பின்‌ 
னாளில்‌ இத்தததுவத்தை மாந்தர்‌ மறந்துவிட்டனர்‌. 
இந்தத்‌ தததுவத்தையே மகாகவி காளிதாஸர்‌ தனது 
ரகுவம்சத்தில்‌, 
கூ ஈர்‌ எ aN என ஈனா faa | 
எனண்ண்ளிள்‌ க9EA ॥ 


தஅதேோஹ சாம்‌ ஸ யச்ஞாய ஸஸ்யாய ம்கவா இவம்‌ | 


ஸம்ப தீவிநிமயேனளேபென த.ததுர்புவன த்வயம்‌ ॥| 


₹ அம்மன்னவன்‌ வேள்விக்காக பூமியைக்‌ கறந்தான்‌. 
இந்திரன்‌ பூம்யில்‌ பயிர்‌ பச்சைகள்‌ ஏற்படவேண்டி. 
வானத்தைக்‌ கறந்தான்‌. இப்படி. இருவரும்‌ தங்களது 
செல்வத்தை மாற்றிக்கொண்டு விண்ணையும்‌ மண்ணை 
யும்‌ காத்தனர்‌ ”” என்று வெகு அழகாகக்‌ கூறியிருக்‌ 
கின்றார்‌. 


வேளவி தேவனுக்காகச்‌ செய்கின்றோம்‌ என்று 
கூறினோப்‌. பித்ருக்களுக்கும்‌ செய்யவேண்டும்‌. .' 
சிராத்தம்‌ முதலிய சடங்குகள்‌ யாவும்‌ பீத்ருக்களுக்‌ 
குச்‌ செய்யும்‌ வேள்வீயே. பித்ருக்கள்‌ என்பவர்‌ யாவர்‌? 


னோர்கள்‌ என்று பொருள்‌. இவர்களுக்கு நாம்‌ ஏன்‌ 
வேள்வி புரியவேண்டும்‌ என்ற கேள்வி எழுகின்றது. 
இவர்களை வேள்வியில்‌ இருவிதமாகப்‌ பிரித்துள்ளார்‌ 
கள்‌, அங்கிரஸ்‌, ப்ருகு, அதர்வன்‌ முதலிய ஈன்‌ ஈனா: 
(ரிஷயோ திவ்யா:) தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த ரிஷி 
கள்‌. இவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ மாதிரியே சில சக்திகள்‌ 
பெற்று சிருஷ்டியில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளார்கள்‌. 
இரண்டாவது பிரிவு ஏண்‌ எரா: (பிதரோ மனுஷ்யா:) 
நமது மானிட தகப்பன்‌ பாட்டன்மார்கள்‌, இவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ ஸோமரஸத்தில்‌ பிரியங்கொண்டவர்கள்‌, 
ஒன்பது பசுக்‌ (அறிவு ஒளி) களை உடையவர்கள்‌. 


எனி எ: ஏ எர: சிர்‌ Yaa: எனா: | 
அம்சரெளோந; பிதரோ ஈவக்வா: அதர்வாணோ ப்ருகவ: ஸோம்யாஸ 
என்று ரிக்வேதம்‌ கூறும்‌. இந்த பித்ருக்கள்‌ நமக்கு 
முன்னால்‌ அமரத்தன்மையை அடையப்‌ பாடுபட்ட 
வர்கள்‌. நம்‌ முன்னோர்களான இவர்கள்‌ சாதனையில்‌ 
நமக்கு முன்னால்‌ சென்றவர்கள்‌, 

86 86 எள்‌: னிட எ: 8 Aa ஏத: | 
ப்ரேஹி ப்ரேஹி பதபி: பூர்வ்யேபிர்யத்ரா ஈ: பூர்வே பிதர: பசேயு: 
என்று வேதம்‌ கூறும்‌, மேலும்‌, 

விக faa, ச fad எ SrA wrafil COT | 

afi YEA Tiga me: afifiz: Taga: | 


4 
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வீளு சத்‌ தருன்ஹா பிதசோ ௪ உக்தை: 
அத்ரிம்‌ ருஜன்‌ ௮௧ ரஸோ ரவேண | 
சக்ருர்‌ இவோ ப்ருஹசோ காதுமஸ்மே 
அஹ: ஸ்வர்விவிது: கேலுமுஸ்‌ரா: ॥ 
“நம்‌ தகப்பன் மார்கள்‌ தங்களது வாக்கால்‌ கெட்டி 
யான, உறுதியான இடங்களைப்‌ பெயர்த்தனர்‌; ஆம்‌, 
அங்கிரஸா்கள்‌ தங்களது சப்தத்தால்‌ மலையை உடைத்‌ 
தனர்‌;பரம விண்ணுலகிற்கு வழியை எங்களிடம்‌ 
ஏற்படுத்தினர்‌; பகலையும்‌ குரிய உலகையும்‌ ஞான 
திருவ்டியையும்‌, ஒளி என்னும்‌ பசுக்களையும்‌ கண்டு 
பிடி சுதனர்‌” என்று ரிக்வேதம்‌ (1.71, 1) முரசு கொட்‌ 
டிற்று. ஆகையால்‌ பித்ருக்களுக்கு, அதாவது ஈம்‌ முன்‌ 
னோர்களுக்கு வேள்வி புரிதல்‌ முக்கியமாகின்‌ றது,விண்‌ 
ணுலகற்கு, ஓர்‌ அமரத்தவத்திற்கு நமக்கும்‌ வழி 
காட்டவே ஏற்கனவே அவ்வழியே சென்று லக்ஷ 
யத்தை அடைந்த பித்ருக்களின்‌ உதவி கோரப்படு 
கின்றது. 
இந்த பிதருக்களைத்‌ திருப்தி செய்யும்‌ ஸ்வதா 
என்னும்‌ சொல்‌ தேவியின்‌ ஸ்வரூபமாகும்‌. 


எச என்‌ aaa எரி எரிக்‌ | 
ஸரஸ்வதி யா ஸரதம்யயாத ஸ்வதாபிர்தேவி பிதருபிர்மதர்தி | 


முதலிய ரிக்குகளைக்‌ காண்க, தவிர இவர்களை வஸுக்‌ 
கள்‌, ருத்ரர்கள்‌, அதித்யர்கள்‌ என்றும்‌ விச்வே தேவர்‌ 
கள்‌ என்றும்‌ பிரித்துக்‌ கூறுவார்கள்‌, தேவி ஸ்வதா 
வாக இருந்து பிதழுக்களைத்‌ இருப்தி செய்கின்றாள்‌ 
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என்ற பொருளை ஒட்டியே தேவீ ஸூக்தம்‌ எச்‌ வன்‌ 
வானா 3: (அஹம்‌ ருத்ரேபிர்‌ வஸுபிச்‌ 
சராம்யஹமாதித்யைருத விச்வதேவை:;)என்று சொல்‌ 
லியிருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

ஆதலால்‌ அன்னையின்‌ சக்திதான்‌ ஆர்வத்தீயுடன்‌ 
சேர்ந்து ஆத்மஸமர்ப்பணத்திற்கு வழி வகுக்கின்றது, 


வித்யையின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 


ளா ஈஷ்டரினனாக ஸ்‌ 

எண்‌ ச்சோ | 
Manfred: 

first ar uaa aor இ oll 


யா முக்திஹேதுரவி௫ர்‌ த்யமஹா £வ்‌ ரதா த்வம்‌ 
அப்யஸ்யஸே ஸுஈகியதேக்த்ரியதத்வஸாசை: | 

மோக்ரார்த்திபிர்முனிபிரஸ்‌ சஸமஸ்ததோை: 
வித்யாஹி ஸா பகவதீ பரமா ஹி தேவி॥ 7 ॥ 


ண (தேவி) ஹேசேவீ/ ஏ (யா) எது னான 
(அவிசிந்த்யமஹாவ்ரதா) எண்னுதற்குக்கூட இய 
லாத பெரும்‌ விரதங்களை உடையதோ ஏர: (முக்தி 
ஹேது:) விடுதலைக்குக்‌ காரணமோ எ (ஸா) அந்த 
ஈன (பரமா) உத்க்ருஷ்டமான சோ (வித்யா) வித்யை 
யாக்‌ (த்வம்‌) நீ என % (அஸி ஹி) இருக்கிறாய்‌ 
அன்றோ எரி (பகவதீ) சர்வ வல்லமையுள்ள நீ என- 
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ஊன்‌: (அஸ்தஸமஸ்ததோஷை:) குற்றங்களனை த்தை 
யும்‌ விலக்கி ஏன்னா சோன்‌; (ஸுநியதேர்த்ரியதத்வ 
ஸாரை:) புலன்களை நன்கு அடக்கி உண்மைப்‌ பொரு 
ளின்‌ சாரமுணர்ந்து எள்‌: (மோக்ஷார்த்திபி:) விடு 
தலையை வேண்டும்‌ ஐ: (பூனிபி:) முனிவர்களால்‌ 
எனன? (அப்யஸ்யஸே) அப்யசிக்கப்படுகின்றாய்‌, 


முக்திக்குக்‌ காரணமான உனது வித்யை உன்‌ 
உருவமே. கடும்‌ விரதங்கள்‌ கொண்ட அவ்வித்யை 
முக்திப்பேறில்‌ ஆசைகொண்டு குற்றங்கள்‌ களைந்து, 
புலன்கள்‌ அடக்கி உண்மைப்‌ பொருளின்‌ சாரமுண 
ரும்‌ முனிவர்கள்‌ பழகவே தகுதி. 
தாத்பர்யம்‌: 


எச, ஏ (மோக்ஷ முக்தி) என்ற இப்பதங்கள்‌ 
எளிதில்‌ அனைவருக்கும்‌ புரியும்‌, ஆயினும்‌ அவைகளை 
விடுதலை என்று மொழிபெயர்த்திருப்பது உண்மைப்‌ 
பொருளை விளக்கவே. மோக்ஷம்‌ என்பது ஏதோ ஒரு 
லோகமல்ல. இறந்த பிறகு புண்ணியம்‌ செய்தவர்‌ 
கள்‌ போகுமிடம்‌ மோக்ஷ மென நினைப்பது தவறு, உட 
லின்‌ கட்டுக்கடங்காத செயல்களிலிருந்தும்‌, உள்‌ 
ளத்தே எழும்‌ உணர்ச்சிகளிலிருந்தும்‌, மனதின்‌ 
ஓயாத நினைப்பீலிருந்‌ தும்‌, சிறிது சிறிதாகப்‌ படிப்‌ 
படியாக வீடுபட்டு, ஜீவன்‌ அத்யாத்ம நிலைகளுக்குச்‌ 
செல்வதையே மோக்ஷ்மென்பார்கள்‌. ஜீவித்திருக்‌ 
கும்போதே விடுதலை பெற்று ஜீவன்முக்தனாக வாழ 
லாம்‌ என்பதை உணர்த்தவே எ என எர 
(அத்ரப்ரஹ்ம ஸமச்நுதே) இங்கு ப்ரம்மத்தை 
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அடைகின்றான்‌ எரா உக ௭௭4 (அம்ருத இஹ பவதி) 
இங்கு அமரனாகின்றான்‌ என்று ஆங்காங்கே ச்ருதிகள்‌ 
கூறுகின்றன. இவ்வாறு விடுதலை ஏற்படுவதற்குப்‌ 
பெரும்‌ அறிவு வேண்டும்‌. 


இந்த அறிவு சான்‌ சோ (வித்யா) என்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கின்றது, எல்லா அறிவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானது என்பதற்காக என (பரமா) என்று குறித்‌ 
தனர்‌. எந்த அறிவில்‌ உலகிலுள்ள வித்யைகளனை த்‌ 
தும்‌ ௮டக்கமோ, எந்த அறிவு பரமனைப்‌ பற்றிய 
பூரண அறிவோ அதைத்தான்‌ இங்கே ண எ (பரமா 
வித்யா) என்றனர்‌. இந்த வித்யையை ஸ்ரீவித்யை 
என்று கூறுவர்‌. இந்தப்‌ பெரும்‌ அறிவுக்குக்‌ கொண்டு 
செல்லும்‌ மந்த்ரம்‌, யந்த்ரம்‌, பாவனை, உபாசனை முறை 
இவையெல்லாம்‌ வித்யையின்‌ அங்கங்களாதலால்‌ 
அவைகளைல்லாம்‌ ஈச்வரியின்‌ ரூபங்கள்‌ என்றும்‌ 
அவைகளைப்‌ பொதுவாக ஸ்ரீவித்யை என்றும்‌ கூறு 
வார்கள்‌. இந்த அங்கங்களாலேயே வித்யையின்‌ 
பரமதத்துவத்தை உணர்ந்து அதன்‌ சாரத்தை கிர 
கிக்க முடிகின்றது. பிறகு தினவாழ்விலும்‌ உண்‌ 
மைத்‌ தத்துவத்தின்‌ சாரம்‌ பிரதிபலிக்குமாறு வித்‌ 
யையைப்‌ பழக முடிகன்றது. இதைத்தான்‌ ஈணளிடி 
எனன (தத்வஸாரை: அப்யஸ்யஸே) என்றனர்‌. 


முக்தி என்றால்‌ என்னவென்று விளக்கினோம்‌. 
அம்மாதிரியான முக்தியில்‌ அடங்காத ஆர்வம்‌ 
கொண்டு இந்த வித்யையைப்‌ பழகவேண்டும்‌, வித்யை 
ஐ: (முக்திஹேது:) முக்திக்குக்‌ காரணமாதலின்‌ 
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முக்தியை வேண்டியே இதை அப்யசிக்கவேண்டும்‌. 
சுகம்‌, துக்கம்‌, விருப்பு, வெறுப்பு முதலிய த்வந்தீவங்க 
ளிலிருக்து வீடுபட்டு, மரிக்கும்‌ தன்மையிலிருந்து 
முக்தி பெற்று, தெய்விக உணர்வில்‌, தெய்விக ஆனந்‌ 
தத்தில்‌ திளைத்து, தெய்விக இருப்பில்‌ நிலைபெற 
வேண்டும்‌ என்ற அவா உடையோருக்கே இவ்‌ 
வித்யை பயன்படும்‌. இதை உணர்த்தவே எள்ள: 
(மோக்ஷார்த்திபி;) என்று சொல்லியிருக்கின்‌ றது. 
மேலும்‌ குற்றம்‌, குறைபாடு, அஞான இருள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ விலக்கி, தெய்வ ஒளிக்கு இடமளிக்க வேண்‌ 
டும்‌, கடவுள்‌ உள்ளே குடிகொள்ளவேண்டி அங்கி 
கருக்கும்‌ குப்பைகளை அப்புறப்படுத்த வேண்டும்‌. 
தெய்வதாரை மேலிருந்து விழுந்து நிரம்பவேண்டி 
இந்தப்‌ பாத்திரத்தை சுத்தமாக வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. குற்றங்களையும்‌ குறைபாடுகளையும்‌ அறிந்து 
நீக்காவீடில்‌ தெய்வ ஓளி அருகே அணுகாது ; வித்யை 
சித்திக்காது, அதனால்தான்‌ எனணனன்‌: (அஸ்தஸம 
ஸ்ததோஷை:) என்று கூறப்பட்ட து. 


வித்யையைப்‌ பழகும்‌ வழிகள்‌ வாம மார்கம்‌ தக்ஷிண 
மார்கம்‌ என்று இரண்டு என்பார்கள்‌. பண்டைய 
நாட்களில்‌ இவ்வாறு பிரித்தபோது ஆனந்த வழி என்‌ 
அம்‌ அறிவு வழி என்றும்‌ குறிக்கவே பிரித்தனர்‌. 
அதாவது, மனிதனின்‌ இயற்கை, அறிவினால்‌ சிறிது 
சிறிதாக முக்தி (விடுதலை) பெறுதல்‌; இதுதான்‌ 
தக்ஷிண மார்கம்‌, வாம மார்கம்‌ என்பது இயற்கை 
யின்‌ நியதிகளுக்கு சந்தோஷத்துடன்‌ உட்பட்டு 
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முக்தியை அடைவது, பின்னாளில்‌ இந்த உண்மைப்‌ 
பொருள்‌ மறைந்து போய்‌ அனாசாரங்கள்‌ ஏற்பட்டு 
வழிகளுக்கே அபக்யாதி ஏற்பட்டுவிட்டது. வாம 
மார்கத்தின்‌ உண்மைத்‌ தத்துவத்தை உணர 
வேண்டும்‌. 

சாதனைக்கு தைரியமும்‌ உற்சாகமும்‌ மிக அவசி 
யம்‌, மனோபலம்‌ வேண்டும்‌. பலஹீனர்களால்‌ 
அடைய முடியாது எனன ஊரி ஊ: (நாயமாத்மா 
பலஹீநேன லப்ய:) என்று ச்ருதி கூறும்‌. தீரர்கள்‌ 
தான்‌ பரமனின்‌ காரணத்தை அறிகின்றார்கள்‌ ஈன 
எ; ரள எரா, (தஸ்ய தீரா: பரிஜான ந்தி யோநிம்‌) 
என்று வேதம்‌ அறிவுறுத்தியது. வேதத்தில்‌ தீரர்கள்‌ 
என்று குறிப்பிட்ட பொருளுக்கிணங்க தந்தரங்கள்‌ 
வீரர்கள்‌ என்று உபயோடத்தன. வீராசாரம்‌ கடும்‌ 
விரதங்கள்‌ கொண்டது. கத்தி முனையில்‌ நடப்பது 
போன்றது. பேரின்பத்திற்கான வழிகளை சிற்றின்‌ 
பத்திற்கு உபயோகித்தால்‌ அடியோடு ௮ழிந்து நாச 
மாவார்கள்‌ சாதகர்கள்‌. ஆதலால்தான்‌ வித்யையை 
ஏளன (அவிசிந்த்யமஹாவ்ரதா) என்றனர்‌. 


தவிர, வாமமார்கத்தை சரியாகப்‌ புரிந்துகொள்‌ 
ளாததற்குக்‌ காரணம்‌ சங்கேத பதங்களை சங்கேதங்‌ 
கள்‌ என்று உணராமல்‌ அவைகளின்‌ சாதாரணப்‌ 
பொருளை இரகத்துக்கொண்டதே. உதாரணமாக, 
எச (மது) என்றால்‌ சாராயம்‌ என்று கிரகித்துக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ ஆனந்தம்‌ என்று அதன்‌ மறைபொருளை 
- உணரவேண்டும்‌. சாதகன்‌ மதுவுட்கொள்ள வேண்டும்‌ 
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என்றால்‌ என்ன என்று இப்போது விளங்கும்‌. 
இதே தவறை வேதரிக்குகளைப்‌ படித்துணரும்‌ 
போதும்‌ செய்கின்றனர்‌. ரிஷிகள்‌ 'சோமபானம்‌ 
செய்தனர்‌ என்றால்‌ தெய்வக்‌ களிப்பைப்‌ பருகினார்‌ 
என்றறியாமல்‌ வேறுவிதமாக எண்ணிக்கொள்கின்‌ 
றனர்‌. ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌, தந்தரங்கள்‌ இவ்வாறு 
சங்கேதங்களை உபயோகிக்க வேதத்தினிடமிருந்தே 
கற்றுக்கொண்டன என்பது விளங்கும்‌. 


இவ்வாறு சங்கேதங்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ 
விளங்க, தத்துவத்தின்‌ சாராம்சமுணர்ந்து, சாத 
னையை சிற்றிவ்பத்திற்காக உபயோகியாமல்‌ புலன்‌ 
களை அடக்கி அபயசிக்கவேண்டும்‌ என்பதற்காக 
ண்கள்‌: ( ஸுநியதேந்த்ரியதத்வஸரரை: ) 
என்று ரதீனச்‌ ஈருக்கமாக சுலோகத்தில்‌ கூறப்பட்டி 
ருக்கின்றது. 


நரதோபாஸனணன 
சவ தணகனார்‌ எ௭- 
ஏதுக்‌ எ எள | 
8 எனி சானி எண 
ஏன்‌ = எண்ணாள்‌ ஈரான்‌ < ॥ 
சப்தாத்மிகா ஸுஈவிமலர்க்யஜ-ஷாம்‌ நிதானம்‌ 
உத்‌தோம்யபதபாடவதாம்‌ ௪ ஸாம்னாம்‌ | 
தேவி தீரமீ பசவதி பவபாவசாய h 
வார்த்தா ௪ எர்்‌லஜகதரம்‌ பரமார்த்திஹர்த்ரீ ॥ 8॥ 


கா) சப்த ஸ்வரூபம்‌ 
gfane- அனர்‌ -யஜுஷாம்‌) மிகவும்‌ 
பரிசுத்தமான ரிக்‌, யஜுர்‌ ன்ற வேதங்களுக்கும்‌ 


TeMATAGEIEA (௨ த்திய தபாடவதாம்‌) ப்ரணவ 
மந்திரத்தால்‌ அழகிய பதப்பிரிவுகளை உடைய 
ளார்‌ (ஸாம்நாம்‌) ஸாமவேதத்திற்கும்‌ என்‌ (நிதானம்‌) 
புதையல்‌ எ இந்த மூன்று வேதங்களாயிருப்பவள்‌, 
என்ணார்‌ (ஸர்வஜகதா ம்‌) அகில உலகின்‌ என்ரான்‌ (பர 
மார்த்திஹ௩ந்தரீ) பெரும்‌ இன்னல்களைத்‌ துலைக்கும்‌ 
நீ எ (பவபாவநாய) வாழ்வு நடப்பதற்காக 
என எ (வார்த்தா ச) பேச்சு வார்த்தையுமாவாய்‌, 


நாதப்ரம்மமாகிய நீ ரிக யஜுர்‌ ஸாமம்‌ என்ற 
மூன்று வேதங்களுக்குள்ளே கிடைக்கும்‌ புதையல்‌. 
சப்த உருக்கொண்ட நீ அருளாவேச வாக்குகளில்‌ 
நிறைந்திருப்பதுபோல்‌ சாதாரண மனிதர்‌ வாழ்வின்‌ 
பேச்சு வார்த்தைகளிலும்‌ நிறைந்துள்ளாய்‌, 


தாத்பர்யம்‌ : 

சிருஷ்டிக்கு முன்னால்‌ முதன்‌ முதலில்‌ ஒன்று 
ஜடம்போல்‌ இருந்தது என்றும்‌ அதை ஜர்‌ சக்தி 
தூண்டிற்று எனறும்‌ கூறினோம்‌. இந்தத்‌ தூண்டு 
தலால்‌ ஓர்‌ சலனம்‌ ஏற்பட்டது. இந்த சலனமே சப்த 
உருக்கொண்டு சிருஷ்டிக்குக்‌ காரணமாகியது என்பர்‌. 
தண்ணிரில்‌ ஓர்‌ சிறிய கல்லைப்‌ போட்டால்‌ சுற்றிலும்‌ 
அலைகள்‌ எழும்பி, எழும்பி விரிந்துகொண்டே 

5 
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போவதுபோல்‌, இந்த சலனத்தால்‌ ஏற்படும்‌ சப்த 
அலைகள்‌ சுற்றிலும்‌ பரவிக்கொண்டே போகின்றன. 
இதற்கு ஓர்‌ முடிவு இடையாது. இவ்வாறு சிருஷ்‌ 
டி.க்குக்‌ காரணமான ஓலியை நாதப்ரம்மம்‌ என்றும்‌ 
அக்ஷரம்‌, அழியாப்‌ பொருள்‌ என்றும்‌ அழைப்பர்‌. பின்‌ 
னாளில்‌ சப்தம்‌ பாஷைகளாகப்‌ பரிணமித்தபோது 
எழுத்துக்களை அக்ஷரங்கள்‌ என்றே வழங்கினர்‌. சிருஷ்‌ 
டிக்குக்‌ காரணம்‌ ப்ரக்ருதி என்ற சக்தி என்று 
முன்பு கூறினோம்‌, இந்த ச்லோகத்திலிருந்து சப்த 
உருக்கொண்ட சக்தி, நாதப்ரம்ம ரூபிணிதான்‌ சிருஷ்‌ 
டிக்குக்‌ காரணம்‌ என்று தெரிகின்றது, 


சப்தம்‌ என்பது அக்ஷரம்‌, அழியாப்‌ பொருள்‌. 
௮து சக்தியின்‌ உருவம்‌ என்று வேத ரிஷிகள்‌ அனுப 
வத்தில்‌ கண்டனர்‌. “£ அங்கிரஸ்‌ ரிஷிகள்‌ தங்களது 
வாக்கால்‌ குகைப்‌ பாறைககா உடைத்தனர்‌, 
உடைத்து விருத்திரன்‌ என்ற இருளால்‌ மூடியிருந்த 
ஞான ஓஸிகளை திரும்பப்‌ பெற்றனர்‌ ” என்று ஆங்‌ 
காங்கே வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன் றது. மந்த்‌ 
ரங்களால்‌ ஹ்ருதய குகையைப்‌ பெயர்த்து அதற்குள்‌ 
மறைந்திருக்கும்‌ தெய்வ ஒளியை அடையமுடியும்‌ 
என்று உணர்ந்து, தந்தீரங்கள்‌ மந்த்ரங்களை உலகி 
லுள்ள எல்லாவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதாகவும்‌ 
ரகசியமாயும்‌ கருதின. ஓர்‌ விதையிலிருந்து மரம்‌ 
முனைப்பதுபோல்‌ இந்த அக்ஷ்ரப்‌ பொருளிலிருந்தே 
உலகம்‌ தோன்றியது என்று தெளீிக்து, பீஜாக்ஷரங்களை 
மாத்ரங்களின்‌ ஜீவகாடி.யாச்கின, மேலும்‌ சப்தத்தை 
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பரா, 'பச்யந்த, மத்யமா; வைகரீ என்று நான்காகப்‌ 
பிரித்துக்‌ கூறின. தேவி இந்த நான்கு விதமாகவும்‌ 
இருக்கின்றாள்‌. 

qT TAT Tad AAT | 

௭ சளர்களா........ 


பரா ப்ரத்யக்‌ிதீரூபா பச்யமர்‌தி பரதேவதா | 


மச்யமா வைகரீரூபா...... 
என்று ஸ்ரீலலிதா ஸஹஸ்ர நாமம்‌ கூறும்‌, 


ஏதாவது ஒரு வார்த்தையைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
என்றால்‌ அதைப்பற்றி எண்ணவேண்‌ டியிருக்கின்‌ ற.து. 
அது அகக்கண்ணிற்குப்‌ புலப்படவேண்டி.யிருக்கின்‌ 
றது, பிறகு அது பாஷையாக மாற்றப்பட்டு வெளி 
யில்‌ உச்சரிக்கப்படவேண்டியிருக்கிறத. சப்தத்தை 
மனதால்‌ எண்ணுவதற்குக்கூட முன்னால்‌ இருக்கும்‌ 
நிலையை பரா என்பார்கள்‌. அகக்‌ கண்ணிற்குத்‌ தெரி 
'யும்போது பச்யந்தீ எனவும்‌ ஈடு நிலையில்‌ மத்யடா என்‌ 
அம்‌ வார்த்தையாக தோற்றத்துடன்‌ வெளியே வரும்‌ 
போது வைகரீ என்றும்‌ குறிப்பார்கள்‌. 


ரிஷிகள்‌ மனதால்‌ எண்ணி வேதத்தை எழுதினார்‌ 
கள்‌ அல்ல, பரா பச்யந்தீ இந்த நிலைகளில்‌ நின்ற அவர்‌ 
களுக்கு வேதம்‌ அகக்கண்ணிற்குப்‌ புலப்பட்டது. 
உண்மை காண்போர்‌, சத்தியம்‌ கேட்போர்‌ கண: என- 
அ: (கவய: ஸத்யச்ருத:) என்று வேதம்‌ கூறும்‌. ஆத 
லால்தான்‌ வேதம்‌ அபெளருஷேயம்‌ என்கிறோம்‌, 
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அதனாலேயே மிகவும்‌ பரிசுத்தமானது ஏக 
(ஸு விமல) என்று ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
வேத றிக்குகளில்‌ தேவியின்‌ பச்யந்தீ உருவம்‌ புதை 
யல்போல்‌ மறைந்து கிடக்கின்றது. பூமி புதையலை 
தன்னுள்ளே வைத்துக்‌ காப்பதுபோல்‌ வேதங்கள்‌ 
ஈச்வரியின்‌ ரூபத்தை தம்முள்ளே வைத்துக்‌ காக்கின்‌ 
றன எஜனாளிாரக (சகு ஷ்மந்தோநுபச்யந்தி) என்‌ 
படி. கண்ணுள்ளவர்கள்‌ கண்டு அறிகின்றனர்‌. 


ஏரி: (உத்தே:) என்பது ஸாமவேதத்தில்‌ முக்‌ 
கியமானதொரு பாகம்‌. அல்லது எ? சளி என; 
என்னி ரா: (உத்த: ப்ரணவோ மந்த்ர: ஸர்வ 
வ்யாபீ நிரஞ்ஜன:) என்று சொல்லியிருப்பதால்‌ 3கரிஎ: 
(உத்த?) என்றால்‌ ப்ரணவ மந்த்ரம்‌ என்று அறிய 
வும்‌. இந்த அர்த்தத்தை ஓட்டியே காமாக்‌ 
(உத்கீதரம்யபதபாடவதாம்‌) என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கெொடுக்கப்பட்டிருக்கன்றது. . எண்‌ என்‌ எர 
(ஓமிதி ஸாமாநி காயந்தி) என்று தைத்திரீயமும்‌ 
கூறும்‌. விரிவாக அறிய வேண்டுவோர்‌ சாந்தோக்ய 
உபநிஷத்தைப்‌ பார்க்க. 


தேவியைப்‌ பரா பச்யந்தீ என்று கூறினோம்‌. 
அவளே மத்யமா வைகரி என்பதைக்‌ குறிக்கவே 
அவள்‌ தினவாழ்வில்‌ மனிதர்களிடையே நிலவும்‌ 
பேச்சு வார்த்தையாயிருக்கின்றாள்‌ என்று கூறப்பட்‌ 


டது. தேவர்களுக்குப்‌ பிடித்த அருளாவேச வாக்கு “ 


களாக இருப்பதுபோலவே மனிதர்களுக்குகந்த உல 
கத்திய பேச்சாக இருக்கின்றாள்‌. இந்த அபிப்பிரா 


௯ 
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யத்தையே தேவீ ஸூக்தம்‌ எனி ஊம்‌ என்‌ ஏர்‌ 3- 
ஊ எண்‌: (அஹமேவ ஸ்வயமிதம்‌ வதாமி ஜுஷ்டம்‌ 
தேவேபீருத மாநுஷேபீ:) என்று கூறியிருப்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது, 


இந்க ச்லோகத்தில்‌ மிகவும்‌ உயரிய தத்துவம்‌ 
விளக்கப்பட்டது. சாதகன்‌ வேதங்கள்‌ ஸ்ம்ருதிகள்‌ 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ இவைகள்தான்‌ ஈச்வரியின்‌ ஸ்வரூபங்‌ 
கள்‌ என்று நின்றுவிடாமல்‌ சாதாரண உலகத்திய 
பேச்சு, இரைச்சல்‌, சத்தம்‌ எல்லாம்‌ அவளது உரு 
வங்கள்‌ என்பதையும்‌ அறியவேண்டும்‌, இவ்வாறு 
உலகத்திலுள்ள சப்தமனைத்தும்‌ மஹாஸரஸ்வதி 
யின்‌ ஸ்வரூபம்‌ எனத்‌ தெளிந்து அந்த அனுபவம்‌ 
சாதகனுக்கு சதா இருக்குமாகில்‌ அவனது பேச்சு 
எல்லாம்‌ மந்த்ரமாகவே ஆஇன்றன. அவன்‌ உண்மை 
யாக நாதோபாஸனை செய்கின்றான்‌. 


நான்கு மஹாசக்திகள்‌ 
daft 88 எணண 

ஊன்‌ விளாச | 
ஜி: உனா (௭ஈர 

MO ஸா என்ரிகோ ளே (| & ॥ 


மேதாஸி தேவி விதிதாலசாஸ்த்ரஸாரா 
துர்சாஸி தர்கபவஸாகரசெளரஸங்கா | , 


ஸ்ரீ: கைடபாரிஹ்ருதயைகக்ருதாதிவாஸா 
செளரீ த்வமேவ சசிமெளலிக்ருதப்சதிஷ்டா ॥ 9 ॥ 
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என (தேவி) ஹே தேவீ! “8௭ (த்வமேவ) நீயே என்‌- 
எகா (சசிமெளலிக்ருதப்ரதிஷ்டா) மதியைத்‌ 
தலையிலணிந்த மகாதேவன்‌ நிலை நிறுத்திய எ 
கெளரி, ஊோ௱ஈகன்சார்ளரா (கைடபாரிஹ்ருதயைக 
க்ருதாதிவாஸா) கைடபனின்‌ சத்ருவாம்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ஏகபோகமாய்‌ குடிபுகுந்த ஊ: (ஸ்ரீ) 
லக்ஷ்மி. எள (விதிதாகிலசாஸ்த்ரஸாரா) 
அகில சாத்திரங்களின்‌ சாரமுணர்ந்த என்‌ (மேதாஸி 
கலைமகளாகிறாய்‌ களன்‌: (துர்கபவஸாகரகெள:) 
கடக்க முடியாத சம்சாரக்‌ கடலுக்கு மரக்கலமான 
ஊர்‌ (துர்கா) துர்கையாகிற நீரான என்‌ (அஸங்கா 
அஸி) ஒன்றிலும்‌ சேர்ந்துகொள்ளாமலிருக்கிறாய்‌, 


மூடியில்‌ மதி பூண்ட மஹாசேவன்‌ தனது பாதி 
யீல்‌ வைத்த மஹாகாளி நீ, மாதவனின்‌ மார்ப 
கத்தே மதமும்‌ மஹாலக்ஷ்மி நீ. சாஸ்திரங்களின்‌ 
சாரமுணர்ந்த சரஸ்வதி நீ. இந்த உருவங்களுக்கு 
மேற்பட்டு ஒன்றிலும்‌ சேர்ந்துகொள்ளாமல்‌ பவக்‌ 
கடலுக்கு மரக்கலமாய்‌ நிற்கும்‌ மஹேச்வரியும்‌ நீயே, 
தாத்பர்யம்‌ : 

இந்த ச்லோகத்தில்‌ சிருஷ்டியில்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
தேவியின்‌ நான்கு ரூபங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. 
சிருஷ்டி ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற முக்குணங்களா 
லானது என்று கூறினோம்‌. இந்த முக்குணங்களுக்‌ 
கேற்ப ஈச்வரியும்‌ மூன்று மூர்த்திகளை எடுத்துக்கொள்‌ 
ளுகன்றாள்‌. கருப்பு, சிவப்பு, வெளுப்பு என்று நிறங்‌ 
கள்‌ பூண்டு, தான்‌ ஒருவளாயினும்‌ சிருஷ்டியின்‌ 
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வேலைக்காக மஹாகாளி, மஹாலக்ஷ்மி, மஹாஸரஸ்வதி 
என்று உருவங்கள்‌ கொள்கிறாள்‌, இதையே ஊர்‌ 
விதக்‌ (அஜாமேகாம்‌ லோஹிதசுக்லக்ருஷ்ணாம்‌) 
என்று ச்ருதி கூறும்‌, இந்த மூன்று வர்ணங்கள்‌ 
கொண்டு முக்குண ரூபமான தேவியைத்தான்‌ 


க்கிக்‌ எு்கிள்ற்களே | 

TATA எண க்‌: இள ॥ 

கார்த்தசெர்ச்ரவ தனா காலிச்‌திவீரிதோர்லதா | 

அருணா ்போஜசரணா ஜயதி த்ரிருசி: சிவா ॥ 
“கார்த்திகை மாதத்து சந்திரன்‌ போன்ற முகத்தி 
னள்‌, யமுனை நதியின்‌ அலைகள்போன்ற கொடிக்கை 
களுடையாள்‌. செந்தாமரைத்‌ திருவடியாள்‌, அவள்‌ 
முந்நிறம்‌ பூண்டு திகழ்கின்றாள்‌ '' என்று உமாஸஹஸ்‌ 
ரத்தில்‌ வாஸிஷ்ட கணபதி முனிவர்‌ வர்ணித்தார்‌, 
இந்த மூன்று மூர்த்திகளை தேவதைகளா கக்‌ கொண்டு 
மூன்று சரித்திரங்களால்‌ ஆன துதான்‌ தேவீ மாஹாத்‌ 
மியம்‌ என்ற எழுநூறு ச்லோகங்கள்‌. இந்த மந்த்ர 
சாஸ்திரத்தின்‌ ரகஸ்யத்தைத்தான்‌ இந்த ச்லோகம்‌ 
கூறுகின்றது. ஏனெனில்‌ தேவீ மாஹாத்மியத்தின்‌ 
மந்தீரமான சண்டீ ஈ௩வாக்ஷரிக்கு தேவதைகள்‌ இம்‌ 
மூன்று மூர்த்திகளே. மந்த்ரமும்‌ இம்மூன்று தேவதை 
களின்‌ பீஜாக்ஷரங்களாலே 3ய ஆனது. 

இம்மூன்று உருவங்கள்தான்‌ தேவீ மாஹாத்‌ 

மியத்தில்‌ சொல்லப்படுகன்றன என்பது பலரின்‌ 
கொள்கை, நான்காவது உருவமும்‌ கூறப்படுகன்‌ றது 
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என்பதற்கு இந்த ச்லோகமே அத்தாட்சி. அன்‌ 
னையின்‌ அதி ரகஸ்யமான இந்த நான்கு உருவங்‌ 
களையும்‌ யோகக்‌ கண்களால்‌ பார்த்து நமக்கு தத்து 
வத்தைப்‌ புகட்டியவர்‌ பகவான்‌ ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ அவர்‌ 
களே யாவர்‌. (நூதன ' ரிஷியான அவர்களது தர்‌ 
சனமும்‌ புதிதே. இதையே ப்ரமஸ்ரீ கபாலி சாஸ்திரி 
கள்‌ தமது மாத்ருதத்வ ப்ரகாசத்தில்‌ 
ஏன்‌ ௭௮8 MTA, YATE ERAATATETH | 
என்‌ எக்‌ கண்களி ணர்‌ ௭௭ | 
பவ்யம்‌ யதாஹ பகவான்‌ புவனஸவித்ரீ ரஹஸ்யமதிகஹனம்‌ | 
ஈவ்யம்‌ ததிதம்‌ தர்சசமுர்வீகல்யாணபாஜமம்‌ கேயம்‌ ॥ 
என்றார்கள்‌. 
எ்னி்்சாணாா எப்‌ (சசிமெளலிக்ருத ப்ரதிஷ்டா 
கெளரி) என்பதால்‌ மஹாகாளி குறிக்கப்படுகின்றாள்‌. 
ஸ்ரீ கபாலி சாஸ்திரிகள்‌ தமது மாத்ருதத்வ ப்ர 
காசத்தில்‌ இவளை வர்ணிக்கையில்‌ 
எதை னி எனா: சூசி எர 
க்க ஷ்‌ ச ஷ்‌ 
௭௭ சோளா கேரட்‌: சா எாரி ௭ | 
எள: ரின்‌ என்ன்‌ ஸர்‌ எச்‌ ஈர 
ஏன்க்கா YATE எ ॥ 
ஜஞ்ஜாமாருதசண்டக்ருத்யவிபவே தஸ்யா:ஸ்புடோ ப்ராஜதே 
ஸர்வோ தைவதபாவ உத்ப்லுதகதி: ஸா ஹ்யாசுதாயை ஸ்திதா 
ஸத்ய: ஷஹித்திக்ருதே ஸமர்த்தவிதயே சழிப்ரம்‌ ஸமக்ஷம்‌ பரா- 
காதாயாப்ரதிருத்தவீக்ரமத்ருதே அர்யப்ரஹாராய ௪ ॥ 
என்று ௯ றுகிறார்கள. 
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சக்தியும்‌ பலமும்தான்‌ அவளது குணங்கள்‌. 
இடை.யூறுகளைப்‌ பெயர்த்து முட்டுக்ட்டைகளைத்‌ 
தகர்த்து புயல்போல்‌ பாய்ந்து, ஊழிக்கனல்‌ என எங்‌ 
கும்‌ பரவி, பாபத்தைப்‌ பொசுக்கி, சாதகனது பிட 
ரியைப்‌ பிடித்து உந்தி அவனை லக்்யத்தை அடையச்‌ 
செய்வாள்‌. அவனிடம்‌ சோம்பேறித்தனத்தையும்‌ 
தெய்வக்‌ கருமத்தில்‌ அசட்டையையும்‌ பொறுக்க 
மாட்டாள்‌. சம்மட்டி கொண்டு அடிப்பதுபோல்‌ 
முரட்டுத்தனமாகவாவது அவனது கோணல்களை 
நிமிர்த்தி சரியாக்குவாள்‌. அசுரர்களுக்கு அவனைக்‌ 
கண்டால்‌ குலைநடுக்கம்‌. சாதனைக்கு குறுக்கே நிற்‌ 
கும்‌ அசுரசக்‌தகளனைத்தையும்‌ அவள்‌ பூண்டோடு 
பிடுங்கி எறிர்‌.துவிடுவாள்‌. அண்டமெல்லாம்‌ கிடு 
கடுக்க பயத்தைப்‌ பரப்புவாள்‌ அவள்‌. ஆயினும்‌ 
அவளது தாயின்‌ உள்ளத்தே அன்பு வெள்ளம்‌ கரை 
புரண்டு ஓடும்‌. அசுரர்களை அடிக்கும்‌ அவளது கை 
- அன்பர்களை அணைக்கும்‌, அவளிடம்‌ அன்புகொண் 
டோருக்கு பயமென்பதே கிடையாது, அவர்கள்‌ 
சாதிக்கமுடியாத அது உலகில்‌ ஒன்றுமில்லை, தீரர்களும்‌ 
வீரர்களும்‌ பலசாலிகளும்‌ அவளிடம்‌ அடங்காக்‌ 
காதல்‌ கொள்வார்கள்‌, அவளது அடிகள்‌ 
அவர்களது திமிரை யடக்கி அவர்களை நல்வழிப்‌ 
படுத்தவே எனறு உணர்வார்கள்‌. அரிய பெரிய 
காரியங்களைச்‌ சாதிக்க வேண்டுமாயின்‌ அவ 
னையே நாடுவார்கள்‌. பலவீனர்கள்தான்‌ அவளைக்‌ 
கண்டு பயந்து அவளது அருகே அணு 
கார்கள்‌. ௮வளிருப்பதரல்தான்‌ நூற்றுக்‌ 
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கணக்கான வருஷங்கள்‌ கழித்து ஆகக்கூடியது 
ஒரு க்ஷணத்தில்‌ நிறைவேறி விடுகின்றது. 


கோரிக ள்‌. (கைடபாரிஹ்ருதயைக 
க்ருதாதிவாஸா ஸ்ரீ:) என்பது மஹாலக்ஷ்மியைக்‌ 
குறிக்கின்றது. நிலைத்து நிற்கும்‌ பேரழகு, ஒருவருக்‌ 
கும்‌ புரியாதவாறு எங்குமிருக்கும்‌ ஒருவிதக்‌ கவர்ச்சி, 
ரகசிய மகிழ்ச்சி, அனைத்தையும்‌ வசீகரித்து தெய்வ 
சுருதியுடன்‌ இழைந்து லயப்படுத்துதல்‌--இவையெல்‌ 
லாம்‌ மஹாலக்ஷ்மியின்‌ ஆற்றல்கள்‌. மனிதர்‌ மனங்‌ 
களை மயக்கி மோகினி என நிற்பாள்‌ அவள்‌. அவளை 
வீரும்பாதரர்‌ யாருமிலர்‌. 


அவளது மோகன சக்தி எத்தகையது என்று 
மாத்ருதத்வ ப்ரகாசத்தில்‌ விளக்குகின்றார்‌ ஸ்ரீ சாஸ்‌ 
திரிகள்‌. 


Tage AFA EAA salsafeafA asa: | 
8: எ எர எ SATA சக AAT: |) 


ஏதத்பலவக்மோஹகமர்தரோப்‌திஹதவிஸ்வாக்ருஷ்டிஸமர்த்த : 
வஸ்தாகி ௪ பூதாமி ௪ சக்திராக்ருஷ்ய த்ருடம்‌ தா.ரயமாண: ॥ 


அவளது அருகே இருந்து அடங்கா ஆனந்த 
மடையத்‌ தவம்‌ புரிவோர்‌ பலர்‌, அவளது மோகன 
வலையில்‌ மாட்டி க்கொள்ள3வண்டி ஏங்குவோர்‌ பலர்‌, 
அவளது கடைக்கண்‌ வீழ்ந்தால்‌ மனிதனது ஆத்மா 
அப்படியே வச£கரிக்கப்பட்டு விடுகின்றது. அவள்‌ 
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எழில்‌ மிகு புன்னகையை வீசினால்‌ ஆனந்தக்‌ கடலில்‌ 
இிளைக்கின் றனர்‌ மாந்தர்‌. அவளது திருவடி. பட்ட 
இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ பேரின்ப ஊற்று சுரக்கின்றது. 
ஆனால்‌ இந்த ஜகன்‌ மோகினியை ஓரிடத்தில்‌ நிலை 
பெற்று இருக்கச்செய்வது என்பது மிக சிரமம்‌. 
எங்கும்‌ எழில்‌, சுத்தம்‌--வாக்கிலும்‌ மனதிலும்‌ சுத்‌ 
தம்‌, அழகு, அவைகளது இணைப்பு; செய்யும்‌ செய்‌ 
கைகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அந்தரங்க சத்தி, தெய்வ 
எழிலின்‌ பிரதிபலிப்பு; வாழ்விலும்‌ சுற்றுப்புறத்தி 
லும்‌ சுத்தம்‌, அழகு, தெய்வத்தடன்‌ இணைப்பு ; 
இவையனைத்தையும்‌ கேட்கின்றாள்‌ மஹாலக்ஷ்மி. 
ஏதாவது ஒன்று குறைந்தாலும்‌ அவள்‌ உடனே 
வேறு இடத்திற்கு ஓடிவிடுகின்றாள்‌, அசுத்தம்‌, 
குப்பை, தரித்திரம்‌ இவைகள்‌ பக்கம்‌ அவள்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பார்ப்பதே இல்லை. தரித்திரபுத்தி, அல்பமான 
நடத்தை, கெட்ட எண்ணங்கள்‌, இவைகள்‌ உள்ள 
மனிதரிடம்‌ அவளுக்கு அடங்கா அருவருப்பு ஏற்பட்டு 
ஓடி வீடுகன்றாள்‌, பொய்‌, பொறுமை சூது வாது, 
சண்டை சச்சரவு, கருமித்தனம்‌, சுயநலம்‌ இவைகள்‌ 
குடிகொண்ட வீடங்களில்‌ அவள்‌ குடிகொள்வதில்லை. 
அன்பும்‌ அழகுமே அவளை அழைக்கின்றன. அவ 
ளது அருள்‌ ஏற்பட்டால்‌ வாழ்வே ஓர்‌ ஆனந்தக்‌ கவி 
தையாகின்‌ ற.து. 


எனி ணர்கர எளி ௭௭௭ 


என்‌ ளா எனா ளோ | 
ஸா எரர்‌ எரா 


கவா: ॥ 
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சேதோஹரோப்ய திஜ-முப்ஹிகதோ பவேத்‌ 
ஸர்வோபி ஜீலசலயா யயா வீனா | 
ஸா வர்ண்யதாம்‌ கதமபாரசாருகா 


பீயுஷஷிச்‌ தரகிலேட் த்ரஸாரர்தரீ ॥ 


என்று உமாஸஹஸ்ரத்தில்‌ வராஸிஷ்ட கணபதி முனி 
வர்‌ கூறியபடி. 


“ ஏவளது ஜீவகளையில்லாவிடில்‌ உள்ளத்தை 
வசீகரிக்கும்‌ வஸ்துக்களும்‌ அருவருப்பை அளிக்‌ 
குமோ அந்தக்‌ கரைகாணா எழிலமுதுக்‌ கடலெனத்‌ 
இகழும்‌ அகிலேசனின்‌ அழகியை வர்ணிப்பது எங்கு 
னம்‌?” 


எணண னள அன (விதிதாகிலசாஸ்த்ரஸாரா 
மேதா) என்பது மஹரஸரஸ்வதியைச்‌ சொல்‌.லுஇன்‌ 
றது. சகல சாஸ்திரங்களின்‌ சாரமுணர்ந்தவள்‌; 
அவைகளின்‌ நுட்பங்களையும்‌ நுணுக்கங்களையும்‌ 
ஒழுங்கு முறையையும்‌ அறவே அறிந்தவள்‌. அவள்‌ 
கான்‌ தேவியின்‌ செயலாற்றல்‌, எண்ணிய கருமங்களை 
நன்கு முடிப்பது, மாசு மறுவீன்றி பிறையேதுமின்‌ றி 
சகலத்தையும்‌ செய்வது, சிறிய அல்ப வேலைகளிலும்‌ 
பூரணத்திற்காகப்‌ பாடுபடுவது; சலியாத உழைப்பு, 
எந்தக்‌ காரியத்திலும்‌ திறமை, ஆற்றல்‌ இவையெல்‌ 
லாம்‌ அவளது குணங்கள்‌, ஓர்‌ சிற்பி வெறும்‌ கல்லை 
உயீர்ச்‌ சித்திரமாக்கவேண்டி செதுக்கிச்‌ சமைத்து 
அச்சித்திரததின்‌ ஓவ்வொரு அங்கத்திலும்‌ அழகு 
மிளிரச்‌ செய்து அதன்‌ ஓவ்வொரு மயிர்க்காலிலும்‌ 
ஜீவசக்தியும்‌ பரிபூரணமும்‌ புகுமாறு செய்ய முயற்‌ 
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சிப்பதுபோல்‌, மஹாஸரஸ்வதி சாதகனைச்‌ செதுக்கப்‌ 
பக்குவப்படுத்தி, அவனது குற்றம்‌ குறைபாடுகளைக்‌ 
களைந்து, அவனது உடலிலுள்ள ஓவ்வொரு அணுவும்‌ 
பரிபூர்ணமாகுமாறு உழைக்கின்றாள்‌. அவள்‌ மெது 
வாகத்தான்‌ உழைப்பாள்‌. சாதகனுக்குச்‌ சலிப்பு 
ஏற்படலாம்‌; அவளுக்கு ஒருநாளும்‌ ஏற்படுவதில்லை, 
அவள்‌ காரியம்‌ செய்து முடித்தால்‌ அப்பழுக்கின்‌ றி, 
தெய்வ ஒளி வீசி நிற்கும்‌. அவள்‌ மிகப்‌ பொறுமை 
சாலி. தள்ள வேண்டியதைத்‌ தள்ளி, அந்தந்த 
உரிய இடத்தில்‌ ஒழுங்காக வைத்து, ஒன்றையும்‌ 
மறக்காமல்‌ சகலத்தையும்‌ குற்றமற்று, அழகு 
நிறைந்து, சுத்தமாய்‌, பூரணமாய்‌ இருக்கச்‌ செய்‌ 
வாள்‌. எல்லா சக்திகளையும்விட அவளே மனிதனிடம்‌ 
மிகப்‌ பொறுமை உள்ளவள்‌, மனிதனது குறை 
பாடுகளைக்‌ கண்டு அவள்‌ முகம்‌ சுளிக்கமாட்டாள்‌. 
அந்தரங்க சுத்தி நேர்மை இவற்றுடன்‌ முன்னேறிச்‌ 
செல்லும்‌ மனிதருக்கு அவள்‌ என்றும்‌ கைகொடுப்‌ 
பாள்‌. 


எக்‌ aT ஏர88௮1௭988-௭1ள: | 
எனி fE ச: சர! ga fal: ॥ 


அனாதசாது த்யமமாட்த்யதோ வா ஜுகுப்ஸதேம்பாசவதாச தாயா: 
ஸரஸ்வதிமாஅரிமே ஹி கோஷா: ஸ்வபாவபாஹ்யா: எ-ுதராம்‌ 
வீகர்ஹ்பா: ॥ 


என்று மாத்ருதத்வ ப்ரகாசத்தில்‌ கூறியபடி அரை 
குறை வேலை, அலட்சியம்‌, சோம்பேறித்தனம்‌, 
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அவசரம்‌, ஒழுங்கீனம்‌, கருவிகளையும்‌ புத்திசாலித்‌ 
தனத்தையும்‌ தவறாக கெட்ட வழியில்‌ உபயோ 
கிப்பது இவையெல்லாம்‌ அவளுக்குப்‌ பிடிக்கவே 
பிடிக்காது. அவளது முறுவல்‌ ஒளியால்‌ நம்முள்ளே 
இருட்டைப்‌ போக்கி நாம்‌ தத்தித்‌ தத்தி நடந்தாலும்‌ 
நமது கையைப்‌ பீடித்துக்கொண்டு தைரிய மொழி 
கள்‌ கூறி நம்மை ஓர்‌ பரிபூரணத்திற்கு ஈடத்திச்‌ செல்‌ 
கிறாள்‌. அன்னையின்‌ மற்ற சக்திகளெல்லாம்‌ தங்க 
ளது பூரணத்திற்கு அவளையே நரடுகின்றன. 


அன்னையின்‌ இம்மூன்று சக்திகள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
தெரியுமாறு முக்குண உருக்கொண்டு உலகில்‌ செயல்‌ 
புரிகின்றன. இவைகளுக்கு மேலாய்‌ ஒன்றிலும்‌ சேரா 
மல்‌, தனித்து நின்று, சிருஷ்டிக்‌ கடலைத்‌ தாண்டும்‌ 
மரக்கலமென ஒரு சக்தி இருக்கின்றது ஈஊர்ணளான்‌: 
எள (தர்கபவஸாகரநெள: அஸங்கா) என்று அந்த 
சக்தியைத்தான்‌ குறித்தனர்‌. அவளே மஹேச்வரி, 
ராஜராஜேச்வரி. எண்ணும்‌ மனதிற்கும்‌ இச்சைக்கும்‌ 
மேல்‌ அவள்‌ அமர்க்து உலகத்திய போக்குகளையும்‌ 
அன்னையின்‌ சக்திகளின்‌ ஆற்றல்களையும்‌, இயற்கை 
நியதிகளையும்‌ கவனித்தபடி. இருக்கின்றாள்‌. மேலே 
கதவைத்‌ திறந்து அறிவுப்‌ பொக்கிஷங்களைக்‌ காட்டும்‌ 
மஹாசக்தி அவள்‌. என்றும்‌ சாந்தமாய்‌, அமைதி 
யாய்‌, கம்பீரமாய்‌ சகலத்தையும்‌ அறிந்துணர்ந்து பரம 
அறிவு வடிவமாய்‌ இருப்பவளவள்‌. அவளது சக்தி 
யும்‌ பலபூம்‌, அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌, சாந்தமும்‌ எதையும்‌ 
ஆட்கொள்ள முடியும்‌. அவளுக்கு யாரிடமும்‌ விருப்பு, 
வெறுப்பு என்பது கிடையாது) பக்ஷபாதமற்று அவர 
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வர்களது இயல்புக்கேற்ப அவரவர்களை நடத்திச்‌ 
செல்கின்றாள்‌. கண்ணுள்ளவர்களுக்கு அரிய காட்சி 
களைக்‌ காண்பிக்கின்றாள்‌. 

ஏஎ A எச: கூச ௭ al 

aftaltaalr tangata எனன | 


மூடாச்ச யே ஜடதிய: குதியச்ச யே வா 
தாம்ஸ்‌ தாம்ஸ்‌5 தார்த்யமனுஸ்ருத்ய ஈயத்யபிக்ஞா | 

என்று மாத்ருதத்வத்தில்‌ கூறியபடி. முட்டாள்களை 
அவர்களது கண்ஜா£டி.த்தனத்தின்படியே நடத்திச்‌ 
செல்கின்றாள்‌. ஏனெனில்‌ அவள்‌ எள (அஸங்கா) 
ஒன்றிலும்‌ பற்று அற்றவள்‌. ஆயினும்‌ அவளது 
கருணையை அளவீட முடியாது. அவள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
அன்னை. ௮சரனையும்‌ ராக்ஷஸனையும்‌ பிசாசனையும்‌ 
கூட தனது புதல்வர்கள்‌ என்றே நடத்துகின்றாள்‌. 
அவள்‌ தள்ளி ஓதுக்கிவைத்தாலும்‌, : பிற்பாடு 
பார்த்துக்கொள்ளலாம்‌, இப்போது வேளை வர 
வில்லை' என்றே செய்கின்றாள்‌, அவள்‌ கொடுக்கும்‌ 
தண்டனையும்‌ அவளது அருளே. ஏனெனில்‌ சத்தி 
யமும்‌ ஞானமுமே அவளுக்கு முக்கியம்‌. ௮வைக 
ளுக்கு நம்மை அழைத்துச்‌ செல்கின்றாள்‌. 

இந்த மாபெரும்‌ சக்திகள்‌ நான்கும்‌ இல்லாமல்‌ 
உலகமே கிடையாது. இந்த உண்மையை அறிந்தே 
பண்டைய நாட்களில்‌ வர்ணாசிரமம்‌ என்ற கோட்‌ 
பாடை ஏற்படுத்தினர்‌. மஹேச்வரியின்‌ அபார 
அறிவு, பற்றற்ற தன்மை, சமகோக்கு உள்ளவனை 
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பிராமணன்‌ என்றனர்‌. மஹாகாளியின்‌ வீரமும்‌ பல 
மும்‌ ரக்ஷ்ண சக்தியும்‌ கெடுதியை அழித்து நல்லதைக்‌ 
காக்கும்‌ குணமும்‌ எவனுக்கு இயல்பாக ஏற்பட்டதோ 
அவனை க்ஷத்திரியன்‌ என்றனர்‌. மஹாலக்ஷ்மியின்‌ சம்‌ 
பத்தும்‌ ஐச்வர்யமும்‌ வைச்யனுக்கு லக்ஷ்யமாயின, 
மஹாஸரஸ்வதியின்‌ வேலைத்திறன்‌, செயல்‌ நுட்பம்‌ 
எல்லாம்‌ சூத்திரனைச்‌ சார்ந்தன. புருஷ ஸு௦க்தத்‌ 
தில்‌ பரம புருஷனின்‌ அவயவங்களாகவே இப்பிரிவு 
களைக்‌ கூறினர்‌, உடலின்‌ அவயவங்களுக்குள்ளே ஏற்‌ 
றத்‌ தாழ்வு உண்டா? இந்த நான்கும்‌ சிறப்புற்றிருந்‌ 
தால்தான்‌ சமுதாயம்‌ சீர்‌ வளர்ந்து வளம்‌ மிகுந்து 
இருக்கும்‌. ஆனால்‌ இந்த உண்மையான பெரிய தத்‌ 
துவத்தை உள்ளடக்கிய சாதுர்வர்ண்யம்‌ அழிந்து 
போய்‌ வர்ணலங்கரம்‌ ஏற்பட்டு எல்லாம்‌ குழப்பமாயும்‌ 
குளறுபடி.யாயும்‌ முடிந்துவீட்டது. உண்மை க்ஷத்தி 
ரியனும்‌ வைச்யனும்‌ மறைந்துவீட்டனர்‌. பிராமண 
னும்‌ சூத்திரனுமே இப்போது மிஞ்சி இருக்கின்‌ றனர்‌. 
பிராமணனும்‌ வெளித தோற்றத்திலேதான்‌ பிராம 
னாயிருச்கின்றான்‌. அவனும்‌ அறிந்து வருகின்றான்‌. 
ஆத்மீக சக்தி, ப்ரஹ்மத்தின்‌ தேஜஸ்‌ இவை எவனி 
டம்‌ நிரம்பி உலகில்‌ எங்கும்‌ வழிந்தோடும்படி இருந்‌ 
ததோ அவனை பிராமணன்‌ என்றனர்‌, பூணூல்‌ 
தரிக்கும்‌ பிராமணன்‌ அது ஏதோ பழக்கம்‌ என்று 
அதை அறியாமல்‌ அது நிஜமாகவே எள்‌ னர்‌ 
(ப்ரஹ்மதேஜோபிவ்ருத்யர்த்தம்‌) ப்ரஹ்ம தேஜஸ்‌ 
வளருவதற்காக என்று அறிக்து தன்‌ வாழ்க்கையை 
அந்த உன்னத லக்யத்திற்கு அர்ப்பணம்‌ செய்தால்‌ 
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தான்‌ அவனுக்கு கதிமோக்ஷ்முண்டு. ஆத்மீக சக்தி 
யும்‌ ப்ரம்ம தேஜஸும்‌ உலதிற்கு முக்கியம்‌, அது 
இல்லாவிடில்‌ அரக்கர்களின்‌ ராஜ்ஜியமாகும்‌, உல 
கிற்கே ஆத்மீக சக்தியையும்‌ ப்ரம்ம தேஜஸ்ஸையும்‌ 
அளிப்பதற்காக இருக்கும்‌ இந்த நம்‌ பாரத பூமியில்‌ 
பிராமணன்‌ என்ற இப்போதிருக்கும்‌ ஜாதி அழிந்‌ 
தாலும்‌ ப்ராம்மண்யம்‌ அழியவே அழியா து, 


விந்தைக்குரிய வீஷயங்கள்‌ 
sqeaetaans uftqdlma- 
fra காகினாகாக 1 | 
ஏன்‌ TEATS aad 
ள்‌ 888௪ என ஈகி ॥ 2° ॥ 


சஷத்ஸஹாஸமமலம்‌ பரிபூர்ணசர்‌ தீர 

பிம்பானுகாறி கனகோத்தமகாக்‌இகாச்தம்‌ | 
அத்யத்புதம்‌ ப்சஹ்ருதமாத்தருஷா ததாபி 
வக்த்ரம்‌ விலோக்ய ஸஹஸா மஹிஷாஸுசேண ॥ 10 ॥ 


௭. (ஈஷத்‌) சிறிது எவன்‌ (ஸஹாஸம்‌) சிரிப்புடன்‌ 
கூடியது எக்‌ (அமலம்‌) அப்பழுக்கற்றது 8884 னா[ளாா- 
ஏக (பரிபூர்ணசர்த்ரபிம்பானுகாரி) முழு மதி மண்ட 
லத்தை ஒத்தது. காலின்‌ (கன கோத்தமகாந்தி 
காந்தம்‌) ஈல்ல பொன்னின்‌ பிரகாசம்‌ பெற்று. மனோ 


ஹரமானது என்‌ (வக்த்ரம்‌) உனது மூகம்‌ ஈர்‌ 
7 
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(ததாபி) ஆயினும்‌ ளன (ஆத்தருஷா) கோபங்‌ 
கொண்ட என (மஹிஷாஸுரேண) மஹிஷாசுர 
னால்‌ “கிண (விலோக்ய) பார்த்து ஈகா (ஸஹஸா) 
உடனே எ& (ப்ரஹ்ருதம்‌) அடிக்கப்பட்டது கரன்‌ 
(அத்யத்புதம்‌) மிகவும்‌ ஆச்சரியமே. 
பொன்னென மின்னும்‌ மேனி, புன்முறுவல்‌ மிளிரும்‌ 
மதிவதனம்‌, கள்ளங்கபடற்ற முகம்‌. ஆயினும்‌ 
மஹிஷாசுரன்‌ வெகுண்டெழுந்து அடித்தான்‌ என்‌ 
பது விந்தையே. 
தாத்பர்யம்‌ : 

ஈச்வரியின்‌ முகம்‌ பத்தரைமாற்றுத்‌ தங்கம்‌ 
போல்‌ ஓளி வீசுகின்றது; சதா முகத்தில்‌ புன்முறுவல்‌ 
தாண்டவமாடுகின்றது. ச்ருதிகளில்‌ பரதத்துவத்‌ 
தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்போது தங்க மீசையுடை 
யோன்‌, தங்கக்‌ கொம்புகளுடை.யோன்‌, தங்கக்‌ கருவு 
டையோன்‌, ணன, ஈர: கோள்‌ (ஹிரண்ய 
ச்மச்ரு:, ஹிரண்யச்ருங்க:, ஹிரண்யகர்ப:) என்று 
பலவாறு சொல்லியீருக்கன்றது. அதையொட்டியே 
தேவிமைப்‌ பொன்மேனியளாகத்‌ துதிக்கின்றனர்‌. 
எனின்‌ ஈனக்‌ (காம்‌ ஸோஸ்மிதாம்‌ ஹிரண்ய 
ப்ராகாராம்‌) என்று ஸ்ரீஸூக்தம்‌ கூறுவதைக்‌ 
காண்க. 

பெளர்ணமி தினத்து சந்திரனைப்‌ பழிக்கும்‌ முக 
மூடையவள்‌ தேவி, சந்திரனுக்காகிலும்‌ களங்க 
முண்டு, இவள்‌ முகம்‌ அப்பழுக்கற்ற து ஊம்‌ (அமலம்‌). 
சந்திரனைக்‌ கண்டால்‌ எப்படி மாந்தர்‌ - மனம்‌ 
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குளிர்ந்து மகிழ்வெய்துமோ அவ்வாறே தேவியின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ உள்ளம்‌ பூரித்து ஆனந்த 
மடையும்‌ பக்தர்களின்‌ கூட்டம்‌. அம்ருதத்திற்கு 
இருப்பிடம்‌ சந்திரன்‌ என்பார்கள்‌. தேவியின்‌ முக 
தர்சனமே அமரத்தன்மையை அளித்துவீடும்‌. 


பொன்னையும்‌ சந்திரனையும்‌ வீரும்பாதார்‌ யார்‌? 
இவைகளை மிஞ்சிய தேவியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்த 
பிறகும்‌ மஹிஷாசுரனுக்கு எப்படி தேவியை எதிர்த்து 
யுத்தம்‌ செய்யத்‌ தோன்றிற்று என்று தேவர்கள்‌ 
ஆச்சரியப்படுகின்றனர்‌. கல்லையும்‌ கரையவைக்கும்‌ 
அன்பு பொங்கும்‌ தேவியின்‌ வதனம்‌; ஏனோ அது 
மஹிஷனின்‌ மனதைக்‌ திருப்பவில்லை. மஹிஷாசுரனி 
டம்‌ எவ்வளவு அசுரகுணம்‌ நிரம்பி இருந்தது 
என்பதையே இது காட்டுகின்றது. 


2 ஏ 84 தரச்‌ ஏதசிகாாக- 
98௩௨௧௭௩௮14 ௪௪ எள: | 
எராகரிஎ AeA ள்‌ 
களிர்‌ (6 களகக ॥ 02 ॥ 
த்ருஷ்ட்வா அ தேவி குபிதம்‌ ப்ருகுடீகராலம்‌ 
உத்யச்சசாங்கஸத்ருசச்சவி யந்ச ஸத்ய: ॥ 
ப்ரானணார்முமோச மஹிஷஸ்தததிவ சித்ரம்‌ 
சைர்ஜீவ்யதே ஹி குபிதாச்தகதர்சனேன..॥ 11 ॥ 
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எ (தேவி) ஹே தேவீ! அன்‌ (குபிதம்‌) சினங்‌ 
கொண்டு ஏதில்‌ (ப்ருகுட்கராலம்‌) புருவ நெறிப்‌ 
பால்‌ பயங்கரமானதும்‌ 3௮௨ TANGA (உத்யத்‌ 
சசாங்கஸத்ருசச்சவீ) உதயமாகும்‌ சந்திரன்‌ போன்ற 
நிறமுடையதுமான ஏஏ (யத்‌) எந்த உன்‌ முகத்தை 
ஊன ஈ (த்ருஷ்ட்வா து) பார்த்தும்‌ என: (மஹிஷ:) 
மஹிஷாசுரன்‌ என: (ஸத்ய:) உடனே ஏனா (ப்ராணான்‌) 
பிராணங்களை எ 89- (௩ முமோச) விடவில்லை என்ற 
(தத்‌) அது என (அதவ) மிகவும்‌ (ச்‌ (சித்ரம்‌) விம்‌ 
தையே % (ஹி) ஏனெனில்‌ தளக்‌ (குபிதாந்தக 
தர்சநேன) சினங்கொண்ட கரீலனைப்‌ பார்த்த 
பிறகு ௬; (கை:) எவரால்‌ ளின்‌ (ஜீவ்யதே) உயிருட 
னிருக்கப்படுகின்‌ றது £ 


புருவங்களை நெறித்து சினங்கொண்டு சிவந்த 
உனது முகம்‌ பார்க்கவே பயங்கரமானது. அதைப்‌ 
பார்த்தும்‌ : மஹிஷன்‌ உயீரிழக்காதது ஆச்சரியமே. 
கோபங்கொண்ட யமனைப்‌ பார்த்துவீட்டு ஜீவிப்பா 
ருண்டா? 
தாத்பர்யம்‌ : 

தேவியின்‌ அன்பு ததும்பும்‌ முகம்‌ மஹிஷனை வ௪ 
கரிக்கவில்லை. அதை எதிர்த்து நின்றான்‌, தேவிக்கு 
அடங்காக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று. பூர்ண சந்திரன்‌ 
போலிருந்த முகம்‌ இப்பொழுதுதான்‌ உதயமாகும்‌ 
பூர்ண சந்திரன்போல்‌ சிவந்து காணப்பட்ட து, சினத்‌ 
தால்‌ முகம்‌ சிவந்ததைக்‌ குறிக்கவே 3௭௭ எக 
(உத்யத்‌ சசாங்க சத்ருசச்சவி) என்று உபயோகிக்கப்‌ 
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பட்டுள்ளது. எக்‌ (அமலம்‌) என்று சொன்ன முக 
மும்‌ இப்போது கோபத்தால்‌ களங்கமுற்றது, முயல்‌ 
மாதிரித்‌ தோன்றும்‌ அடையாளமுடைய சசாங்க 
னுக்கு (௭௪ முயல்‌ எத அடையாளம்‌) அதாவது சந்‌ 
தரனுக்கு சமமாய்‌ இருந்தது என்பதைக்‌ குறிக்‌ 
கவே ளாக (சசாங்க) என்று உபயோகத்தனர்‌. 


சினத்தால்‌ சிவப்பேறி, புருவங்கள்‌ நெறிய பார்க்‌ 
கவே பயங்கரமாயிருந்தது தேவியின்‌ முகம்‌. தேவி 
யின்‌ மலர்ந்த முகம்‌ பார்த்த மாத்திரத்தில்‌ அமரத்‌ 
தன்மையை அளிக்கும்‌ என்று சொன்னோம்‌. தேவி 
யின்‌ கோபங்கொண்ட முகம்‌ பார்த்தமாத்திரத்தி 
லேயே சகலத்தையும்‌ அழித்துவிடும்‌. மஹிஷன்‌ 
அதைப்‌ பார்த்து உடனே உயிரிழக்காமல்‌ இருந்தது 
ஆச்சரியமே. அது தேவியின்‌ இிருவிளையாடலே, 
அவளது திருவுளத்தால்கான்‌ மஹிஷன்‌ ஜீவிக்க முடிந்‌ 
தது, அவனுடன்‌ சண்டை செய்தே அவனை 
வீழ்த்தவேண்டும்‌ என்று அவள்‌ சங்கல்பம்‌ செய்திருக்‌ 
கும்போது அவன்‌ எப்படி. உடனே உயிரிழப்பான்‌ £ 
ஏனெனில்‌ யமனைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ யாராவது ஜீவித்‌ 
இருக்கிறார்களா? அதுவும்‌ கோபங்கொண்ட யம 
னைக்‌ கண்ட பிறகு மீளமுடியுமா £ தேவியின்‌ தரு 
வருளே மஹிஷனை அழிக்காமல்‌ வீட்டது. 


ப்ராணன்கள்‌ ஐந்து என்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
“ப்ராண? என்ற சப்தத்தை வடமொழியில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பன்மையிலே உபயோகிப்பார்கள்‌, ப்ராண 
அபான, ஸமான, உதான, வ்யான இவைகளே ஐந்து 
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ப்ராணன்கள்‌. ஹ்ருதயத்தில்‌ ப்ராணனும்‌ ஆசன்‌ தீ 
தில்‌ அபானமும்‌ தொப்புள்‌ புறத்தே ஸமானமும்‌ 
கழுத்துப்‌ பிரதேசத்தில்‌ உதானமும்‌, இருக்கின்றன 
என்பார்கள்‌. உடல்‌ முழுதும்‌ வியாபித்து நிற்பதே 
வ்யானன்‌ என்ற வாயு. 


தேவியின்‌ அருள்‌ வேண்டல்‌ 


3“ ஈசி ஈனா எனி ௭௭ 

என்‌ சன்‌ கிராரி ஈர்‌ | 
ளணககிஎ ஈ௭ஈ- 

ளிஎ்‌ ஏக்‌ ரக்‌ ஈன || 85 || 


கேவி ப்ரஸீத பரமா பவத பவாய 
ஸத்யோ வினாசயஷி கோபவதி குலாகி | 
விக்ஞாதமேதததனைவ யதஸ்தமேதத்‌ 
கீதம்‌ பலம்‌ ஸுவிபுலம்‌ மஹிஃகாளஸமரஸ்ய ॥ 12 ॥ 
எ (தேவி) தேவீ ! ஈன (பரமா) உத்க்ருஷ்டமான 
ரளி (பவத) நீ என (பவாய) வாழ்வின்‌ பொருட்டு 
எளி (ப்ரஸீத) ப்ரஸன்னமாகு (அருள்புரி) அளி 
(கோபவதீ) கோபம்‌ கொண்டவளாயின்‌ என: (ஸத்ய: ) 
உடனே ஐக்‌ (குலாநி) குலங்களை சோன்‌ (வினாச 
யஸி) நாசம்‌ செய்து விடுகின்றாய்‌. பாக (ஏதத்‌) இது 
என்‌ (அதுனைவ) இப்போதே [னர்‌ (விக்ஞாதம்‌) 
அறியப்பட்டது. ஏஏ (யத்‌) ஏனெனில்‌ என (மஹி 
ஷாஸுரஸ்ய) மஹிஷாசுரனின்‌ 8885 (ஸுவிபுலம்‌) 
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பிரும்மாண்டமான 0 (ஏதத்‌) இந்த ஈக (பலம்‌) 
சைனியம்‌ என்‌ என்‌ (அஸ்தம்‌ நீதம்‌) மமையும்படி 
செய்யப்பட்டது, 

இந்த மஹிஷாசுரனின்‌ பெருஞ்சேனை நிர்மூல 
மானதைப்‌ பார்த்து இப்போது ஒன்று தெரிந்து 
கொண்டோம்‌, நீ கோபம்‌ கொண்டால்‌ குலங்களை 
யெல்லாம்‌ அழித்துவீடுவாய்‌. நாங்கள்‌ வாழவேண்டி 
எங்களுக்கு அருள்புரி. 
தாத்பர்யம்‌ ; 

இங்கே தேவியின்‌ மஹாகாளி ஸ்வரூபம்‌ துதிக்‌ 
கப்படுகன்றது. அவளுக்கு கோபம்‌ வருமாயின்‌ சூறா 
வளி என அடித்து குலங்களை வாரிக்கொண்டு போய்‌ 
விடுவாள்‌. இந்த மஹிஷாசுரனின்‌ சேனையை ஒருக்‌ 
கணத்தில்‌ நிர்மூலமாக்கிவீட்டாள்‌ அவள்‌. அவளை 
எதிர்த்து நிற்கும்‌ அசுர சக்திகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
தவிடுபொடி.யாக்கிவிடுவாள்‌, 

மஹிஷாசுரன்‌ என்பது தமோகுணத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கின்றது. அஞானம்‌, ஜட.த்தன்மை முதலியவற்றை 
அவைகளின்‌ பரிவாரங்களோடு சேர்த்து துலைத்துவீடு 
இன்றாள்‌ ஈச்வரி, ஈம்‌ வாழ்க்கையில்‌ 'ஜடத்தன்மையை 
ஓழிக்கும்போது நமது குலத்தையே அவள்‌ ஒழித்து 
வீடாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்கப்படு 
கின்றது. வாழ்வு நடப்பதற்காக அவள்‌ பிரசன்னமா 
யிருக்க வேண்டும்‌ என்று கோரப்படுகின்றது. 
அவள்‌ நல்ல நடத்தையுடையோருக்கு சுபங்களைச்‌ 
செய்வாள்‌. பாபிகளின்‌ குலங்களை அறவே அழித்து 
விடுவாள்‌, -: 
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எனை: ara | 
கக ஈர்‌ சோன்‌ கோள ॥ 


அஅஷ்டசரிதேப்ய: சுபார்யபிததாமா | 
குலாகி மலிகாகாம்‌ ஹதாகி விததாசா ॥ 


என்று கணபதி முனிவரும்‌ உமாஸஹஸ்ரத்தில்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. 


நமது கெட்ட குணங்களை மன்னித்து அவள்‌ ஈம்‌ 
குலத்தைக்‌ கொல்லாமல்‌ காக்கவேண்டும்‌. இதே 
அபிப்பிரரயமே ச்ருதிகளில்‌ காணப்படுகின்‌ றது. 18௭ 
எண்‌, ள்‌ என்‌, ளான ள்‌: (பிதா நோஸி, பிதா நோ 
போத, மாமா ஹிம்ஸீ:)““ எங்களது தந்சை நீ. எங்க 
ளது தந்‌ைத என்பதை அறிவுறுத்துவதும்‌ நீயே. 
வேண்டாம்‌, எங்களை ஹிம்ஸிக்க வேண்டாம்‌”. ஸ்ரீ 
ருத்ரமும்‌ 
சன்‌ எக காள்‌ கக்‌ 
Al TATAYA HT எ எண 
சான்‌ என்‌: fat Hla சார்‌ 
னா சா Haga உ எர ப 
மா சோ மஹாம்தமுத மா கோ அர்பகம்‌ 
மாச உ௨க்ஷந்தநுத மா ஈ உக்ஷிதம்‌ | 
மாகோ வத: பிதரம்‌ மோத மாதரம்‌ 
ப்ரியா மா கஸ்ததவோ ஞாதீர ரீரிஷ: ॥ 
“ ஓ ருதரனே ! எங்களது பெரியோர்களைக்‌ கொல்‌ 
லாதே, எங்களது குழந்தையையும்‌ வேண்டாம்‌. 
எங்கள்‌ குலத்தை விருத்தி செய்யும்‌ புத்திரனையும்‌ 
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கருவிலிருக்கும்‌ மகவையும்‌ கொல்லாதே. எங்களது 
தாய்‌ தக்தையரையும்‌ வேண்டாம்‌. எங்களுக்குப்‌ பிரி 
யமான உடல்களை ஹிம்சிக்காதே ?' என்று கூறு 
கின்றது. 


தவிர, இந்த ச்லோகத்திற்கு உட்பொருள்‌ 
விளங்க கக்‌ (குலம்‌) என்பதின்‌ உட்பொருளை கவ 
னிக்கவேண்டும்‌. மனிதரது சூக்ஷ்ம உடலில்‌ ஆறு 
ஆதார சக்ரங்கள்‌ இருப்பதாயும்‌ இந்த சக்ரங்களைச்‌ 
சேர்க்கும்‌ மார்கம்‌ ஸுஷூும்னா என்றும்‌ கூறுவார்கள்‌. 
தட்த்ரத்தில்‌ இந்த ஸு*ஷும்னா மார்கத்தை குலம்‌ 
என்று அழைப்பார்கள்‌. சரீரத்திலுள்ள ரகசிய சக்தி 
இந்த வழியில்தான்‌ சஞ்சரிக்கின்றாள்‌. இம்மாதிரி 
அவளது சஞ்சாரம்‌ ஏற்படச்‌ செய்வதை குலாசாரம்‌ 
என்பார்கள்‌. சாதகர்களை கேளலர்கள்‌ என்று அழைப்‌ 
பார்கள்‌. தேவியை கிண்ண (கெளலமார்கதத்‌ 
பரஸேவிதா) என்று சொல்லுவார்கள்‌. ஸ்ரீ லலிதா 
ஸஹஸ்ரநாமமும்‌ 2தவியை 


கஷிக்கா கனரா6ளி | 
தவள ககன கிளி கிரி ॥ 
குலாம்ருதைகரஹிகா குலஸங்கே தபரவிநீ | 
குலாங்கநா குலார்தஸ்தா கெளலிநீ குலயோூநீ ॥ 
குல மார்கத்தில்‌ ஏற்படும்‌ அம்ருதத்தையே 
விரும்பி சுவைப்பவள்‌ குலவழியில்‌ ஒவ்வொரு ஆதாரத்‌ 


திலும்‌ தங்கிச்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்ற சங்கேதத்தைக்‌ 
8 
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காத்து அதன்படி ௩டப்பவள்‌, குலஸ்தரீ, குலத்‌ 
தினுள்ளே இருப்பவள்‌, கெளலர்களுடை.ய வஸ்து, 
குலத்தோடு இணைந்திருப்பவள்‌'' என்று கூறியிருக்‌ 
இன்றது. 

சாதனையில்‌ தமஸ்‌ என்ற மஹிஷாசுரனை மாத்‌ 
திரமல்லாமல்‌ இன்னும்‌ அநேக அசர சக்திகளைக்‌ 
கொல்லவேண்டியிருக்கின்றது. அவ்வாறு குற்றங்‌ 
களை ஓழிப்பதற்காக குலமார்கத்தில்‌ தேவியை சஞ்‌ 
சாரம்‌ செய்யும்‌ வண்ணம்‌ சாதகன்‌ அவனது தபஸ்‌ 
சக்தியால்‌ செய்யும்போது, சில வேளைகளில்‌ பராசக்தி 
யின்‌ பிரவாக வேகம்‌ தாங்காது ஸுஷும்னா மார்‌ 
கமே சீர்குலையலாம்‌. யோகம்‌ செய்யும்போது விபத்து 
கள்‌ ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணம்‌ உடல்‌ தெய்வ 
பிரவாகத்தைத்‌ தரங்க சக்தியற்று இருப்பதே, 
ஆனால்‌ தனது தவமுயற்சி என்று அகந்தை கொள்‌ 
ளாமல்‌ தன்னை முழுவதும்‌ அவளுக்கு சமர்ப்பணம்‌ 
செய்து அவள்‌ குலத்தைக்‌ காக்கவேண்டும்‌ என்று 
வேண்டிக்கொண்டால்‌, அவள்‌ மேலிருந்து ழே பிர 
வகிக்கும்‌ போதே குலத்தை பலமுள்ள தாகச்‌ செய்து 
குறைகளை நீக்குகின்றாள்‌. அவள்‌ வேகத்தை சகிக்க 
வேண்டுமாயின்‌ அவள்‌ ப்ரசன்னமாயிருக்கவேண்டும்‌. 

qUaagard (Ifa ௭௧௧1 | 
ஸரோஜமதுதர்‌தி பீபாம்ப மகரந்தம்‌ | 
“ கமலத்தைக்‌ கசக்காமல்‌ தனைப்பருகு; தாயே”! 


“என்று கணபதிமுனிவரும்‌ உமாஸஹஸ்ரத்தில்‌ துதிக்‌ 
கின்றார்‌. இங்கே கமலம்‌ என்று ஆதார சக்ரங்களைக்‌ 
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குறித்தனர்‌. தேன்‌ அம்ருத ரசத்தைக்‌ குறிக்கின்‌ றது. 
“குலமார்கத்தை சிரமப்படுத்தாமல்‌ அதில்‌ சஞ்சாரம்‌ 
செய்து ஆனந்தம்‌ அனுபவி'' என்றே அதன்பொருள்‌. 


சாதனை தேவியைக்‌ குறித்தே செய்யப்படுகின்‌ 
றது. அந்த சாதனையைச்‌ செய்வது சாதகனல்ல; 
தேவியே அர்த சாதனையை நடத்திவைக்கின்றாள்‌. 
சாதனையிலுள்ள இடையூறுகளை அவள்தான்‌ நீக்க. 
வேண்டும்‌, அவளே அவளது சக்தியைத்‌ தாங்க 
நமக்குப்‌ போதிய பலம்‌ அளிக்கவேண்டும்‌. இந்தப்‌ 
பெரிய தத்துவமே இந்த ச்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டது 


நான்குவித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


ச்‌ ண்ள எரே எண்‌ ஏர்‌ 
சார்‌ சள்ன்‌ ௭ ௭ சிகள்‌ எள்ளி; | 
geared 0௭ ஏஎ வா: 
சர்‌ ஏஏ சைவ எளி எள ॥ 23 ॥ 
சே ஸம்மதா ஜுபதேஷ-ஈ தாகி தேஷாம்‌ 
தேஷாம்‌ யசாம்ஹி ஈ ௪ ஸீததி தர்மவர்க : | 


தர்யாஸ்த ஏவ கிப்ருதா,த்மஜ ப்ருத்யதாரா : 
யேஷாம்‌ ஸதாப்யுதயதா பவதி ப்ரளர்சா ॥ 18 | 


ரபர்‌ (யேஷாம்‌) எவர்களுக்கு எஎளி (பவதி) நீ ஊள (ப்ர 
ஸன்னா) பிரசன்னமாயிருக்கின்றாுயோ 8 (தே) அவர்‌ 
கள்‌ எா3(ஜுபதேஷ-?) தேசங்களில்‌ எள: (ஸம்மதா:) 
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ஈன்கு கெளரவிக்கப்படுகின்‌ றனர்‌, எரர(தேஷாம்‌) அவர்‌ 
களுக்கே எண்‌ (தனாநி) செல்வங்களும்‌ என எ 
(யசாம்ஸி ௪) புகழ்களும்‌. ஈர்‌ (தேஷாம்‌) அவர்களது 
“ரி: (தர்மவர்க:) தர்மங்கள்‌ எ ளின்‌ (௩ ஸீததி) கஷ்‌ 
டப்படுவதில்லை ஈனா: (ிப்ருதாத்மஜபருத்ய 
தாரா:) தனக்கடங்கிய புதல்வர்கள்‌, சேவகர்கள்‌ 
மனைவி இவைகளை உடையான (தே ஏவ) அவர்‌ 
களே ஈன: (தர்யா:) புண்ணியசாலிகள்‌, என (ஸதா) 
எப்போதும்‌ எனன (அடயுதயதா) (அவர்களுக்கு) 
ஐச்வர்யமளிக்கின்றாய்‌. 

எவர்களுக்கு நீ தயை புரிகன்றுயோ அவர்களது 
தர்மம்‌ சிறப்பாய்‌ ௩டக்கன்றது. பொருளிட்டுதலும்‌ 
பெயரும்‌ புகழும்‌ ஏராளமாய்‌ ஏற்படுகின்றன. மன 
திற்குகந்த மனைவி மக்கள்‌ பெற்று இல்லற இன்‌ 
பத்தை பூரணமாய்‌ அனுபவிீக்கின்றார்கள்‌. எப்போ 
அம்‌ முக்தி என்ற ஐச்வர்யத்தை அவர்களுக்கு அளித்‌ 
துக்சொண்டிருக்கிறாய்‌, 
தாத்பர்யம்‌ : 

புருஷார்த்தங்கள்‌ நான்கு என்பார்கள்‌. புரு 
ஷார்த்தம்‌ என்பதற்கு மனிதனாயிருப்பதின்‌ பிரயோ 
சனம்‌ என்றே பொருள்‌. இந்த நான்கு புருஷார்த்த 
களையும்‌ புறக்கணித்து மனிதன்‌ வாழ்ந்தால்‌ அவனது 
வாழ்வே பிரயோசனமற்றதாகின்றது. தர்மம்‌, அர்த்‌ 
தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ என்று இப்புருஷார்த்தங்‌ 
களைக்‌ கூறினர்‌. தமிழர்‌ மரபில்‌ இவைகளையே அறம்‌ 
பொருள்‌, இன்பம்‌, வீட என்று வழங்கினர்‌, மோக்ஷம்‌ 
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என்பதைப்‌ பரமபுருஷார்த்தம்‌ என்பார்கள்‌. ஒரு 
வன்‌ தனது வாழ்நாளில்‌ இந்த கான்கு வாழ்க்கைப்‌ 
பயன்களையும்‌ அடைந்துவிட்டால்‌ அவனே பரம புரு 
ஷனாகின்றான்‌ மனிதரது முயற்சி அனைத்தும்‌ இந்தப்‌ 
பயன்களில்‌ சிறிதாயினும்‌ அடைய வேண்டியே, 


எள்‌: (தர்ம:) என்பதை அறம்‌ என்றனர்‌. தர்மமும்‌ 
தானமும்‌ ஒன்றல்ல. “்‌ ஏழைகளுக்கு தர்மம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ?? என்று நடைமுறையில்‌ வழங்கினாலும்‌ 
தர்மம்‌ என்பதின்‌ உட்பொருள்‌ தானமல்ல, யோகம்‌ 
என்ற சொல்‌ எப்படி அதன்‌ உண்மைப்‌ பொருளுக்கு 
மாறாகவே பலவாறு உபயோகிக்கப்‌ படுகின்‌ றதோ அவ்‌ 
வாறே தர்மம்‌ என்ற பதமும்‌ வழங்கி வருகின்றது, 
ஒரு பொருளின்‌ இருப்பின்‌ விதியையே அதன்‌ தர்மம்‌ 
என்பர்‌. ஒரு ஸ்திரீ எப்படி. இருக்க வேண்டும்‌ 
என்பதை ஸ்திரீ தர்மம்‌ உணர்த்தும்‌. ஆனால்‌ கடமை 
யும்‌ தர்மமும்‌ ஒன்றெனக்கொள்ளுதல்‌ தவறு. ஒரு 
குடும்பம்‌ இருப்பதின்‌ விதியை குடும்ப தர்மம்‌ என்‌ 
போம்‌. இவ்வாறே ஸமூகதர்மம்‌, தேசதர்மம்‌, 
லோகதர்மம்‌ என்று படிப்படியாகப்‌ போகும்‌ 
இந்த தர்மக்‌ கூட்டத்தைத்தான்‌ ச்லோகத்தில்‌ ளர்‌: 
(தர்மவர்க:) என்றனர்‌. “ ஒருவன்‌ அவனது தர்‌ 
மத்தை விடக்‌ கூடாது. பரதர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஸ்வதர்மமே சிறந்தது ”' முதலிய வாக்கியங்களின்‌ 
பொருள்‌ இப்போது விளங்கும்‌. ஒருவனது அத்‌ 
யாத்ம நோக்குப்‌ பண்படப்‌ பண்பட அவனது தர்‌ 
மம்‌ அதாவது இருப்பின்‌ நியதி விரிந்துகொண்டே 
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செல்கின்றது. இதனாலேயே க்ருஹஸ்த தர்மம்‌, ஸன்‌ 
யாஸ தர்மம்‌ என்றெல்லாம்‌ உபயோகித்தனர்‌. தமிழி 
னும்‌ இல்லறம்‌, துறவற என்றனர்‌. தர்மம்‌ என்பதின்‌ 
கோக்கு விரிக் நால்‌, மனிதன்‌ சிறிய தர்மத்தை வீட்டுப்‌ 
பெரிய தர்மத்இிற்குச்‌ செல்லுகறான்‌. மனிதனுக்கு 
சுயநலம்‌ குறையக்‌ குறைய குடும்ப தர்மத்தை விட 
சகூகதர்மம்‌ பெரிதெனக்‌ கருதுகிறான்‌. சமூகதர்ம 
மெனக்‌ கருதாமல்‌ தேசதர்மத்தைக்‌ கருதுகிறான்‌. 
கடைசியில்‌ லோகதர்மம்‌ முக்கியமெனக்‌ கண்டு 
அதைக்‌ கருதுகிறான்‌. 


எஸ்‌: (தர்ம:) என்பது இருப்பின்‌ வீதி என்றோம்‌. 
உண்மையை நோக்கின்‌, கடவுளின்‌ இருப்புடன்‌ 
இணைந்து இருப்பதே நமது தர்மம்‌, இருப்பின்‌ வீதி 
இதைத்தான்‌ பரமதர்மம்‌ என்றனர்‌. இதுவே இந்த 
புருஷார்த்தத்தின்‌ லக்ஷ்யம்‌. இதற்காகவே தர்மம்‌ 
என்று நமக்கு அப்பப்போது தோன்றியவற்றைக்‌ 
கடைப்பிடித்து சிறிது சிறிதாக அவைகளை வீட்டுக்‌ 
கடைசியில்‌ பரமனுடன்‌ இணைந்திருப்பதே பெரும்‌ 
தர்மம்‌ எனத்தெளிந்து அந்த தர்மத்தைச்‌ செய்யப்‌ 
பாடுபடவேண்டும்‌. இதைத்தான்‌ பகவான்‌ கீதையில்‌ 


ஏன எரிக்‌ ஏர்‌ ௭ 
ஸர்வதர்மார்பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ 


“£ இந்த எல்லா தர்மங்களையும்‌ விட்டு வீட்டு என்னை 
ஒருவனையே சரண்புகு ” என்று உபதேசித்தார்‌. 
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என்‌ (அர்த்தம்‌) என்ற இரண்டாவது புரு 
ஷார்த்தத்திற்கு பிரயோசனம்‌ என்று பொருள்‌. 
வாழ்க்கைக்குப்‌ பிரயோசனமான பணம்‌, பெயர்‌, 
புகழ்‌ அனைத்தையும்‌ இது குறிக்கும்‌. ச்லோகத்தில்‌ 
எள, என்‌, ஊரின்‌ (ஸம்மதா: தாரி யசாம்ஸி) 
என்ற பதங்களால்‌ இந்த அர்த்தம்‌ என்ற புருஷார்த்தத்‌ 
தையே குறித்தனர்‌. அர்த்தம்‌ ஏன்றால்‌ பிரயோசனம்‌ 
என்றோம்‌. பொருளீட்டுவது, புகும்‌ அடைவது 
இவைகளே முடிவு என்று எண்ணாமல்‌ வாழ்வின்‌ 
லக்ஷ்யத்தை அடைய இவை பிரயோசனப்படுகின்‌ 
றன, அவ்வளவே என்று அறியவேண்டும்‌. இந்த 
உண்மை அறிவு ஏற்படுமாயின்‌, இப்பொருளெல்‌ 
லாம்‌ பரம்பொருளே என்று வீளங்கும்‌. பரமார்த்தம்‌ 
அதாவது பரம்போருள்தான்‌, இப்போருள்‌ என்ற புரு 
ஷார்த்தத்தின்‌ லக்ஷ்யம்‌. இதைத்தான்‌ ஈசாவாஸ்ய 
உபநிஷத்‌ 


சகசரக்‌ ஏஏ ஏன எரர்‌ எர | 
8 சாண HEAT MIT: Fafa ॥ 


சாவாஸ்யமிதம்‌ ஸர்வம்‌ யத்ஞ்ச ஜகத்யாம்‌ ஜகத்‌ | 


தேன த்யக்தேச புஞ்ஜீதா மாக்றாத: கஸ்யஸ்வித்தனம்‌ ॥| 


“ இந்த ஜகத்தில்‌ அசையும்‌ சகலமும்‌, எல்லாம்‌ ஈசன்‌ 
குடிகொள்ளவே. ஆதலால்‌ துறந்த மனப்பான்மை 
யுடன்‌ அனுபவி. ஒருவரது செல்வத்திற்கும்‌ பேரா 
சைப்படாதே '' என்று உபதேசித்தது. 
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அடுத்த புருஷார்த்தம்‌ என்‌ (காமம்‌) என்பது; 
மனதிற்குகந்த மனைவி மக்கள்‌, பரிவாரங்கள்‌, சுக 
போகங்கள்‌ இவையனைத்தும்‌ ஒருவனுக்கிருப்பின்‌ 
அவனுக்கு இல்லற இன்பம்‌ ஏற்படுகின்றது. இந்த 
புருஷார்த்தம்‌ சித்திக்கின்றது. இதைத்தான்‌ ச்லோ 
கத்தில்‌ ஜனன எனக: (நிப்ருதாத்மஜப்ருத்யதாரா:) 
என்று குறித்தனர்‌. 

இந்த புருஷார்த்தத்திற்காக சாஸ்திரமெழுதிய 
வர்‌ வாத்ஸ்யாயனர்‌ என்று ஒரு ரிஷி. கேவலம்‌ 
காமம்‌ ஒரு புருஷார்த்தமா, அதற்கு ஒரு சாஸ்திரமா, 
அதை எழுதியவர்‌ ஒரு ரிஷியா என்று சிலர்‌ வியப்‌ ' 
படை யக்கூடும்‌. 


உண்மையை அறிந்தால்‌ அவர்கள்‌ வியப்படைய 
மாட்டார்கள்‌. சிருஷ்டியின்‌ இயல்பு தொடர்ச்ச) 
மேலும்‌ மேலும்‌ உண்டாக்கிக்கொண்டே செல்வது. 
இது நின்றால்‌ சிருஷ்டி தொடர்ந்து நடைபெறாமல்‌ 
நின்றுவிடும்‌. சிருஷ்டியிலுள்ள பிராணிகளெல்லாம்‌ 
இந்த சிருஷ்டியின்‌ வேலையை மேற்கொண்டு மேலும்‌ 
மேலும உண்டாக்கிக்கொண் டே... செல்கின்றன. இல்‌ 
லறத்தை மேற்கொள்வது இதற்காகவே. சிருஷ்டி. 
யின்‌ வேலையாகிய சந்ததி விருத்திக்காகவே இல்லறம்‌ 
நடத்தினார்கள்‌. புத்திரன்‌ பிறந்தால்‌ அதைப்‌ பெரும்‌ 
செல்வம்‌ என்றே கருதி புத்திரப்பேறு என்றனர்‌. 
ஏழு வருடம்‌ தவம்‌ இடந்து பிறகு கணவனுடன்‌ ' 
சேர்ந்து நல்மகவை ஈன்றெடுத்தனர்‌. ஆதலால்‌ 
இல்லறம்‌ ஓர்‌ புருஷார்த்தமாயிற்று. எண்‌ ஏன்‌ 
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(ப்ரஜாயை க்ருறமேதினாம்‌) சந்ததிக்காகவே இல்ல 
றம்‌ புகுந்தனர்‌ என்றார்‌ காளிதாசர்‌. உணர்ச்சி வசப்‌ 
பட்டு புலன்களைக்‌ திருப்தி செய்வதற்காக நடத்தும்‌ 
இல்லறம்‌ புருஷார்த்தமாகாது. ஆழ்ந்து நோக்கின்‌ 
அர்த்தமும்‌, காமமும்‌, தர்மம்‌ என்ற புருஷார்த்தத்திற்‌ 
காகவே இருக்கவேண்டும்‌. இதைத்தான்‌ மகாகவி 
காளிதாசர்‌ தனது ரகுவம்சத்தில்‌ திலீபனை வர்ணிக்‌ 
கையில்‌ 
ஏகன்‌ என்‌ (சே எனி 

அப்யர்த்தசாமெள தஸ்யாஸ்தாம்‌ தர்மாயைவ மநீஷிண: 
“ அந்த அறிவாளிக்கு அர்த்தமும்‌ காமமும்‌ தர்மத்‌ 
திற்காகவே இருந்தன '' என்றார்‌, 

மேலும்‌ சிருஷ்டியே ஈசனின்‌ ஓர்‌ இச்சை, 
காமனையிலிருக்து தோன்றியது, எண்ணா எஜனர்‌ என்ன்‌ 
(ஸோகாமயத பஹுஸயாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி) என்று 
ச்ருதி கூறும்‌. அன்பு, காதல்‌ எல்லாம்‌ அந்த முதல்‌. 
காமததிலிருந்தே தோன்றின. இந்த உண்மையை 
அறிந்தே ஈம்‌ நாட்டில்‌ சிற்பங்களிலும்‌ காவியங்களி 
லும்‌ பாட்டுகளிலும்‌, ச்ருங்கார. ரசத்தை மிகையாக: 
வெளிப்படுத்தினர்‌. ஏனெனில்‌ அதுவே வாழ்வின்‌ 
தத்துவம்‌. கடவுள்‌ வழிபாட்டிலும்‌ மாதுரீ பாவம்‌. 
என்று ச்ருங்காரத்தைக்‌ - கையாண்டனர்‌. கடவுளே 
காதலன்‌; அக்காதலனிடமிருந்து பிரிவாற்றாமையால்‌ 
ஜீவன்‌ துடிக்கின்றது என்று கண்டனர்‌. இந்த 
புருஷார்த்தத்தை இன்பம்‌ என்று அழைத்தனர்‌. 
என்‌ ஏனா (சால்பே ஸுகமஸ்‌இ) சிறிதில்‌ சுகமில்லை 
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எனத்‌ தெளிந்து சிற்றின்பத்திலிருந்து விடுபட்டு 
பேரின்‌ பமடையப்‌ பாடுபட்டனர்‌. யாக்ஞவல்க்யர்‌ 
கூறினார்‌: “£ ஒருவன்‌ மனைவியை நேசித்தால்‌ அவளை 
நேசிக்கவில்லை; அவளது ஆத்மாவை நேசிக்கின்றான்‌. 
ஒருவன்‌ மக்களை நேசித்தால்‌ அவர்களை நேசிக்க 
வில்லை; அவர்களது ஆத்மாவையே நேசிக்கின்றான்‌. '? 
இவ்வாறு நாம்‌ நேசிக்கும்‌ பொருளீலெல்லாம்‌ இருக்‌ 
கும்‌ பரம்பொருளை உணர்ந்து அந்த தெய்வக்‌ காதல 
னுடன்‌ பேரின்பம்‌ அனுபவிப்பதே இப்‌ புருஷார்த்தத்‌ 
தின்‌ லக்ஷ்யம்‌. 


என: மோக்ஷம்‌ என்றால்‌ விடுதலை என்று முன்பு 
கூறினோம்‌. ஆதலால்‌ மனிதன்‌ முதல்‌ மூன்று 
புருஷார்த்தங்களை அடைந்து, பிறகு இறந்தவுடன்‌ 
மோக்ஷத்திற்குப்‌ போகிறான்‌ என்று நினைப்பது தவறு. 
விடுபட்டு, அதாவது அத்துடன்‌ சேர்க்துகொள்ளா 
மல்‌ தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌ இவைகளை அனுபவித்‌ 
தால்‌ முக்தி என்ற புருஷார்த்தம்‌ சித்திக்கன்றது. 
இந்த பரம புருஷார்த்தம்‌ சித்தித்து விட்டால்‌ மற்ற 
மூன்றும்‌ எளிதில்‌ கைகூடும்‌, எப்படி அர்த்தமும்‌ 
காமமும்‌ தர்மத்திற்கு உட்பட வேண்டுமோ அவ்‌ 
வாறே இம்மூன்றும்‌ முக்திக்கு உட்பட வேண்டும்‌. 
இதைத்தான்‌ எனன (அப்யுதய) என்று ச்லோகத்தில்‌ 
குறித்தனர்‌. முக்தி என்ற பாவம்‌ எப்போதும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதற்காச என (ஸதா) என்று உப 
யோூத்தனர்‌. அதாவது தனது நிலையில்‌, வீடு என்று 
குறித்த புருஷார்த்தத்தில்‌ இருந்து மற்ற மூன்றையும்‌ 
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அடையவேண்டும்‌. இதைத்தான்‌ பரசுராம கல்ப சூத்‌ 
திரத்தில்‌ எள்‌: சோன்‌: (ஸ்வவிமர்ச: புருஷார்த்த) 
என்றனர்‌. அப்போது ஜீவன்முக்தனாகன்றான்‌. 

இவ்வாறு நான்கு புருஷார்த்தங்களும்‌ தேவியின்‌ 
அருள்‌ இருந்தால்‌ கைகூடுகின்றன. 


எனின்‌ உ ஏகன்‌ எ ௧௱- 
ச: எள்‌ சளி ௬1 | 
ஏர்‌ எள்‌ எ எனி எனி. 
கிண்ணி Foal 13 88 8 Il 22 ॥ 


கர்ம்யாணி தேவி ஸசலாநி தைவ கர்மாணி 
அத்யாத்ருத: ப்ரதிஜனம்‌ ஸாக்ருத கரோதி | 
ஸ்வர்கம்‌ ப்ரயாதி ௪ ததோ பவத£ப்ரஸாதாத்‌ 


லோகத்ரயேபி பலதா தது தேவி தேச ॥ 14 ॥ 


3 (தேவி) ஹே தேவீ / எள்ள, (பவதீப்ரஸாதாத) 
உனது அருளல்‌ ஆனி (ஸுக்ருதீ) புண்ணியசாலி 185 
(ப்ரதிஇனம்‌) இனந்தோறும்‌ எனன: (அத்யாத்ருத;) 
மிகுந்த சிரத்தையுடன்‌ எண்‌ (ஸகலாநி) எல்லா 
எனின்‌ (தர்ம்யாணி) தர்மத்திற்கு ஒத்த களின்‌ (கர்‌ 
மாணி) செயல்களையும்‌ 8 (ஸதைவ) எப்பொழுதும்‌ 
ஜர்‌ (கரோதி) செய்கின்றான்‌. ஏஎ: (தத;) பிறகு டப: | 
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(ஸ்வர்கம்‌ ச) ஸ்வர்கத்தையும்‌ ஈண்‌ (ப்ரயாதி) அடை 
இன்றான்‌ ௭ (தே) அதனால்‌ கணண (லோகத்ரயேபி) 
முவ்வுலகிலும்‌ ஈன! எர (பலதா நந) பலனைத்தருபவள்‌ 
அன்றோ. 

முவ்வுலகிலும்‌ பலனைக்‌ கொடுப்பவள்‌ நீ. உனது 
அருள்பெற்ற புண்ணியசாலி தர்மத்திற்கு விரோத 
மில்லாமல்‌ காரியங்கள்‌ செய்து ஸ்வர்க்கத்தையுமடை 
கின்றான்‌. 
தாத்பர்யம்‌ : 

உனது அருள்‌ 'இருக்தால்கான்‌ எல்லா செயல்‌ 
களும்‌ தர்மம்‌ என்ற புருஷார்த்தத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட 
டிருக்கும்‌. அப்போது உனது அருளுக்குப்‌ பாத்திர 
மான மனிதன்‌ ஏகன்‌ (ஸுக்ருதி) நற்கருமங்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ புண்ணியசாலியாகின்மான்‌, 


தர்மத்தின்‌ லக்ஷ்யம்‌ கடவுளுடன்‌ இணைந்து காரி 
யங்களனைத்தையும்‌ செய்வது என்றோம்‌. தேவியின்‌ 
அருள்‌ பெற்றவன்‌ அவ்வாறு பலனை எதிர்பாராமல்‌ 
கருமங்களைச்‌ செய்து அவைகளைப்‌ பரமனுக்கு அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்து இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ சுகத்தை 
அடைகின்றான்‌. அவன்‌ பலனை எதிர்பாராது சருமத்‌ 
தைச்‌ செய்வதால்‌ தேவீ அவனுக்கு அவன்‌ நற்கரு 
மத்தின்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கத்‌ தவறுவதில்லை, ஏனெ 
னில்‌ முவ்வுலகிலும்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கும்‌ சக்தி தேவி 
யைத்‌ தவிர வேறு எவறிடமுமில்லை, மும்மூர்த்தி 
களும்‌ தேவியின்‌ வரப்ரஸாதத்திற்கே தவங்கிடக்கின்‌ 
றனர்‌. இதையே 


சீ 
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2 அன எச்‌ ஈனா எ ஏசிக்‌ 
எரர்‌ அசார்‌ ௭௭ € எ ரரி ॥ 
தரி அம்‌ பலமபி ௪ வாஞ்சாஸமதிகம்‌ 
சரண்யே லோகானாம்‌ தவ ஹி சரணாவேவ நிபுணெள ॥ 
என்று ஆசார்ய சங்கரர்‌ ஸெளந்தர்யலஹரியில்‌ கூறி 
யிருப்பதைக்‌ காண்க. அங்கேயே முதல்‌ ச்லோகத்‌ 
தில்‌ ஏரார்‌ விஷ்‌ எ ணரா: ஈண்‌ (ப்ரணந்தும்‌ ஸ்தோ 
தும்‌ வா கதமக்ருதபுண ய: ப்ரபவதி) “உன்னை வணங்‌ 
கித்‌ துதிக்க புண்ணியம்‌ செய்யாதவனுக்கு எப்படி 
முடியும்‌ 2 என்று கூறிய அபிப்பிராயத்தை யொட்‌ 


டியே இங்கு சுசன்‌ (ஸாக்ருதீ) என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. 


ஸ்மரிப்பதின்‌ பயன்‌ 


வ ஊனா Ad: 
எ: எள என்னி ஓர்‌ கட்‌ | 
aa aa ST என 
YATRA எனன ॥ 2% ॥ 


அர்கே ஸ்ம்ருதா ஹரி மீதிமசேஷஜக்தோ: 
ஸ்வஸ்தை: ஸ்ம்ருதா மதிமதீவ சுபாம்‌ ததாஷி | 

தாரித்ர்யதுச்சபயவாரிணி கா த்வதர்யா 
ஸர்வோபசாரகரணாய ஸதார்த்ரசித்தா ॥ 15 ॥ 
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ஜர்‌ (துர்கே) சங்கடத்தில்‌ ஊன (ஸ்ம்ருதா) நினைக்கப்‌ 
பட்டால்‌ எனி: (அசேஷஜந்தோ:) சகல பிராணி 
களின்‌ எிரச்‌ (பீதிம்‌ பயத்தை ஈர (ஹரஸி) போக்க 
டிக்கின்றாய்‌. என்‌: (ஸ்வஸ்தை:) தன்‌ நிலையிலுள்ள 
வர்களால்‌ ஊன (ஸ்ம்ருதா) நினைக்கப்பட்டால்‌ எனிஎ 
(அதீவ) மிகவும்‌ ளர்‌ (சுபாம்‌) நன்மையைப்‌ பயக்கும்‌ 
சர்‌ (மதிம்‌) புத்தியை கன்‌ (ததாஸி) கொடுக்கின்றாய்‌, 
எண (தவதம்யா)உன்னைத்‌ தவிர வேறு ஓ (கா) யார்‌? 
பணக கான்‌ (தாரித்ர்ய துக்கபயஹாரிணி) வறுமை, 
கஷ்டம்‌, பயம்‌ இவற்றைப்‌ போக்குபவளே ! என்ன 
ஈனா (ஸர்வோபகரரகரணாய) அனைவருக்கும்‌ உபகா 
ரம்‌ செய்ய என (ஸதா) எப்போதும்‌ எக்ள (ஆர்த்ர 
சித்தா) இளகிய மனமுடையவள்‌ (8). 

உன்னையல்லால்‌ வேறு யார்‌ கதி? இள்ிய மன 
முடைய நீ அனைவருக்கும்‌ சதா உபகாரம்‌ செய்கின்‌ 
றுூய்‌. சங்கடத்தில்‌ உன்னை நினைத்தால்‌ உடனே பய 
மெல்லாம்‌ பறந்துபோம்‌, நல்ல நிலையிலிருக்கும்‌ 
போது உன்னை நினைத்தால்‌ நலல புத்தியை அளிக்‌ 
கின்றாய்‌. 
தாத்பர்யம்‌ : 

பயம்‌, ஈம்பிக்கை இந்த இரண்டுமே உலகை 
ஆட்டி வைக்கின்றன. இன்னும்‌ யோ௫ிக்கின்‌, பயமே 
உலகை நடத்துகின்றது எனலாம்‌. எனா என எண்‌ 
(பீஷாஸ்மாத்‌ வாத: பவதே) அவனிடம்‌ பயந்தே 
காற்று அடிக்கன்றது எரிக்‌ என்‌: (பீஷோதேதி 
ஸுூர்ய:) பயத்தாலேயே குரியன்‌ உதிக்கன்றான்‌ 
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என்றெல்லாம்‌ ச்ருதி கூறும்‌. பிராணிகள்‌ காலம்‌ என்ற 
வரம்புக்குள்‌ இருப்பதாலும்‌, வருங்காலத்தைப்பற்றி 
ஒன்றும்‌ தெரியாததாலும்‌, பயம்‌ என்பது ஏ.ற்படுகின்‌ 
றது: நாளை என்ன ஆகுமோ, இனிமேல்‌ என்ன 
நடக்குமோ என்று பயம்‌ என்பது ஏற்படுகின்றது. 


தெய்வத்தினிடம்‌ ஈம்பிக்கை ஏற்படின்‌ இந்த 
நிகழ்‌ காலத்தையும்‌ இறந்த காலத்தையும்‌ கவனித்த 
தெய்வமே வருங்காலத்தையும்‌ பார்த்துக்கொள்ளும்‌ 
என்ற அறிவு ஏற்படும்‌. பயம்‌ என்பது பறந்து 
போம்‌. தெய்வம்‌ நமது பயத்தை ஒழித்து அபயம்‌ 
(பயமில்லாமை) அளிக்கின்றது. நமக்கு அபயம்‌ 
அளித்து நாம்‌ எதைத்‌ தேர்ந்து எடுக்கன்றோமோ, 
நாம்‌ எதை வரிக்கன்றோமோ அந்த வரத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றது. இந்த தத்துவத்தை உணர்த்தவே, விக்ர 
கங்களை அபயமுதீதிரை வரமுத்திரை இவைகளுடன்‌ 
பிரதிஷ்டை செய்தனர்‌. 


பயத்துடன்‌ துக்கம்‌ என்பதும்‌ கூடவே வருகின்‌ 
றது. அநித்தியமான பொருள்களில்‌ மிகுந்த பற்று 
வைத்து, அப்பொருள்கள்‌ அழியும்போது ஏற்படும்‌ 
உணர்ச்சியே துக்கம்‌ எனப்படும்‌, காலநியதியைப்‌ 
புரிந்துகொள்ளாததால்‌ எப்படி பயம்‌ ஏற்படுகின்‌ 
றதோ அவ்வாறே துக்கமும்‌ ஏற்படுகின்றது. அழி 
யாப்‌ பொருளில்‌ ஆசைவைத்தால்‌ துக்கமே ஏற்‌ 
- படாது, இன்பமே விளையும்‌. தெய்வம்‌ துக்கத்தை 
விலக்கி, நிலையள்ள பொருள்களில்‌ பற்றுகொள்ளச்‌ 
செய்து, சுகத்தைத்‌ தருகின்றது. 
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வறுமையும்‌ காலநியதியைப்‌ புரிந்துகொள்ளாத . 
தாலேயே ஏற்படுகின்றது. ஓர்‌ பூரணத்திற்காகப்‌ 
பாடுபடாமல்‌ குறையுற்ற பொருள்களைத்‌ தேடிச்‌ 
செல்வதாலேயே இந்த வறுமை ஏற்படுகின்றது. 
ஷீணமாகாத பொருளைத்‌ தேடாமல்‌ ஆஷீணமாகும்‌ 
பொருளை ஆசைப்படுவதாலேயே வறுமை என்பது 
ஏற்படுகின்றது. வறுமை பணக்குறைவு மாத்திர 
மல்ல; பலக்குறைவு, உறுதிக்குறைவு, பு.த்திக்குறைவு, : 
அறிவுக்குறைவு இவையனைத்தும்‌ வறுமையே. இந்த 
வறுமையை நீக்கி தெய்வம்‌ ஐச்வர்யத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றது. ஐச்வர்யம்‌ எனபதற்கு ஈச்வரத்தன்மை 
என்றே உண்மைப்‌ பொருள்‌. ஈச்வரத்தன்மை ஏற்ப 
டின்‌ எல்லாத்‌ துறைகளிலும்‌ நிறைவு ஏற்பட்டு பூரண 
மாகின்றோம்‌. வறுமை, துக்கம்‌, பயம்‌ இந்த மூன்றை 
யும்‌ அன்னை விலக்குஜன்றாள்‌ என்பதை 515 ௮௭௭- 
ஊண்‌ (தாரிதார்யதுக்கபயஹாரிணி) என்றனர்‌. 


சங்கடங்களில்‌ பயம்தான்‌ முதலில்‌ ஏற்படுகன்‌ 
றது. என்ன நடக்குமோ என்ற பயமே கஷ்டப்‌ 
படுத்துகின்றது சங்கடங்களில்‌ நினைத்தால்போதும்‌. 
தேவி பக்தனின்‌ பயத்தை உடனே நீக்குவாள்‌; சாதா 
ரண சமயங்களில்‌ நினைத்தால்‌ வறுமை, துக்கம்‌ இவை 
யிரண்டையும்‌ மனதிலிருந்து நீக்கி, நன்மை தரும்‌ 
புத்தியை அளிப்பாள்‌. அனைவருக்கும்‌ அன்னையாத 
லால்‌ அவளைத்தவீர நம்மைப்‌ பக்ஷமுடன்‌ பராமரிப்ப 
வர்‌ வேறு எவருமிலர்‌. அவளைத்‌ தஞ்சமென்று அடைக்‌ 
தோரை அஞ்சேல்‌ என அணைத்துக்‌ காப்பாள்‌, 
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இந்த ச்லோகம்‌ ப்ரயோக சாஸ்திரங்களில்‌ மிக 
வும்‌ பிரசித்தி பெற்றது. இதை மந்த்ரம்‌ என்றே 
காத்யாயனி தந்த்ரம்‌ கூறும்‌, இந்த ச்லோகத்தை பக்தி 
யுடன்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப ஜபம்‌ செய்தால்‌ எல்லாக்‌ 
கஷ்டங்களும்‌ விலகும்‌, அன்னை அபயமளிப்பாள்‌. 
நல்ல புத்தி ஏற்படும்‌. பேய்‌ பிசாசு இவைகளால்‌ 
ஏற்படும்‌ உபாதையும்‌ எல்லாவிதமான பயமும்‌ இந்த 
ச்லோகத்தை ஜபம்‌ செய்தால்‌ நீங்கிவீடும்‌, ஏர: 
எகர கா எனா எளிகாகுமாச என்ன (தாரித்ர்ய 
துக்கபயஹாரிணி கா தவதநயா ஸர்வோபகாரகரணாய 
ஸதார்தரசித்தா) என்ற அடியை மாத்திரம்‌ ஐபம்‌ 
செய்து வந்தால்‌ தரித்திரம்‌ விலக சம்பத்து ஏற்படும்‌ 
என்பர்‌. 


ச்லோகத்தை ஜபம்‌ செய்யும்போது, அதன்‌ 
பொருளை நன்கு அறிந்து வார்த்தைகளை நன்கு உச்ச 
ரித்து ஜபம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மனது எங்கெல்‌ 
லாமோ அலையாமல்‌ ச்லோகத்தின்‌ பொருளினிடம்‌ 
லயிக்கவேண்டும்‌. த்ரிகரண எத்தியும்‌ பக்தியும்‌ முக்கி 
யம்‌. பயம்‌ என்பது கூடவே கூடாது. சலோகத்தை 
ஜபம்‌ செய்யும்போதே ஜபம்‌ பலிக்குமோ, பலிக்‌. 
காதோ என்ற பயம்‌ ஏற்பட்டால நிஜமாகவே ஜபம்‌ 
பலிக்காது. ஈச்வரியிடம்‌ பரமபக்தியும்‌ அவளது சக்தி 
யில்‌ ௮பார ஈம்பிக்கையும்‌ வேண்டும்‌. அப்போது 
தான்‌ மந்த்ர சித்தி ஏற்படும்‌. * நம்பினோர்க்கழி 
வில்லை, நான்குமறைத்‌ தீர்ப்பு. 


10 
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பகைவஙீடமும்‌ பரிவு 


ர 


மிகவும்‌ ஏன விர்‌ 
ஒத ஏ ஏகா நு IT | 
என கான்ற {ad ஈரா 
NA TAN amERT பெ ॥ 0௩ ॥ 
ஏமிர்ஹு தச்ச அபைதி ஸாசம்‌ ததைதே 
குர்வர்து சாம மாகாய சொய பாபம்‌ ॥ 


நகர்ல சதி. சம்ப இவம்‌ ப்ரயார்‌து 


மத்லேதி அகமஹிரார்விகிஹம்வபி தேவி ॥ 16 ॥ 


எ: (ஹதை:) கொல்லப்பட்ட யப (ஏ.பி:) இவர்களால்‌ 
௭௭ (ஜகத்‌) உலகம்‌ ஏப்‌ (ஸுகம்‌) இன்பத்தை அண்‌ 
(உபைதி) அடைகின்றது வ (ஏதே) இவர்கள்‌ ஈஈ௱௱ 
(சிராய) வெகுகாலம்‌ எ (ஈரகாய) நரகத்திற்குப்‌ 
போகவேண்டி ஈம்‌ (பாபம்‌) பாபத்தை எனா (ததா) 
அவ்வாறு 3௯ என (முர் வரது நாம) செய்துகொண்ட 
ருக்கட்டுமே. (ஆயினும்‌) என்‌ (ஸங்க்ராமம்ருத்யும்‌) 
போரில்‌ மாணத்தை எண்ன (அதிகம்ய) அடைந்து 
24 (தவம) சுவர்க்கத்திற்கு ஈர (ப்ரயாந்து) செல்‌ 
லட்டும்‌ என (இத) என்று ஈனா (மத்வா) எண்ணி எ 
(தேவீ) தேவியே விப (அஹிதான்‌ ) இந்த தியோரை 
எண (வீரிஹம்ஸ்‌) கொன்றாய்‌ எ (நூகம்‌) இது நிச்‌ 
சயம்‌. 


* இவர்சள்‌ இநுக்தால்‌ உலகம்‌ சுகமடையும்‌. 


அனால்‌ நரகத்திற்கு வழி ' தேடுவதேபோல்‌ இவர்கள்‌ 
பாபம்‌ செய்துகொண்டே போகிருர்கள்‌. ஆயினும்‌ 
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இவர்களைப்‌ போரில்‌ கொன்று சுவர்க்கம்‌ அளிப்போம்‌! 
என்று நீ எண்ணியே இவர்களைக்‌ கொன்றாய்‌. 


தாத்பர்யம்‌ : 

இந்த ச்லோகத்திலும்‌ அடுத்து வரும்‌ மூன்று 
ச்லோகங்களிலும்‌ தேவியின்‌ மஹேோச்வரி ரூபம்‌ தியா 
னிக்கப்படுதன்றதி, மஹேச்வரியைப்பற்றிக்‌ கூறு 
கையில்‌ “அவள்‌ அனைவருக்கும்‌ அன்னை.  அவளுக்‌ 
குப்‌ பகூஷபாதமென்பதே தடையா து. உலக க்ஷேமமே 
அவளுக்கு முக்கியம்‌. ராக்ஸனையும்‌ அசுரனையும்‌ 
பிசாசனையும்‌ தனது புதல்வன்‌ என்றே ஈடத்துகன்‌ 
ருள்‌. அவளது தண்டனையும்‌ அவளது இருவருளே”* 
என்றோம்‌. இந்த அவளது குணாதிசயங்களை இந்த 
நான்கு ச்லோகங்களும்‌ விளக்கிக்‌ கூறுகின்‌ றன. 


இந்த அசுரர்கள்‌ கெட்டகையே செய்து வந்தார்‌ 
கள்‌. ஆயினும்‌ அன்னைக்கு அவர்கள்மீது வெறுப்பு 
ஏற்படவில்லை; கருணைதான்‌ பிறந்தது, ஆனால்‌ அவர்‌ 
களது இருப்பு உலகிற்கு பாதகமாயிருந்தது. அன்‌ 
னைக்கு உலகக்ஷேமம்‌ முச்கியமாகையால்‌ அவர்களை 
அழிக்கவேண்டிமீருக்தது. இவ்வாறு அழிப்பதும்‌ 
ஒரு கருணைச்‌ செயலே. ஏனெனில்‌ அவர்களோ 
பாபத்தை மேலும்‌ மேலும்‌ செய்துகொண்டே 
வாழ்வை நடத்தினர்‌. நரகத்திற்கு அவர்களாகவே வழி 
தேடி.க்கொண்டி ருந்தனர்‌. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ சாகா 
மல்‌ இன்னும்‌ சிறிதுகாலம்‌ இருந்தால்‌ பாபமூட்டை 
இன்னும்‌ அதிகமாகி அவர்களை இன்னும்‌ கொடிய 
நரகத்தில்‌ அழுத்தும்‌. இதைத்‌ தவிர்க்க அவர்கள்‌ 
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உடனே இறக்கவேண்டியது அவசியமாயிற்று, தனது 
சங்கல்பத்தாலேயே ஈச்வரி அவர்களது மரணத்தை 
ஏற்படுத்தியிருக்கலாம்‌. அப்படி அவர்கள்‌ இறக்‌ 
தால்‌ இவ்வளவு நாட்கள்‌ செய்த பாபம்‌ வீண்போகா 
மல்‌ அவர்களை நரகத்தில்‌ தள்ளும்‌, 

அசுரர்களையும்‌ தனது புதல்வர்கள்‌ என்று கருதிய 
அன்னையின்‌ உள்ளம்‌ அவர்கள்‌ நரகம்‌ போவதை 
விரும்பவில்லை ஆதலால்‌ ஈச்வரி அவர்களை சண்டைக்‌ 
கிழுத்து மமயச்‌ செய்தாள்‌, சண்டையில்‌ இறந்த 
தால்‌ பாபிகளான அசுரர்களும்‌ வீரசுவர்க்கம்‌ எய்‌ 
தனர்‌. 

பகைவரிடமும்‌ பரிவு காட்டிற்று பகவதியின்‌ 
உள்ளம்‌. 


29௭ [க எ ஈரி என என 
எளிதாக எனின்‌ sre | 
அனாத எனின்‌ € எனரள 
ன்‌ என்ன்‌ 1 எனி ॥ 20 ॥ 
திருஷ்ட்லைவ இம்‌ ச பவத ப்ரகரோ தி பஸ்ம 
ஸர்வசஸு2ராசரிஷா யத்ப்சஹிணோஷி சஸ்‌ தரம்‌ | 
லோகார்ப்ரயார்து மிபவோபி ஹி சஸ்த்ரபூதா 
இத்தம்‌ மதிர்பவதி தேஷ்வஹிதேலு ஸாத்வீ ॥ 17 ॥ 
எளி (பவத) நீ எனி (ஸர்வாஸுரான்‌ ) எல்லா ௮சு 
ரர்களையும்‌ ஈன (த்ருஷ்ட்வைவ) பார்த்த மாத்திரத்தி 
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லேயே & (கிம்‌) ஏன்‌ என (பஸ்ம) சாம்பலாக எண்‌ 
(௩ ப்ரகரோதி) செய்யவில்லை? 8ஈ (யத்‌) எதனால்‌ 
எர (அரிஷு) எதிரிகளிடம்‌ என்‌ (சஸ்த்ரம்‌) ஆயு 
தத்தை ஈரி (ப்ரஹிணோஷி) எறிகன்றாயோ % 
(ஹி) அது ஏனெனில்‌ 82: எர (ரிபவ: அபி) பகைவர்‌ 
களும்‌ என்ர: (சஸ்த்ரபூதா:) ஆயுதங்களால்‌ புனித 
மாகி எர (லோகான்‌) நல்ல லோகங்களை ஈனாஈ (ப்ர 
யாந்து) அடையட்டும்‌; ஐச்‌ (இத்தம்‌) இவ்வாறு 
எ (அஹிதேஷ-) தீயோரான 98 (தேஷாு) அவர்‌ 
களிடம்‌ என்‌ (ஸாத்வீ) நல்ல என்‌ (மதி;) அபிப்பிரா 
யம்‌ என்‌ (பவதி) உண்டாகின்‌ றது. 


நீ உனது வீழிகளால்‌ கோக்கியே எதிரிகளை சாம்‌ 
பலாக்கியீருக்கலாம்‌, நீ அவ்வாறு செய்யாமல்‌, ஆயு 
தங்களைப்‌ பிரயோகித்து சண்டை... செய்ததற்குக்‌ கார 
ணம்‌ ஆயுதங்கள்‌ பட்டுப்‌ புனிதர்களாகி பகைவரும்‌ 
நல்லுலகம்‌ போகவேண்டும்‌ என்பதே. தீயோருக்கும்‌ 
நன்மையே செய்கின்றாய்‌, 


தாத்பர்யம்‌ : 


பரமசிவன்‌ மன்மதனை எரித்ததுபோல்‌, தேவி 
தனது கோபக்‌ கண்களால்‌ பார்த்தே அசுரர்களை 
அழித்திருக்கலாம்‌, தேவியினால்‌ அழிக்கப்பட்டனர்‌ 
என்பதற்காக அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ சென்றாலும்‌ தங்‌ 
கள்‌ பாபச்செயல்கள்‌ மிக அதிகமாயிருப்பதால்‌ 8 என 
எரிலிக்‌ எனக்‌ எனி ரன்‌ என்கிக்‌ ன (தே கத்வா ஸ்வர்க 
லோகம்‌ விசாலம்‌ க்ஷண புண்யே மர்த்யலோகம்‌ 
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விசந்தி) என்றபம. மறுபடி பூமியில்‌ தோன்றி விடு 
வார்கள்‌. அதலால்‌ அவர்கள்‌ பாபத்திற்குத்‌ தகுந்த 
தண்டனையை அளித்து அவர்களை பாபத்திலிருந்தும்‌ 
விடுவித்தால்‌ அவர்கள்‌ நல்ல கதியை நிரந்தரமாக 
அடைவார்கள்‌. இதை எண்ணியே அன்னை ஆயுதங்‌ 
கன்‌ உபயோகித்து அவர்களுடன்‌ போர்புரிந்து 
கொன்றாள்‌. அயுதங்களால்‌ அடிபட்டதால்‌ பாபத்‌ 
திறகுத்‌ தருந்த கண்டனை யை அடைந்தனர்‌. அன்னை 
கரத்திலீருந்து சளெம்பிய ஆயுகமாதலால்‌ அந்த ஜட 
மான அயுதத்திற்கும்‌ அனுசக்ரக சக்தி ஏற்பட்டது. 
ஆயுதத்தால்‌ பரிசுத்தமடைந்து, பாபங்களனைத்தும்‌ 
விலகி ஈல்லுலகங்களுச்கு ஏகினர்‌. கெடுதியைச்‌ 
செய்தவர்களுக்கும்‌ ௩னமையைச்‌ செய்கின்றாள்‌ தேவி. 
ஏனெனில்‌ அவளது அன்னையின்‌ உள்ளத்திற்குத்‌ தன்‌ 
புதல்வர்களிடையே ஏற்றத்‌ தாழ்வு என்பது கிடை 
யாது. 


~~ ஆ ஆ 
எண்கின்‌: 
அண்னன்‌ விஷமாக 
ஊன்‌ சண்ஜா [ககன 
எனார்‌ எ ன்னா வீண ॥ 2 ॥ 
சட்சப்ரபாகிசாவீஸ்புரணைஸ்ததோக்ரை: 
குலாச்ரகாம்‌ த ிவறஜஹோச சருசோளாுரானாம்‌ ! 
யர்சாசதா விலயமம்சம ச்‌ துகண்ட- 
யோச்யாமாம்‌ சவ வீலோகயதாம்‌ ததேதத்‌ ॥ 18॥ 
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ச; (உக்ரை:) உக்கிரமான கணிப்‌: (கட்க 
ப்ரபாநிகரவீஸ்புரணே:) வாளின்‌ ஓளி வீச்சுகளாலும்‌ 
என (ததா) அப்படியே அண (சூலாக்ரகாந்தி 
நிவஹே௩) சூலாயுதத்தின்‌ நுனியின்‌ பிரகாசப்பெருக்‌ 
கத்தாலும்‌ எம்‌ (அஸாரானாம்‌) அசுரர்களின்‌ 2: 
(த்ருச:) பார்வைகள்‌ 84 (யத்‌) எதனால்‌ (எள்‌ (விலயம்‌) 
நாசத்தை எ னாவ: (க ஆகதா:) அடையவில்லையோ 
எ (தத்‌) அது ஏ (ஏதகதக) இதுவே எலா க 
(அம்சுமத்‌ இம்துகண்டயோகி) கிரணங்கள்‌ செறிந்த, 
சந்திர கலையுடன்‌ சேர்ந்த 8௭ (தவ) உன்னுடைய 
ள்‌ (ஆகம்‌) முகத்தை கர்‌ (விலோகயதாம்‌) 
பார்ப்பவர.து (கண்கள்‌). 


வாள்கள்‌ பளிரென ஓளி வீசினும்‌, சூலாயுத.த்‌ 
தின்‌ நுனி பிரகாசமாய்‌ மின்னினும்‌, .அவைகளைப்‌ 
பார்த்த அசுரர்களின்‌ கண்கள்‌ ௮வியவில்லை. ஏனெ 
னில்‌ அவர்கள து விழிகள்‌ சந்திரகலை பூண்ட உனது 
திருமுகத்தையே பார்த்துக்கொண்டி.ருந்தன. 
தாத்பர்யம்‌: 

தேவி வாளைச்‌ சுழற்றும்போது பளீர்‌ பளிரென 
எங்கும்‌ ஓளி வீசுகின்றது. அவளது சூலாயுதத்தின்‌ 
நுனி பிரகாசத்தை வாரி இறைக்கின்றது, இந்த 
ஆயுதங்களின்‌ ஓளி சாகாரணமாக அனைவரது கண்‌. 
களையும்‌ கூசவைத்துக்‌ குருடாக்‌கவிடும்‌, அசுரர்‌ 
களுக்கு அவ்வாறு நேரிட £ ததற்காக்‌ காரணம்‌ அவர்கள்‌ 
சதா தேவியின்‌ முத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்ட 
குந்ததே. 
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தேவியின்‌ முகதர்சனம்‌ அவர்கள்‌ கண்களுக்குக்‌ 
குள்ர்ச்சி அளித்தது. தவிர அவள்‌ தலையில்‌ சந்திரகலை 
பூண்டிருப்பதால்‌, தேவியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ சந்திரனையும்‌ பார்க்கக்‌ கிடைப்பதால்‌ 
அசுரர்களின்‌ கண்களுக்கு மகிழ்ச்சியளித்து வாள்‌ 
ஓளியைப்‌ பார்த்ததால்‌ ஏற்பட்ட கஷ்டத்தை 
நிவர்த்தி செய்தது. தவீர சந்திரனை அம்ருதத்தின்‌ 
இருப்பிடம்‌ என்பார்கள்‌. சந்திரகலையணிந்த அன்னை 
யின்‌ முகம்‌ அசுரர்களின்‌ விழிகளை அழிவிலிருந்து 
காத்தது: 


_—— 


கச்சான்‌ ௭4 88 எக்‌ 
ஈர்‌ விரகன்‌: | 
ளிர்‌ எ ஈர ETI 
ஏரின்‌ எரர்‌ கன என்னா ॥ 22 ॥ 
அச்வ்குத்தவ்ருத்தசமாம்‌ தவ தேவி லம்‌ 
ரூபம்‌ ததை ததவீரிச்த்யம அல்யமர்யை; ॥ 
வீர்யம்‌ ௪ ஹச்த்ரு ஹ்ருகதேவபராக்ரமானாம்‌ 
வைரிஷ்வபி ப்ரசடிதை௮ தயா த்வயேத்தம்‌ ॥ 19 ॥ 
ஊ (தேவி) ஹே தேவி ! ௭௭ (தவ) உனது எக்‌ (சீலம்‌) 
ஸ்வபாவம்‌ உள்தாள்‌ (துர்வ்ருத்தவ்ருத்தசம௩ம்‌) தீஞ்‌ 
செயல்‌ புரிவோரின்‌ செய்கைகளைக்‌ கண்டிப்பது எள 
(ததா) அவ்வாறே ஏஏ (ஏதத்‌) இந்த ர்‌ (ரூபம்‌) உரு 
வமும்‌ எள்‌ (அவீசிந்த்யம்‌) எண்ணுதற்கியலாது 
என்‌: (அக்யை:) மற்றவைகளுடன்‌ ஊரன்‌ (அதுல்யம்‌) 
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ஒப்பிடமுடியாதது. 88 (வீர்யம்‌ ௪) வீர்யமும்‌ ஊஊ 
ஈர்‌ (ஹ்ருததேவபராக்ரமாணாம்‌) தேவர்களின்‌ 
பராக்கிரமத்தை அபகரித்தவர்களை ஈர (ஹந்த்ரு) 
கொல்லக்கூடியது ஐன்‌ (இத்தம்‌ இவ்வாறு ஸா 
(த்வயா) உன்னால்‌ எண (வைரிஷ்வபி) பகைவரிட 
மும்‌ ஏஎ (தயா) கருணை ஈளை (ப்ரகடிதா) வெளிப்‌ 
படுத்தப்பட்டது, 


உனது ஸ்வபாவம்‌ கொடியோரின்‌ தீஞ்செயலைப்‌ 
பொறுக்காது, எண்ணுதற்கே முடியாத உன்‌ ௨௫ 
வத்திற்கு உவமை சொலலுதல்‌ எளிதோ? உனது 
வீரயமனைத்தையும்‌ தேவர்கள்‌ பங்கில உபயோகிக்‌ 
ட கினறாய்‌. பகைவரிடமும்‌ பரிவுகொள்ளும்‌ பகவதி நீ. 


தாத்பர்யம்‌ : 


தேவியின்‌ ஸ்வபாவம்‌ ஸத்‌ ஆகையால்‌ அஸத்‌ 
விஷயங்களை உடனே அதுலைத்து விடும்‌, மனதிற்கே 
பிடிபடாத அவளது திருவுருவை உவமை கூறி நீர்‌ 
ணயிப்பது முடியாது, அவளது சக்தியனை த்தையும்‌ 
தேவர்கள்‌ பங்கினில்‌ உபயோகிக்கன்றாள்‌. இதனால்‌ 
௮சுரசக்இகளை எதிர்த்துப்‌ போராடுவோருக்கு 
அவளது உதவி நிச்சயமெனத்‌ தெரிகின்றது. அவள்‌ 
அவ்வாறு அசுரர்களுக்கு எதிராக தனது வீர்யத்தை 
உபயோகித்தாலும்‌ எதிரிகளிடமும்‌ கருணை காட்டு 
வது அவளது இயல்பு. 
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கருணையும்‌ கொடூரமும்‌ 


FIGHT MAG ண TURE 
கம்‌ ஏ ஏ Ba | 
fd ஊர fA எ eT 
ஏன 88 aT ஏரஸிண்‌ ॥ 2° ॥ 


சேசோபமா பவது தேஸ்ய பராக்ரமஸ்ய 
ரூபம்‌ ௪ சத்ருபயகார்யதிஹாரி குத்ர | 
சத்தே க்ருபா ஸமசகிஷ்டேதா ௪ த்ருஷ்டா 
தீவய்யேவ தேவி வாதே புவாத்ரயேபி ॥ 20 ॥ 


ஈ% (வரதே) வரங்களைக்‌ கொடுப்பவளே/ என (அஸ்ய) 
இந்த & (தே) உன்னுடைய என (பராக்ரமஸ்ய) 
பராகரமத்தின்‌ ண (உபமா) உவமை * (கே) எத்‌ 
துடன்‌ எச (பவது) ஆகும்‌ / எக்‌ (சத்ருபயகாரி) 
பகைவனுக்குப்‌ பீதியை வீளைவிப்பதும்‌ எர (அதி 
ஹாரி) மிகவும்‌ கவர்ச்சிய/டையதுமான ஈர்‌ (ரூபம்‌ 
௪) தோற்றமும்‌ ௧௭ (குத்ர) எங்கே / 35 (தேவி) தேவி, 
ஊண்‌ எ (புவகத்ரயே அபி) முவ்வுலகிலும்‌ ஈன்‌ 
(சித்தே) மனதில்‌ சா (க்ருபா) கருணையும்‌ எரா எ 
(ஸமர நிஷ்டுரதா ௪) போரில்‌ கொடூரமும்‌ எ 0௭ 
(உன்னிடமே) அ (தருஷ்டா) பார்க்கப்பட்டது. 


அன்னாய்‌, உனது பராக்கிரமத்துடன்‌ உவமை 
கூறுயாது உளது? பகைவர்‌ உள்ளத்தே பீதியைப்‌ 
புகுதி.தும்‌ கோரவடிவமும்‌ முவ்வுலகையும்‌ மயக்கும்‌ 
மோகன உருவும்‌ ஒருங்கே அமைந்த உன்‌ ரூபம்‌ 
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போல்‌ வேறு எங்கே காணமுடியும்‌ ? மனதில்‌ கருணை 
வெள்ளம்‌ பொங்க போரில்‌ கொடூரமாய்‌ இருப்பது 
உன்னிடமே எங்களால்‌ பார்க்கப்பட்டது. 


தாத்பர்யம்‌ : 


கருணையில்லாமல்‌ கொடூரம்சோபிக்கா த்‌ கொடூர 
மில்லாவிடில்‌ கருணையின்‌ அருமை தெரியாது, கோரம்‌ 
என்பது ஒன்று இல்லாவிடில்‌ அழகு என்பதற்கு 
அர்த்தமே கிடையாது, இம்மாதிரி வேற்றுமை 
களில்‌ ஒற்றுமையைக்‌ காண்பதுதான்‌ ஈம்‌ பாரதத்‌ 
தின்‌ அடிப்படைக்‌ கொள்கை. ஒன்றிலிருந்து பல 
தோன்றின என்றுணர்ந்த நம்‌ முன்னோர்கள்‌, ஜன்‌ 
ுக்கொன்று முரணாகத்‌ தோன்றும்‌ இந்த பலவற்றில்‌ 
அந்த ஒன்றைக்‌ காணப்‌ பாடுபட்டனர்‌. 


பாரத மக்கள்‌ கண்ட கடவுள்‌ அன்பு வெள்ளம்‌ 
உள்ளத்தே பொங்க, சாந்தமாய்‌ அமைதியாய்‌ அழகு 
ததும்பி நிற்கும்‌ பரம்பொருள்‌ மாத்திரமல்ல. கோபம்‌, 
வேகம்‌, வீரம்‌, ஆற்றல்‌ படைத்த பயங்கர சக்தியே 
கடவுள்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ உணர்ந்தனர்‌, வேத 
கால மக்கள்‌ வாழ்வே ஓர்‌ பெரிய போராட்டம்‌ என்று 
அறிந்தனர்‌, கோழைகளுக்கு உயீர்வாழ உரிமை 
இல்லை என்று ஈம்‌ பாரதத்தில்‌ முழங்கினர்‌, தைர்யம்‌ 
வெற்றியில்‌ ஆர்வம்‌, ஆற்றல்‌ இவைகளே அவர்களது 
சகஜ குணங்களாயின. அசுரனை அதித்து, பாபத்‌ 
தைப்‌ பொசுக்கி, தெய்வ வாழ்வை இம்மரிக்கும்‌ மணி 
தருலகில்‌ நிலைகாட்ட வீறுகொண்டெமுர்தனர்‌. 
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உண்மை அறிவை மழைக்கும்‌ மலை போன்ற வீருத்‌ 
திரனை வஜ்ராயுதத்தால்‌ ஓங்கி அடித்து, பலத்திற்கு 
உறைவிடமாய்‌, போர்த்‌ தெய்வமாய்‌ விளங்கும்‌ இங்‌ 
திரன்‌; அறியாமை இருளை விலக அறிவுக்‌ கதிரைப்‌ 
பரப்பி ஈம்‌ புத்தியைத்‌ தாண்டும்‌ சூரியன்‌? பாபத்‌ 
தைப்‌ பொசுக்கி. தேவைக்‌ ழே அழைக்கவேண்டி 
உயர. உய "தீத்‌ ச தி தூக்கும்‌ அக்னி? 
த்திற்கு க உறைவீடமாய்‌ எங்கும்‌ பாய்க்து. ப்ராண 
சக்தியைப்‌ பரப்பும்‌ வாயு; மானிடரின ஹ்ருதய 
குகையை மூடியிருக்கும்‌ அறியாமைப்‌ பாறையை 
தன்‌ மந்திர மொழிகளால்‌ பெயர்த்து உள்ளிருக்கும்‌ 
அறிவு ஓளிகளை விடுவிக்கும்‌ ப்ரஹ்‌_ணஸ்பதி; சகலத்‌ 
தையும்‌ பாசத்தால்‌ பிணைக்கும்‌ வருணன்‌; இவர்களே 
தீரர்களான கம்‌ முன்னோர்களின்‌ தெய்வங்கள்‌, அழ 
கும்‌ அன்பும்‌ ஆனந்தமும்‌, வேகம்‌ ஆர்வம்‌ ஆற்றல்‌ 
இவற்றின்‌ பயன்‌ எனக்‌ கண்டனர்‌. அழகையும்‌ 
அன்பையும்‌ உலகில்‌ பரப்பி மாந்தரை ஆனந்த வெள்‌ 
ளத்தில்‌ ஆழ்த்தி டரிக்கும்‌ தன்மையை ஒழித்து அம 
ரத்துவத்தை அளிக்கும்‌ பரமனை ஸோமன்‌ என்றனர்‌. 
இது வேத மரபு. 


பீன்னாளில்‌ ஓரே மூர்த்தியிடம்‌ அழகையும்‌ 
கோரத்தையும்‌, கருணையையும்‌ கொடூரத்தையும்‌ கண்‌ 
டனர்‌. ஈச்வரனின்‌ உகர மூர்த்தியை ருத்ரன்‌ மஹா 
காலன்‌ என்றனர்‌, மண்டையோடுகளை மாலையாக 
அணிக்து, யானைத்தோல்‌ போர்த்தி, சுடலைச்‌ சாம்பல்‌ 
சி, பேய்‌ பிசாசுகளுடன்‌ ஊழித்தாண்டவமாடும்‌ 
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மஹாகாலனாக ௮ம்மூர்த்தியை வழிபட்டனர்‌. சாந்த 
மும்‌. அமைதியும்‌ அழகும்‌ ததும்ப யோூச்வரனாய்‌ 
விளங்கும்‌ மூர்த்தியை சிவன்‌, ஸோமன்‌, ஸு௩ந்தரன்‌ 
என்றனர்‌. ஈசனுக்கே எண ளான (கோராம்யா 
சிவாந்யா) என்றபடி சாந்தமும்‌ உக்ரமுமான இரு 
முகங்களென்றும்‌ அதில்‌ சாந்தமான வலது முகம்‌ 
அனைத்தையும்‌ காக்கும்‌ முகம்‌ 


க 90 afd ஐன்‌ da af aft ன 
ருத்ர யத்தே தசஷிணம்‌ முகம்‌ தேச மாம்‌ பாஹி மித்யம்‌ 


என்று ச்ருதி கூறும்‌. இவ்வாறே பாற்கடலில்‌ சதா 
துயிலும்‌ பரமனிடம்‌ சலிப்படைந்த நம்‌ மக்கள்‌ 
அவனை நரஸிம்ம மூர்த்தியாய்‌ வழிபட்டனர்‌. 


அன்னையை லலிதா, காமேச்வரி என்றும்‌, 
துர்க்கா, காளி, சண்டிகா என்றும்‌ வழிபட்டனர்‌. 
அழகு, அன்பு, அறிவு, ஆனந்தம்‌ இவைகளை அடைய 
லலிதையை நாடினர்‌. வன்மை, வீரம்‌, ஆற்றல்‌ 
இவைகளைப்‌ பெற சண்டியை ௮ண்டினர்‌. ஈசனின்‌ 
ருத்ரன்‌, சிவன்‌ என்று இரு மூர்த்ககளுக்கொப்ப 
அவனது சக்தியும்‌ காளி, லலிதா என்று வேறுபடும்‌ 
என்று உணர்ந்தளர்‌. அறிவாளிகள்‌ சண்டி என்பதும்‌ 
லலிதா என்பதும்‌ ஒரு அன்னையின வெவ்வேறு பெயர்‌ 
களே என்றறிந்தனர்‌, அநேகமா ஃ ஸ்ரீவித்‌ 3யாபாஸ 
கர்கள்‌ சண்டீ உபாஸகர்களாகவும்‌ இருந்தனர்‌. 
ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்திற்கு பாஷ்யம்‌ எழுதிய 
ஸ்ரீ பாஸ்கர ராயர்‌ சண்டி உபாஸனையில்‌ தேர்க்தவர்‌; 
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குப்தவதீ என்று தேவீ மாஹாதமியத்திற்கு பாஷ்யம்‌ 
எழுதியிருக்கின்றார்‌. ஸ்ரீவித்யோபாஸகர்களுக்கு லலி 
தையாக இருப்பவளே நவாக்ஷூரீ உபரஸகர்களுக்கு 
சண்டியாக இருக்கின்றாள்‌. இதையே ஸ்ரீவாஸிஷ்ட 
கணபதி முனிவர்‌ 


எ ௧௭ JAzMITNTAT SATA | 
எர ஈ௫ பபப இ உ 


ஸா லலிதா பஞ்ச தமுத்தமவித்யாம்‌ ஜபதாம்‌ | 


ஸா கலு சண்டி ஜனனி ஸாது சவார்ணம்‌ பஜதாம்‌ ॥ 
என்று தமது இக்த்ராணீ ஸப்தசதியில்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


உக்ரசக்தியை சண்டீ என்றும்‌ சாந்த சக்தியை 
லலிதை என்றும்‌ குறித்தனர்‌. பாபத்தைப்‌ 
பொசுக்க, கோணல்களை நிமிர்த்தி) குறைகளை 
அழித்து, சாதனையை சீர்படுத்த உக்ரசக்தியின்‌ அருள்‌ 
அவசியம்‌. சரக்தமும்‌ அம்ருதமும்‌ ஆனந்தமும்‌ உட 
லில்‌ பிரவகிக்கச்‌ செய்வது லலிதையின்‌ திருவருளே. 
ஆதலால்‌ சண்டி. சூரிய மண்டலத்தில்‌ இருக்கின்றாள்‌ 
என்றும்‌ லலிதை சந்திர பிம்பத்தில்‌ விளங்குகின்றாள்‌ 
என்றும்‌ தந்த்ரம்‌ கூறும்‌. சண்டி உபாஸனைக்குச்‌ 
சிறந்த நாள்‌ அமாவாசை என்றும்‌.லலிதைக்‌ குகந்த 
நாள்‌ பெளர்ணமி என்றும்‌ கூறுவர்‌. இவையெல்லாம்‌ 
குரியன்‌ சந்திரன்‌ எப்படி வாழ்விற்கு அத்யாவ 
சியமோ அவ்வாறே ீதவியின்‌ இந்த இரு ரூபங்களும்‌ 
என்பதைக்‌ குறிக்கவே. 
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ககக (சோளி 
திவாகராயுதோஜ்ஜ்வலா ஹிமாம்சுலக்ஷ தலா 
என்று உமாஸஹஸ்ரததிலும்‌ 
கணிக்க | 
எனின்‌ || 


,தஹசலேவச்கிருபமோக்ரதா | 
சமய ச த்பசமஸெளம்யதா ॥ 
என்று ப்சண்டசண்டீ த்ரிசதியிலும்‌ ஆங்காங்கே கண 
பதி முனிவர்‌ கூறியிருப்பதைக்‌ காண்க, 
உலகைக்‌ கவரும்‌ முகத்தாலே அசுரர்களை பய 
மூறுத்துகின்றாள்‌ என்று ச்லோகத்தில்‌ கூறியதற்‌ 
கொப்ப ££ தன்‌ மெல்லிய ம்ருதுவான உதடுகளை 
அசைத்தே அசுரர்களும்‌ கிலி கொள்ளச செய்கின்‌ 
றுள்‌ பச 
ஏகினான்‌ 
ஸாுகோமலோஷ்டகம்பஈ ப்‌.ரபி.த.த.ரஜயாஸு ரா 
என்று கணபதி முனிவர்‌ கூறியிருப்பது குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது. 


88 மஹிஷமர்தினீ ஸ்தவம்‌ 
வானவரின்‌ வணக்கம்‌ 
ணவ ராளிஈ 
ளர்‌ எனா ளார்‌ எள்‌ னா | 
ளிள ஈன்‌ ராரா எனன 
எணக்கு என்‌ ॥ XR ॥ 


த்சைலோக்யமேதததஇிலம்‌ ரிபுசாசகேச 
தீசரதம்‌ தீவயா ஸமாஞூர்தஙி தேபி ஹத்வா | 
நீதா இவம்‌ கிபுசணா பயமப்யபாசஸ்‌.த- 
மஸ்மாசமுர்மதஸு5ராமிபவம்‌ சமஸ்தே ॥ 21 ॥ 


௭ (ஏதத்‌) இந்த எச்‌ (அலம்‌) சமஸ்தமான 
ள்‌ (த்ரைலோக்யம்‌) முவ்வுலகும்‌ சண (ரிபு 
நாசே) பகைவனை அழித்ததால்‌ என (த்வயா) உன்‌ 
னால்‌ என்‌ (த்ராதம்‌) காப்பாற்றப்பட்டது எ 
(ஸமரமூர்தநி) போர்முனையில்‌ ஊா(ஹத்வா') கெரனவறு 
& (தே)௮ந்த ஈது எ (ரிபுகணா அபி) பகைவர்‌ கூட்‌ 
டறும்‌ 24 (இவம்‌) ஸ்வர்க்கத்திற்கு எள: (நீதா) 
அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டது காஜாப்‌ (உர்மத 
ஸாசராளிபவம்‌) திமர்பிடித்த அசுரர்களால்‌ ஏற்பட்ட 
எக்‌ (அஸ்மாஃம்‌) எங்களது ஏஏ (பயமபி) பயமும்‌ 
என்‌ (௮பாள:2ம்‌) ஓழிக்கப்பட்டது 8 (தே) உனக்கு 
எ: (நம) ஈமஸ்காரம்‌. 


பகைவர்களை அழித்து முவ்வுலகைக்‌ காத்தாய்‌. 
அவர்களையும்‌ விணணுலகை அடையச்‌ செய்தாய்‌, 
எங்கள்‌ பயத்தையும்‌ போக்கனாய்‌. உனக்கு வணக்கம்‌, 
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தாத்பர்யம்‌ : 


முவ்வுலகையும்‌ காப்பாற்றுவது அன்னைக்கு முக்‌ 
இயம்‌, ஊரா வானர எ (தவாமாச்ரிதா ஹயா 
ச்ரயதாம்‌ ப்ரயாந்தி) என்றபடி. அவளை அடைக்கல 
மடைந்தோரைக்‌ காத்து அவர்களது இன்னல்களை 
மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ நீக்குவது அவளது இயல்பு. 
அசுர சக்திகளை அழிப்பது அவளது கடமை, ஆனால்‌ 
அவள்‌ அன்னையின்‌ உள்ளம்‌ அ௮சரர்கள்பாலும்‌ 
கருணைகொண்டது, ஆகையால்‌ அவர்களை ஸ்வர்க்க 
மடையச்செய்து பக்தர்களின்‌ பயத்தைப்‌ போக்கி 
உலகைக்‌ காத்தனள்‌ தேவி. 


கவச மந்த்ரங்கள்‌ 
88௭ எ A ஏர are wea wf | 
எச எ: arf ஏனா க எ ॥ 2X ॥ 
குலே பாஹி கோ தேவி பாஹி கட்கோ சாம்பிசே 
கண்டாஸ்வசேச ஈ: பாஹி சாபஜ்யாகி:ஸ்வகேஈ ௪ ॥ 22 ॥ 
8 (தேவி) தேவீ, எ: (௩:) எங்களை ஏன (சூலேக) 
சூலத்தால்‌ ஈ8 (பாஹி) காப்பாற்று, ௮8௭% (அம்பிகே) 
தாயே, எளி எ (கட்கேந ச) வாளாலும்‌ ££ (பாஹி) 
காப்பாற்று, எ: (52) எங்களை ௨௭ (கண்டாஸ்வ 
நேற) மணியோசையாலும்‌ எனன; எ (சாபஜ்யா 
நி: ஸ்வநேந ௪) வில்லின்‌ நாண்‌ ஓலியாலும்‌ ஈ௩ (பாஹி) 
காப்பாற்று. 
12 
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குலத்தாலும்‌ வாளாலும்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்று. 
மணியடித்து வில்லில்‌ டங்காரம்‌ செய்து ரகஷி, 


தாத்பர்யம்‌; 


இந்த ச்லோகமும்‌ அடுத்துவரும்‌ மூன்று ச்லோ 
கங்களும்‌ மந்தர சாஸ்திரத்தில்‌ மிகப்‌ பிரசித்தி பெற்‌ 
றவை. இந்த நான்கு சீலோகங்களையும்‌ ஜபித்து 
வந்தால்‌ தெய்வ சக்தி உடலைக்‌ கவசமிட்டது போல்‌ 
காத்து ௮௪ர சக்திகள்‌ அருகே அணுகாமல்‌ ரசக்ரிக்கும்‌ 
என்பர்‌. 


வாழ்வுப்‌ போராட்டத்தில்‌ தேவன்‌ பங்கு எடுத்‌ 
அக்கொள்ள வேண்டி, அவனை ஆயுதங்கள்‌ தரித்த 
வனாக தியானித்தனர்‌. அவனது ஆயுதங்களை அசுரர்‌ 
கள்மீது பிரயோக&த்து வமழ்வில்‌ தெய்வ சாம்ராஜ்‌ 
யத்தை நிலைநாட்டவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்தனர்‌. 
அதையொட்டியே இங்கும்‌ வியின்‌ கரங்களிலுள்ள 
ஆயுதங்களால்‌ நம்மைக்‌ கரக்கவேண்டும்‌ என்று 
பீரார்த்திக்கப்‌ படுகின்றது. தேவியின்‌ கரத்தே 
மணி வைத்திருக்கின்றாள்‌. மணியை அடித்து ஓசை 
செய்தால்‌ தேவி போருக்கு வருகின்றாள்‌ என அ௮சரர்‌ 
பயந்து ஐடி விடுவர்‌. தேவதைகள்‌ தங்கள்‌ பங்கில்‌ 
தேவி வருகின்றாள்‌ என்று களிகூர்ந்து ஒருங்கே 
கூடுவர்‌. 


எனச்‌ ஏ ளர்‌ ஈர்‌ ஏ ர | 
ண்‌ WENA AA வண || 
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ஆகமார்த்தம்‌ அ தேவாராம்‌ கமரார்த்தம்‌ து ர-்ஷ்ஸாம்‌ 1 
குர்யாத்‌ சண்டாரவம்‌ தத்ர தேவகாஹ்வாகலாஞ்சாம்‌ ॥ 


என்ற ச்லோகம்‌ அனைவருக்கும்‌ தெரிந்ததே. 


யுத்த சன்னத்தமாய்‌ தேவி வந்தவுடன்‌ அவள்‌ 
போரிட அவசியமேயில்லை: அவள்‌ வில்லின்‌ நாண்‌ 
ஓலியைக்‌ கேட்டே ஓடி ஒளிவர்‌ அரக்கர்‌. மேலும்‌ 
மற்ற தேவதைகளிடம்‌ பக்தர்களை ரக்ஷிப்பதற்காக 
உள்ள ஆயுதங்களெல்லாம்‌ சக்தியின்‌ அம்சங்களே. 
தேவியின்‌ தேஜஸ்ஸே தேவதைகளின்‌ ஆயுதங்களுக்கு 
சக்தியை அளிக்கின்றது என்பர்‌. சுப்பிரமணிய 
சுவாமியின்‌ வேலாயுதத்திற்கு சக்தி என்று பெயர்‌ 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. “பரமசிவனின்‌ குலமும்‌ 
திருமாலின்‌ சக்கிரமும்‌ இந்திரனின்‌ வஜ்ரமும்‌ உனது 
தேஜஸ்ஸின்‌ அம்சங்களே ?' 


NOAM YAATAATSACATAAY: | 
- ஆ 
சொன்‌ எனர்‌ ஏ ஏன்ன கா்‌ MTT: ॥ 
குலமக்கிதிலகஸ்ய தூர்ஜடேச்சக்ரமச்சஜலஜாதசகஷாமவ$! | 
வஜ்ரமம்ப மருதாம்‌ ௪ பூபதேஸ்தேஜஸஸ்தவ க்ருதா௩ி பாககை: ॥ 


என்று கணபதி முனிவரும்‌ ப்ரசண்டசண்டீ த்ரிசதி 
யில்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
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்‌ ஏரார்‌ ௮ எனில்‌ ஏ எஸ்‌ வ எரர்‌ | 
எரி ஏகன்‌ SE 8௭% ॥ 2 ॥ 
ப்ராச்யாம்‌ ரஷ ப்ரதிச்யாம்‌ ௪ சண்டிசே ரக்ஷ தனதினணே | 


ப்ராமணேராத்மசூலஸ்ய உத்தரஸ்யாம்‌ ததேச்வரி ॥ 28 ॥ 


எச்‌ (சண்டிகே) சண்டிகையே ளனர்‌ (ப்ராச்யாம்‌) 
கிழக்கிலும்‌ எளினர்‌ எ-(ப்ரதிச்யாம்‌ ச) மேற்கிலும்‌ ய 
(ரக்ஷ) காப்பாற்று 3 (ஈச்வரி) ஈச்வரி / எள (ததா) 
அப்படியே கணப்‌ (தக்ஷிணே) தெற்கிலும்‌ சோர்‌ (உத்‌ 
தரஸ்யாம்‌) வடக்கிலும்‌ எனன (ஆத்மசூலஸ்ய) 
உனது சூலத்தின்‌ ளா (ப்ராமணேந) சுழற்றுதலால்‌ 
ஈ (ரக) காப்பாற்று, 


தாயே, நாற்றிசையிலும்‌ உன்‌ குலத்தை சுழற்றி 
எங்களைக்‌ காப்பாற்று. 


தாத்பர்யம்‌ : 


கிழக்கு மேற்கு வடக்கு தெற்கு என்ற திசைகள்‌ 
வழியாக அசுர சக்திகள்‌ அணுகித்‌ தாக்காமலிருக்கும்‌ 
படி அன்னை காக்கவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்கப்‌ 
படுகன்‌ றது. குலத்தை சுழற்றிக்‌ காக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பதால்‌ எல்லாப்‌ புறத்திலும்‌, பத்து திசைகளிலும்‌ 
தேவி காக்கவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்‌ திக்கப்படுகின்‌ 
றது. நம்மைச்‌ சுற்றி தேவியின்‌ ரக்ஷாபந்தனம்‌ 
ஸதா இருக்குமாகில்‌ நாம்‌ அசுர சக்திகளுக்கு பயப்‌ 
பட வேண்டியதே இல்லை, ஈம்‌ சாதனையும்‌ சுலபமாக 
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நடைபெறும்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லிய 
முறையை திக்‌ பந்தனம்‌ என்பார்கள்‌ 


இவ்வாறே ஸ்ரீருத்ரத்திலும்‌ 


8௭ எனினே ஏரா 8 எசிளி- 
விகிர்தி எ: 


தச ப்ரார்தச தசதிணா தச ப்‌.ரத- 
தசோதரர்தசோர்க்வாளஸ்தேப்யோ ஈம: 


என்று கூறியிருப்பதைக்‌ காண்க. 


ளின்‌ எண்‌ க பி்‌ fara 3 | 
என்‌ எனனிஎண்‌ 4 சாளர HAH ॥ 22 ॥ 


ஸெளம்யாரி யாநி ரூபாணி தரைலோக்யே வீசரர்திதே | 
யாகி சாத்யம்தகோராணி தை ரக்ூரஸ்மாம்ஸ்த தா புவம்‌ ॥ 24 (| 


4 (தே) உன்னுடைய எ (யாநி) எந்தன்‌ (ஸெளம்‌ 
யாநி) ப்ரசன்னமான ஊன்‌ (ரூபாணி) ரூபங்கள்‌ 388௮ 
(த்ரைலோக்யே) முவ்வுலதிலும்‌ நாரீ (விசரந்தி) 
சஞ்சரிக்கன்றனவோ ஏ (௪) மேலும்‌ எனன (அத்‌ 
யந்தகோராணி) மிகவும்‌ பயங்கரமான ரூபங்கள்‌ எரர்‌ 
(யாநி) எவைகளோ 4: (தை:) அவைகளால்‌ ATI 
(அஸ்மான்‌) எங்களை எனா (ததா) அப்படியே ஏன்‌ 
(புவம்‌) பூமியையும்‌ எ (ரக்ஷ) காப்பாற்று. 
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எங்களையும்‌ ஜசத்சையும்‌ உன்‌ மங்கள உருவங்க 
ளாலும்‌ பயங்கர ரூபங்களாலும்‌ காப்பாற்று. 


தாத்பர்யம்‌; 


உலகிலுள்ள பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ படைத்‌ 
தல்‌ காத்தல்‌, அழித்தல்‌ என்ற மூன்‌.று செயல்களுக்கு 
உட்பட்டதே. முதலிரண்டு தொழில்களில்‌ பிரசன்ன 
ரூபம்‌ கொணடு, கடைசித்‌ தொழிலில்‌ கோரரூபம்‌ 
கொள்ளுகின்றாள்‌ தேவி, 


மிரர்‌ சிர்‌ என்‌ 
ஜிடி எரர்‌ ௭ | 


“வளர்க்கும்போது குளிர்க்த தெய்வம்‌ 
வாட்டம்போ.அ கெருப்பாம்‌ தெய்வம்‌? 


என்று அம்பிகா கீதத்தில்‌ கணபதி முனிவரும்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. 


லலிதாவாக இருப்பவள்‌ காளியாக மா.றுகின்றாள்‌. 
இர்த 3காரரூபம்‌ மீஃவும்‌ இன்றியமையாத து. அழிவு 
இல்லாமல்‌ ஆக்கர்‌ என்பது இலலை. ஆழ்ந்து நோக்‌ 
கின்‌, ஒரு முறையில இருக்கும்‌ அணுக்களை வேறு 
முறையில்‌ மாற்றி அமைப்பதே அழித்தல்‌ என்பது 
என வீளங்கும்‌. சக்தியின்‌ மூலமாக, மிகவும்‌ சடுதியில்‌ 
ஓர்‌ பொருள்‌ பரினாமமடைவதற்கறு அழிவு என்பது 
அத்தியாவசியமாகின்றது. அழிவே ஆக்கத்திற்கு அடி. 
கோலுன்றது, அசுரர்களை அழிச்கும்‌ கோரரூபமே 
தெய்வ சாம்ராஜ்யத்தை நாட்ட உதவுகின்றது. 
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அசுர சக்திகளும்‌ தெய்வசக்திகளும்‌ போராடும்‌ 
இந்த வாழ்வில்‌ பிரசன்னரூபமும்‌ கோரரூபமும்‌ 
மாற்றி மாற்றி சஞ்சரித்து மக்களைக்‌ காக்கின்றன. 
இதையே வாஸிஷ்ட கணபதி முனிவர்‌ தமது ப்ரசண்ட 
சண்டீ த்ரிசதியில்‌ 


சாண்‌ war ஈசன்‌ Ara எச எர? | 
*8(௭ எ: ரன்‌ ௭௭ ௭4 ௭ இக faa | 
eff எ ofa TA ஈரச்‌ ஏரா ll 

உகராணி ரூபாணி ஸஹஸ்ரசஸ்தே 

ஸளெளம்யாகி சாசேஷ ஸவித்நி ஸந்தி | 

குர்வச்தி தா: பாவடி விச்வசார்யம்‌ 

ஸர்வம்‌ ச லோகாம்ப விபூ தயஸ்தே ॥ 

ஸ்வர்வைரிணாம்‌ ௪ ப்‌ரதிஸர்‌.இிகாலம்‌ 

கர்வம்‌ ஹ.ரக்தி ஷணதாசராணாம்‌ | 


என்றார்‌. 


சாவி arf எனற As | 
கரன்‌ சோ ன 888: ॥ 24 ॥ 
கட்சளஞூலக தாத யாமி சாஸ்த்ராணி தேம்பிசே | 
கரபல்லவஸம்‌ சி தைரஸ்மான்‌ ச ஸர்வத: || 25 ॥ 
எ (அம்பிகே) தாயே, 8 (தே) உனது எக்‌ 
(கரபல்லவஸங்‌&கி) தளிர்க்‌ கரங்கள்‌ தாங்கிய வர. 
ஏஜ்‌ (கட்ககுலகதா நி) கத்தி, குலம்‌, கதை முதலிய 
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வைகளும்‌ ௭ (௪) மேலும்‌ என்‌ (அஸ்த்ராணி) அஸ்தி 
ரங்களும்‌ என (யாரி) எவ்வளவு உண்டோ 4: (தை;) 
அவைகளால்‌ எனா (அஸ்மான்‌) எங்களை எண்‌: (ஸர்‌ 
வத:) எல்லாவற்றிலிருக்தும்‌ வ (ரக்ஷ) காப்பாற்று. 


தாயே, உனது கரங்களிலுள்ள ஆயுதங்களனைத்‌ 
தாலும்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்று, 


தாத்பர்யம்‌: 


ஈச்வரியின்‌ கரத்தில்‌ ஏந்திய ஆயுதங்களாலும்‌ 
திவ்யாஸ்திரங்களாலும்‌ பக்தர்களைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌ என்று வேண்டப்படுகின்றது. அன்னை 
யீன்‌ கரங்களில்‌ ஏந்தியிருக்கும்‌ ஆயுதங்களும்‌ அஸ்‌ 
இரங்களும்‌ வாழ்வு போராட்டத்தில்‌ மனிதன்‌ பங்கில்‌ 
உதவுவதற்காகவே. 


தஸிர்போன்ற கரங்கள்‌ தாங்கியிருப்பினும்‌ ஆயு 
தங்களின்‌ சக்தி அபாரம்‌ என்பதை உணர்த்தவே 
கனி (கரபல்லவஸங்கீகி) என்று கூறியிருக்கின்‌ 
றது. சிலர்‌ ஈகா (கரபல்லவ) என்றால்‌ விரல்‌, விரல்‌ 
களில்‌ பிடித்த ஆயுதங்கள்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவார்‌ 
கள்‌, 


அன்னை அனைத்திலிருக்தும்‌ காத்துப்‌ பராமரிக்க 
வேண்டும்‌ எனற பிரார்த்தனையுடன்‌ இந்த ஸ்துதி , 
முடிகின்றது. 
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பலச்ருதி 


இனி வரும்‌ ச்லோகங்களில்‌ தேவர்கள்‌ எப்பட 
அன்னையை அர்ச்சித்தார்கள்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
கேட்ட வரத்தை தேவி கொடுத்தது பற்றியும்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கன்றது. இந்த ஸ்தவத்தைப்‌ படிக்கும்‌ 
மனிதனுக்கு தேவி பிரசன்னமாகி அளிக்கும்‌ பலன்‌ 
களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இந்த பலச்ருதி 
களைப்‌ பற்றி ஓர்‌ அபிப்பிராயம்‌ நிலவி வருகின்றது. 
அதாவது இவைகளெல்லாம்‌ கவியின்‌ கற்பனைகள்‌ 
போல்‌ என்றும்‌ இம்மாதிரி பலன்கள்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்று சொன்னால்தான்‌ ' மனிதர்கள்‌ 'ஸ்தவத்‌ 
தைப்‌ படிப்பார்கள்‌ என்பதற்காகவே இவை இருக்‌ 
இன்றன என்றும்‌ பலர்‌ நினைக்கின்றனர்‌. இது 
தவறு, 


எக்காரியத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ அதன்‌ பயன்‌, 
விளைவு எப்போதும்‌ இருக்கின்றது. விளைவில்லாத 
காரியம்‌ உலகில்‌ இடையவே கிடையாது, ஆகை 
யால்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ காரியங்களுக்கெல்லாம்‌ பயன்‌ 
கட்டாயம்‌ உண்டு. ஆனால்‌ காரியங்களை எந்த முறை 
யில்‌ எந்த பாவத்துடன்‌ நாம்‌ செய்கன்றோமோ அவ்‌ 
வாழே பயனடைகின்றோம்‌. ஆதலால்‌ ஒரு காரியத்‌ 
தற்கே, செய்பவரைப்‌ பொறுத்துப்‌ பல்வேறு பயன்‌ 
கள்‌ ஏற்படுகின்றன. பக்தர்களின்‌ மனப்பண்பாட்‌ 
டி.ற்கேற்ப ஸ்தவத்தின்‌ பயனும்‌ ஏற்படுகின்றது. 
மனிதன்‌ கடவுளை எப்படிக்‌ கூப்பிடுகின்றானோ அவ்‌ 
வாறே அவரும்‌ வருகின்றார்‌. 

13 
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4 எள எர்‌ aaa ஈர எளான | 
யே யதா மாம்‌ ப்ரபத்யக்தே தரம்ஸ்‌ தைவ பஜாம்யஹம்‌ । 


சுப்பிரமணியனை உபாஸிப்பவருக்கு ராமன்‌ பிரத்யக்ஷ 
மாவதில்லை. எல்லா தேவதைகளும்‌ ஓன்று என்று 
வேதாந்தி கூறியபோதிலும்‌, இந்திரனைக்‌ கூப்பிட்‌ 
டால்‌ இந்திரன்தான்‌ வருவானேயொழிய வருணன்‌ 
வரமாட்டான்‌. எல்லா தேவதைகளும்‌ அந்து 
ஒன்றுக்கு அங்கங்கள்‌ போல்‌ எஜுாசனா என: (அங்கா 
நயந்யா தேவதா:) என்று தைத்திரீயம்‌ கூறும்‌. 
காது கேட்குமே தவிர பார்க்காது. அவ்வாறே 
அந்தந்த தேவதைகள்‌ அதனதன்‌ வேலையையே 
செய்யும்‌. 


இவ்வாறே சாதகன்‌ எந்த மனோபாவனையுடன்‌ 
உபாஸிக்கின்றானோ அவ்வாறே ஆகின்றான்‌. கோவி 
லில்‌ இருக்கும்‌ விக்ரகம்‌ வெறும்‌ கல்‌ என்று நினைப்‌ 
பவனுக்கு அது வெறும்‌ கல்லே. அது உலகை ஆட்டி 
வைக்கும்‌ அகண்ட சக்தி ஏன்று உணர்ந்தவனுக்கு 
அந்த விக்ரகமே பீரத்யக்ஷ தெய்வம்‌. 
aafasgarada | afigrara ௭௫ | arm zegaTdla | 
என்ரான்‌ | என TATA | எண Mf | AN ET 
ஏன | என்ண்‌ கள: | எணினானிஈ | MATA afi | 
ae: afar zaaldla | ணை சன்‌ (னான: aaa: | aR 
சரித அர: || 


மஹிஷ_மர்தினீ ஸ்தவம்‌ 99 


தத்ப்ரதிஷ்டேத்யுபாஸீத | ப்‌ ரதிஷ்டாவான்‌ பவதி ! தர்மஹ 
இத்யுபாஸீத | மஹான்‌ பவதி |! தம்மஈ இத்யுபாஸீத | மானவான்‌ 
பவதி | தர்ம இத்யுபாஸீத । ஈம்யர்தேஸ்மை காமா: | தத்ப்ரஹ்‌ 
மேத்யுபாஸித 1 ப்ரஹ்மவான்‌ பவதி! தத்ப்ரஹ்மண: பரிமா 
இக்யுபாஸீத | பர்யேண ம்ரியர்தே த்விஷர்த: ஸபத்னா: | பரி 
யேஅப்ரியா ப்ராத்ருவ்யா; | 


“்‌ அதை நிலை என்று உபரஸித்தால்‌ நிலையுள்ளவனா 
கின்றான்‌, பெரிது என்று உபாஸித்தால்‌ பெரியவனா 
கின்றான்‌, மனம்‌ என்றால்‌ மனதின்‌ போக்குகளை 
அறிந்தவனாகின்றான்‌, அதுவே சரணம்‌ என்று வழி 
பட்டால்‌ எல்லாக்‌ காமங்களும்‌ அவனைச்‌ சரணடை 
கின்றன. ப்ரஹ்மம்‌ என்று பணிந்தால்‌ ப்ரஹ்மத்தை 
உடையவனாகின்றான்‌, ப்ரஹ்மத்தின்‌ அழிக்கும்‌ சக்தி 
என்று உபாஸித்தால்‌ அவனுக்கு வேண்டாதவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ அழிகன்றனர்‌ ” என்று தைத்திரீய உப 
நிஷத்‌ கூறும்‌. 


புத்திரனை விரும்பி இந்த ஸ்தவத்தைப்‌ பாராய 
ணம்‌ செய்தால்‌ புத்திரன்‌ ஏற்படுவான்‌. லோக 
க்ஷேமத்தை மனதில்கொண்டு ஓர்‌ யோகி இதைச்‌ 
செய்தால்‌ லோக க்ஷேமம்‌ ஏற்படுகின்றது, பலத்தில்‌ 
ஆசையே மனிதனை காரியம்‌ செய்யத்‌ தூண்டுகின்‌ 
றது. இந்த இச்சையே உலகை நடத்துகின்றது. 
வணக, ஊன்‌ என்‌: எ: (ஸோகாமயத, இச்சாமாத்‌ 
ரம்‌ ப்ரபோ: ஸ்ருஷ்டி:) முதலிய வசனங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
இச்சையின்றி, கரமனையின்றி சிருஷ்டி இல்லை என்‌ 
பதையே அறிவுறுத்துகின்றது. இச்சையில்லாமல்‌ 
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காரியம்‌ நடத்தவேண்டும்‌, மிஷ்காம்ய கர்மா செய்ய 
வேண்டும்‌ என்பதும்‌ ஒரு காமனையே/ ஆனால்‌ இந்த 
இச்சையும்‌ இந்த இச்சை பூர்த்தியாவதால்‌ ஏற்படும்‌ 
மதழ்ச்சியும்‌ மாறிக்கொண்டே இருக்கின்றன. குழந 
தைப்‌ பருவத்தில்‌ ஓர்‌ விளையாட்டுப்‌ பொம்மையே 
வாழ்வின்‌ லக்ஷ்யமாயிருக்கும்‌. அது கிடைத்ததால்‌ 
ஏற்படும்‌ மகழ்ச்சி பிரும்மானந்தததிற்கும்‌ ஈடாகாது 
எனத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌ வயதானபிறகு அந்த 
இச்சை மாறி வேறொன்றில்‌ மனது பாய்கின்றது. 
இவ்வாறே பணம்‌ வேண்டும்‌ என்று உபாஸிப்பவர்‌ 
களுக்கு அது அந்த சமயத்தில்‌ வாழ்வின்‌ லக்ஷ்யமா 
யிருக்கின்றது. சிறிது நாளான பிறகு அந்த இச்சை 
மாறி அதைவிட உயர்ந்த வஸ்துவில்‌ மனம்‌ செல்லு 
கின்றது. 

ஸ்ரீ வாஸிஷ்ட கணபதி முனிவர்‌ பகவான்‌ ஸ்ரீ 
ரமண மஹர்ஷிகளைப்‌ பார்த்து, 


க qaqa ரளி waft | 
எ கன எசா எ எ al ॥ 


காமேச யோகமப்யஸ்ய ஸ்திரப்ரக்ஞோ பவேத்யதி | 

ஸ காமோமுஷ்ய ஸாபல்யமதிகச்சதி வா ஈ வா ॥ 
“ ஒருவன்‌ ஏதோ : அபீஷ்ட சித்திக்காக யோகம்‌ 
பழக ஆரம்பித்து ஆத்மஞானியாகிவிடில்‌ அவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அந்த அபீஷ்டம்‌ சித்தியாக பயனளிக்‌ 
கின்றதா இல்லையா?” என்று கேட்க அதற்கு 
மஹர்ஷிகள்‌ 
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காகா: எரு கர்‌ ஈண்‌ EA | 
கா aE ராலி 8௭௩ | 
எ கின aed Tr எ Efe ॥ 


காமாரப்த: ஸமாதிஸ்‌து காமம்‌ பலதி நிச்‌சிதம்‌ | 
காமேஈ யோகமப்யஸ்ய ஸ்‌திரப்ரக்ஞோ பவேத்யதி | 


ஸ காமோழுஷ்ய ஸாபல்யம்‌ கச்சக்சபி ஈக ஹர்ஷதி ॥ 


“்‌ காமத்துடன்‌ யோகம்‌ ஆரம்பித்தால்‌ காமம்‌ நிச்சய 
மாய்‌ சித்திக்கன்றது. ஆனால்‌ அபீஷ்ட சித்திக்காக 
யோகம்‌ பழகப்போய்‌ ஆதமஞானியாதிவிடில்‌ 
அபீஷ்டசித்தி யடைந்தாலும்‌ ஞானிக்கு மகழ்ச்சி 
ஏற்படுவதில்லை ? எனக்‌ கூறியிருப்பது ஸ்ரீ ரமண 
கீதையில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றது. 


ஆகவே இப்பலன்களில்‌ இருப்தியடையாத நிலை 
சாதகனுக்கு ஒரு சமயம்‌ ஏற்படும்‌. அவனது இச்‌ 
சைகள்‌ சிறிது சிறிதாக மாறி படிப்படியாக 
உயர்ந்து ஈசனின்‌ இச்சையே அவனது இச்சையாக 
ஆகும்‌ காலம்‌ வரவேண்டும்‌. அப்போது ஏற்படும்‌ 
பலனும்‌ பரமனுக்கே உரித்தாகின்றது. இர்நிலையை 
வாழ்வில்‌ கொண்டுவந்து, எல்லாக்‌ காரியங்களை 
யும்‌ ஈசனுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து பலனும்‌ அவ 
னதே என்று ஒப்படைக்க 

கர்கிஎிகாரர்‌ எர ௬8 கண | 
கர்மண்யேவாதிகாரஸ்தே மா பலே கதாசந | 


என்ற கீதா வசனத்தின்‌ ஸ்மரணமே உதவும்‌, 
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ஈன | 
ஈஸ்‌ சார்‌ ஏர: குஷிஎகளி க: | 
எசா எ௱எர்‌ எனி என ஈவர்‌: ॥ 
ஈன என்ர: afi | 
aE எனகக என ஈர TTA ॥ 


சிஷிருவாச | 
ஏவம்‌ ஸ்துதா ஸுரைர்‌ தவ்யை: குஸுமைர்‌ ஈக தகோத்பவை: | 
அர்ச்தொ ஜகதாம்‌ தாத்ரீ ததா கர்தாதுலேபநை: ॥ 
பக்த்யா ஸமஸ்தைஸ்‌ ச்மிதசைர்‌ திவ்யைர்‌ தாபை: ஸுதூபிதா | 


ப்ராஹ ப்ரஸாதஸுமு ஸமஸ்தான்‌ ப்ரணதான்‌ ஸாரான்‌ ॥ 
ரிஷி கூறினார்‌ 


ஈன்‌ (ஏவம்‌) இவ்வாறு 8%% (ஸுரை:) தேவர்களால்‌ 
என (ஸ்துதா) துதிக்கப்பட்டவளும்‌ எனின்‌: (நந்த 
கோத்பவை:)  நந்தனவனத்தில்‌ முளைத்த ஈன: 
(திவ்யை:) தெய்விக கள்‌: (குஸுமை:) மலர்களாலும்‌ 
எனா (ததா) அவ்வாறே எனஷுன்‌: (கந்தா நுலேபநை:) 
சந்தனம்‌, குங்குமம்‌ முதலியவற்றாலும்‌ எள (அர்‌ 
சிதா) பூஜிக்கப்பட்டவளும்‌ ஈனா (பக்த்யா) பக்தியு 
டன்‌ என்‌: (ஸமஸ்தை:) எல்லா (எ: (த்ரிதசை:) 
தேவர்களாலும்‌ ஈன்‌: (இவ்யை:) திவ்விய ஸ்‌:(தரபை:) 
தூபங்களால்‌ ஏன்ன (ஸு தூபிதா) நன்கு வாசனை 
காட்டப்பட்டவளுமான ணர்‌ சன்‌ (ஜகதாம்‌ தாதரீ) 
உலகன்‌ அன்னை எஏஏன்‌ (ப்ரஸாதஸு-மு8) பிரஸன்‌ 
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னமாய்‌ மலர்க்த முகத்துடன்‌ ௭௭௭௭ (ஸமஸ்தான்‌) 
எல்லா 9 (ப்ரணதான்‌) வணங்கிய ஏஏ. (ஸ- ரான்‌ ) 
வானவர்களைப்‌ பார்த்து எக (ப்ராஹ) சொல்லலுற்‌ 
ருள்‌. 

மஹிஷமாதினியை இந்த ஸ்தவத்தால்‌ துதித்து 
தேவ வனத்தில்‌ முளைத்த நறுமண மலர்களால்‌ ர்ச்‌ 
சித்து, சந்தனம்‌ குங்குமம சாத்தி தூபதீப ஆராதனை 
கள்‌ செய்து ஈமஸ்கரித்து நின்றனர்‌ தேவர்கள்‌. அன்‌ 
னையும்‌ அகமகிழ்ந்து முகமலர்ந்து அருள்வாக்குத்‌ தர 
சித்தமானாள்‌. 


இதிலிருந்து, பூஜையின்‌ ஓர்‌ அங்கமாக இந்த 
மஹிஷமர்தினீ ஸ்தவம்‌ ஆகின்றது எனக்‌ தெரிகின்‌ 
றது. தேவர்கள்‌ செய்து காண்பிப்பது மனிதர்கள்‌ 
பார்த்துப்‌ பழகவே. பரமனே இம்மரிக்கும்‌ மனிதருல 
கில்‌ கருணைகொண்டு இங்கே இறங்கி வருகின்றான்‌. 
வந்து, தான்‌ பரமன்‌ என்றோ, பரமனின்‌ தேஜோம்‌ 
சம்‌ என்றோ வெளிப்படுத்தாமல்‌ மனிதனோடு மனிதனா 
யிருந்து எப்படி மனிதனாயிரும்தே பரமனின்‌ ஸ்வபா 
வத்தை வெளிப்படுத்த முடியும்‌ என்பதைக்‌ காட்டி 
விட்டுச்‌ செல்கின்றான. இவ்வாறு ஓவ்வொரு தடவை 
வரும்போதும்‌ மனிதருலகை ஒருபடி உயர்த்தி 
விட்டே செல்கின்றான்‌. இவ்வாறு நிகழ்வதைத்‌ 
தான்‌ அவதாரம்‌ * இறங்கி வருவது '' என்கின்றோம்‌. 
அவன்‌ ஒருபடி. இறங்கிவந்து நம்மை ஒருபடி அவன்‌ 
பால்‌ உயர்த்திவிட்டுச்‌ செல்கருன்‌. ஆகவே தேவர்‌ 
களும்‌ மனிதர்கள்போல்‌ சந்தனம்‌ குங்குமம்‌ சாத்தி, 
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மலர்‌ தரவி பரிமள தூபம்‌ காட்டினார்கள்‌ என்றால்‌ 
அந்த தேவதேவியின்‌ அருள்‌ பெறுவதற்கான வழி இது 
என்பதை மனிதனுக்குக்‌ காட்டவே. 

தவிர, மலர்‌, சந்தனம்‌, தூபம்‌ இவைகள்‌ ஏன்‌ 
தெய்வ வழிபாட்டில்‌ இடம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று 
ஆராய்ந்தால்‌ அரிய உண்மை புலனாகும்‌, எஈஜர்‌ ஊ- 
எரர்‌, ஏஎ ஜர்‌ (கந்தத்வா ராம்‌ துராதர்ஷாம்‌, ஸுகந்‌ 
திம்‌ புஷ்டிவர்தநம்‌) முதலிய ச்ருதிவசனங்களுக்குப்‌ 
பொருள்‌ கூறும்போது “எ (கந்த) என்றால்‌ ஈறு 
மணம்‌, நறுமணம்‌ எங்கும்‌ பரவுவதுபோல்‌ எங்கும்‌ 
பரவி வியாபித்த பரம்பொருள்‌ '” என்றே அறிஞர்கள்‌ 
கூறுவார்கள்‌. ஆகவே எங்கும்‌ வியாபிக்கும்‌ தன்மை 
யையே நறுமணம்‌ குறிக்கின்றது. எங்கும்‌ வியாபித்த 
பரம்பொருளுக்கு கறுமணங்கமமும்‌ புஷ்பம்‌, சந்த 
னம்‌, தூபம்‌ முதலியன உகந்ததாகின்றன. 


சே | 
aa இட்ட சப) கணனி சோ 


தேவ்யுவாச | 
வ்ரியதாம்‌ த்ரிதசா: ஸர்வே யதஸ்மத்தோபிவாஞ்சிதம்‌ | 


தேவி கூறினாள்‌ 
ஏர (ஸர்வே) ஸமஸ்தமான எள: (த்ரிதசா;) தேவர்‌ ' 
காள்‌ ! ஏனா: (அஸ்மத்த:) எம்மிடமிருர்து என்ன்‌ 
(அபீவாஞ்சிதம்‌) விரும்பப்படுவது 4௭ (யத்‌) எதுவோ 
னர்‌ (வ்ரியதாம்‌) (அது) தேர்ந்து எடுக்கப்படட்டும்‌. 
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எதை விரும்பினாலும்‌ ௮தைக்‌ தருகின்றோம்‌. 
கேளுங்கள்‌ ”” என்றனள்‌ தேவி, ்‌ ௨ 

எல்லாம்‌ விஇப்படி. நடக்கின்றது, தெய்வ சங்‌ 
கல்பத்தின்படி. நடக்கின்றது என்ற கொள்கை 
இருந்தபோதிலும்‌, ஒவ்வொருவரும்‌ தேர்ந்து எடுத்து 
அதன்படி நடக்க சுதந்திரம்‌ இருக்கின்றது. “மணித. 
னுக்கு விவேகம்‌ என்று ஒன்று இருப்பதால்‌ அவன்‌ 
தேர்ந்து எடுத்தபடி. அவன்‌ ஆகின்றான்‌, பர்பத்து 
டன்‌ சேர்ந்துகொண்டால்‌ அவன்‌ பாபியாகன்றான்‌, 
தெய்வப்பங்கில்‌ கூடினால்‌ தெய்வ சங்கல்பத்திற்கு 
உதவியாகின்றான்‌. மனிதனால்‌ ஆவது ஒன்றுமில்லை 
என்று இருந்தபோதிலும்‌ இந்த உரிமையைக்‌ கடவுள்‌ 
மனிதனுக்கு அளித்திருக்கின்றார்‌. ஸ்வாமி விவேகா 
னந்தர்‌ கூறியபடி கடவுளே இல்லை என்று செர்ல்ல 
வும்‌ மனிதனுக்குக்‌ கடவுள்‌ உரிமை அளித்திருக்கின்‌ 
றார்‌. எல்லாம்‌ நாம்‌ வரிப்பதில்தான்‌ இருக்கின்றது. 
ஆனால்‌ நமக்கு எ.து நல்லது என்று நமக்கே புரியாமல்‌ 
இருப்பதால்தான்‌ நாம்‌ நமக்கு அப்பப்போது தோன்‌ 
றியவற்றை வரித்துவிட்டு, பிறகு விதியை நொந்து 
கொள்ளுகன்றோம்‌. கல்பக விருக்ஷத்தின்‌ அடியில்‌ 
இருந்துகொண்டு ஒருவேளை தலையில்‌ இடிவிமுமோ 
என்று மனதில்‌ ஒரு எண்ணம்‌ தோன்றினால்கூட அது 
உடனே பலித்துவிடுமாம்‌, கேட்டதைக்‌ கொடுக்கன்‌ 
றேன்‌, நினைத்ததை அளிக்கின்றேன்‌ என்று தெய்‌ 
வமே ௩ம்‌ வாயிற்படியில்‌ வந்து நின்றால்கூட, நாம்‌ 
என்ன கேட்கவேண்டும்‌, என்ன நினைக்கவேண்டும்‌ 
என்ற அறிவு ஈமக்கு ஏற்படாவிடில்‌ ஒன்றும்‌ பிரயோ 

14 
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சனமில்லை. ராவணன்‌, வாலி, ஹிரண்யகசிபு போன்‌ 
வர்கள்‌ பெரிய தபஸ்விகள்‌, தங்களது தவச்சக்தி 
யால்‌ கடவுளை நேரில்‌ கண்டவர்கள்‌. ஆனால்‌ பரமனி 
டம்‌ என்ன வரம்‌ கேட்கவேண்டும்‌ என்று தெரியாத 
தால்‌ தெய்வ இயல்புக்கும்‌ உலகப்‌ பாதுகாப்புக்கும்‌ 
மாறான வரங்களைக்‌ கேட்டு அழிந்தனர்‌, 


ஆதலால்‌ நமது விதியை நாமே நிர்ணயித்துக்‌ 
கொள்ள கடவுள்‌ உரிமை அளித்திருக்கின்றார்‌ சக்தி 
அளித்திருக்கன்றார்‌. இந்த சக்தியைப்‌ பரமனுக்கு 
அன்புடன்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யும்‌ சக்தியைப்‌ பரமனே 
ஈமக்கு அளிக்கவேண்டும்‌. ௩ம்‌ சுதந்திரத்தை மன 
மூவந்து அவனுக்கு அளித்து அவன்‌ அடிமையாய்‌ 
வாழவேண்டும்‌. பரமனது ப௩தச்தில்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
காணவேண்டும்‌. நாம்‌ விடுதலையாகவேண்டி அவ 
னது அன்புத்தளைகளால்‌ 'பிணைக்கப்பட.வேண்டும்‌. 
இதுவே சாதனையின்‌ ரகசியம்‌, இது கைகூடினால்‌ 
பரமனது காரியமே நம்‌ காரியமாகும்‌, பரமனது சங்‌ 
கல்பமே நம்‌ சங்கல்பமாகும்‌, நாம்‌ வரிப்பது பரமன்‌ 
வரித்தபடி. இருக்கும்‌ என்‌ பதில்‌ ஐயமில்லை. 
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ளை 33: | 


JTC Ba ad எ கடம்‌ | 
qd fea: Aad எனா: ॥ 

௭8 எரர்‌ எ சோளன்‌ Haft | 
பர எள ஸீ எ இள: JAE: ॥ 


சேவா ஊசு: | 


பகவத்யா க்ருதம்‌ ஸர்வம்‌ ௪ ஞ்தெவரிஷ்யதே ! 
யதயம்‌ நிஹத: சதீருசஸ்மாகம்‌ மஹிஷாஸ-௰ர: ॥ 
யதி வாபி வரோ தேயஸ்த்வயாஸ்மாகம்‌ மஹேச்வரி | 


ஸம்ஸ்ம்ருதா ஸம்ஸ்ம்ருதா தவம்‌ கோ ஹிம்ஸேதா: பசமாபத:॥ 
தேவர்கள்‌ மொழிந்தனர்‌ 


எண (பகவத்யா) தேவியினால்‌ ஈர்‌ (க்ருதம்‌) செய்யப்‌ 
பட்டது எச (ஸர்வம்‌) எல்லாம்‌ ௩௭, (இஞ்சித்‌) ஒன்றா 
வது எ என்ன்‌ (௪ அவசிஷ்யதே) மிச்சம்‌ இருப்ப 
தில்லை ௮௭ (யத) ஏனெனில்‌ ஈனக்‌ (அஸ்மாகம்‌) எங்க 
ளுடைய அச்‌ (அயம்‌) இந்த எத: (சதீரு:) சத்துரு 
எ: (மஹிஷாஸுர:) மஹிஷாசுரன்‌ ஈகா: (நிஹத:) 
கொல்லப்பட்டான்‌ ௭௭௭ (மஹேச்வரி) மஹேச்வரீ, 
எனா (த்வயா) உன்னால்‌ எனக்‌ (அஸ்மாகம்‌) எங்க 
களுக்கு ஈ: (வர?) வரம்‌ ஊ: எர எ ஈ% (தேய: அபி 
வா யதி) கொடுக்கப்படவேண்டும்‌ என்றால்‌ ன (த்வம்‌) 
நீ ன எனன (ஸம்ஸ்ம்ருதா ஸம்ஸ்ம்ருதா) அடிக்கடி 


கு 
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நினைக்கப்படும்போது எ: (௩:) எங்களது எனா: (பர 
மாபத;) பெரிய ஆபத்துகளையும்‌ கிள: (ஹிம்ஸேதா:3) 
அழிக்கவேண்டும்‌, 


எங்கள்‌ அபீஷ்டத்தைப்‌ பூரணமாக நிறை 
வேற்றிவீட்டாய்‌. எங்களுக்கு வரம்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்பது உன்‌ திருவுளமாயின்‌ இந்த வரத்தைக்‌ 


கொடு. எங்களுக்கு வரும்‌ பெரும்‌ ஆபத்துகளை 


அழித்துக்‌ காப்பாயாக. 


தேவர்கள்‌ தாங்சள்‌ வரிப்பது ஒன்றுமில்லை, வரம்‌ 
கொடுக்க வேண்டியது தேவியின்‌ சித்தமாயின்‌ அது 
தங்கள்‌ பாக்கியமே என்று கூறுகின்றனர்‌. ஆபத்‌ 
துகள்‌ ஏற்படும்போது கடவுளை நினைப்பது சகஜமே. 
ஆனால்‌ சம்பத்து ஏற்படும்போதும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌ 
என்பதற்காக என எனன (ஸம்ஸ்ம்ருதா ஸம்ஸ்ம்ருதா) 
என்று இருமுறை கூறினர்‌, இவ்வாறு ச்ருதியில்‌ 
கூறிய என என்‌: (தருவா ஸ்ம்ருதி:) நிரந்தர 
நினைப்பு ஏற்பட்டால்‌ எணாசிரர்‌ னி: (ஸர்வக்ரந்த 
நாம்‌ விப்ரமோக:) எல்லா முடி ச்சுகளும்‌ தளரும்‌, 
எல்லா ஆபத்துகளும்‌ வீலகும்‌, எல்லா இடையூறுக 
ளும்‌ நீங்கிவிடும்‌. 


ஏஏ என: எண்‌ TACT | 
ara fafa AERA | 
சண்ணனாள ஸீ ஸிள: qa ॥ 
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யச்ச மர்த்ய: ஸ்தவைரேபிஸ்த்வாம்‌ ஸ்தோஷ்யதீயமலாகசகே | 
தஸ்ய வித்தர்திவிபவைர்‌ கன தாராதிஸம்பதாம்‌ | 


வ்ருத்தயேஸ்மத்ப்ரஸர்கா த்வம்‌ பவேதா: ஸர்வதாம்பிகே ॥ 


எ (௪) மேலும்‌ ரீஸ்‌ (அம்பிகே) தாயே ன்‌ (அமலா 
நகே) பிரசன்னமான முகமுடையவளே, எ: என்‌: (ய: 
மர்த்ய:) எந்த மனிதன்‌ மா: (ஏபி;) இந்த ஸி: 
(ஸ்தவை:) ஸ்தவங்களால்‌ எர்‌ (த்வாம்‌) உன்னை வின்‌ 
(ஸ்தோஷ்யதி) துதிக்கன்றானோ எனபன (அஸ்மத்‌ 
ப்ரஸந்நா) எங்களுக்குப்‌ பிரசன்னமான 8 (த்வம்‌) 
நீ என (தஸ்ய) அவனுக்கும்‌ உன்‌: (வித்தர்த்தி 
விபவை:) அறிவு, வளர்ச்சி ஐச்வர்யம்‌ இவற்றுடன்‌ 
எள்ள. (தநதாராதிஸம்பதாம்‌) பொருள்‌, மனைவி 
முதலிய செல்வங்களின்‌ ஏண்‌ (வருத்தமே) விருத்திக்‌ 
காக எ (ஸர்வதா) எப்போதும்‌ ஊன; (பவேதா:) 
இருக்கவேண்டும்‌. 


இந்த ஸ்தவங்களால்‌ நாங்கள்‌ துதித்தவுடன்‌ நீ 
எங்களுக்குப்‌ பிரசன்னமானதுபோல்‌, மனிதனும்‌ 
இந்த ஸ்தவத்தரல்‌ உன்னைத்‌ துதிக்கும்போது நீ பிர 
சன்னமாகவேண்டும்‌. அவனது செல்வம்‌ விருத்தி 
யாக $ அருள்புரிய வேண்டும்‌, 


அறிவு, வளர்ச்சி, ஐச்வர்யம்‌ பணம்‌, மனைவி மக்‌ 
கள்‌ முதலிய இம்மைச்‌ செல்வங்களையும்‌: தருகின் றுள்‌ 
தேவி. மறுமையில்‌ சுகம்‌ ஒருபுறம்‌ இருந்தாலும்‌ இம்‌ 
மையில்‌ சுகம்‌ தருபவள்‌ தேவியே. இக்கலிகாலத்தில்‌ 
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கைமேல்‌ பலன்‌ தரும்‌ தெய்வம்‌ சண்டியும்‌ வினாயக 
ருமே ஈன்‌ எபி (கலெள சண்டீவிகாயகெள) 
என்று கூறுவார்கள்‌. 


ஊன | 


௭ ராண கொளின்‌ சா: | 
எனான என்னி ஏச 3H | 


ரிஷிருவாச | 


இதி ப்ரஸாதிதா தேலைர்ஜகதோர்த்தே ததாத்மஈ: | 
ததேதயுக்த்வா பத்ரகாலீ பபூவாக்தர்ஹிதா ந்ருப ॥ 


'ரிஷி கூறினார்‌ 


அ (ந்ரூப) அரசே, எ (இதி) இவ்வாறு 85: (தேவை:) 
தேவர்களால்‌ எ: (ஜகத:) உலகின்‌ ஜ்‌ (அர்த்தே) 
பீரயோசனத்திற்காகவும்‌ எள (ததா) அப்படியே 
என: (ஆத்மந;) தங்களுக்காகவும்‌ ஈனா (ப்ரஸா 
இதா) திருப்தி செய்யப்பட்ட ஈன்‌ (பத்ரகாலீ) மங்‌ 
கள காளிகை எ ஏ (ததா இதி) அப்படியே என்று 
ஊன (உக்த்வா) சொல்லிவிட்டு என்னை எரா (அந்தர்‌ 
ஹிதா பபூவ) மறைந்துவீட்டாள்‌. 

அன்னையும்‌ தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கு 


இணங்கி அப்படியே என்று சொல்லி மறைந்துவிட்‌ 
டாள்‌. 
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மஹாகாளியாயினும்‌ அனைவருக்கும்‌ மங்களத்‌ 
தைச்‌ செய்பவள்‌ அவளேயாதலால்‌ அவளை எனா 
(பத்ரா) என்றனர்‌. தேவியே விரும்பிய பலனைக்‌ 
கொடுக்கின்றேன்‌ எனறு வரமளித்திருப்பகாலேயே 
இந்த ஸ்தவம்‌ மிகவும்‌ சிறப்புற்று விளங்குகின்றது. 
தேவர்கள்‌ சரீரத்திலிருநதே தோன்றிய இம்மஹா 
சக்தி மறுபடி. தேவர்கள்‌ சரீரத்தில்‌ மறைந்துவீட்‌ 
டாள்‌. மனிதர்கள்‌ சரீரத்திலுள்ள ரகசிய சகதி 
யும்‌ சக்திவிலாஸத்திற்காக ஆவீர்பாவமாகி மறுபடி 
அங்கேயே லயமடைந்துவீடுகனறாள்‌. 


௨௨௨௨ 


Giri Press, Triplicane—O. 1000 


எமது சொர்தப்ரசுரம்‌ 
க 


ஸ்ரீமான்‌ 5. சங்கரநாராயணன்‌, 8.௧. (7-௦) 


அவர்களால்‌ எழுதப்பட்ட 


ஸ்ரீ ஆதிசங்கரர்‌ அருளிய 
தீரிபுரஹ-ப நீ தரீ ஸ்தோத்ரம்‌ 


(அஷ்டோத்தர சதநாமாவளியுடன்‌) 
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